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สาระสําคัญในการกําหนดบทบาทและความรับผิดชอบของหนวยงานท่ีจัดทํางบประมาณและ

หนวยงานท่ีดําเนินกิจกรรมทางคลังทั้งที่ใชและไมใชเงินงบประมาณ นอกจากน้ียังกําหนดให

กฎหมายมีสภาพบังคับ มีกระบวนการจัดทํางบประมาณท่ีมีความโปรงใสและมีสวนรวมจากภาค

สวนอื่นในสังคม ตลอดจนตองมีการเปดเผยขอมูลทางการคลังที่ครบถวนรอบดาน ซ่ึงสอดคลอง

กับการศึกษาของ Kopits and Craig ท่ีไดใหคําจํากัดความของคําวาความโปรงใสทางการคลัง

ไววา  

“Transparency is defined….as openness toward public at 

large about government structure and functions, fiscal policy 

intentions, public sector accounts, and projections. It 

involves ready access to reliable, timely, comprehensive, 

understandable and internationally comparable information 

on government activities… so that the electorate and 

financial markets can accurately assess the government’s 

financial position and the true costs and benefits of 

government’s activities, including their present and future 

economic and social implications.”1 

 

แนวคิดดังกลาวนําไปสูการจัดทําแนวทางปฏิบัติเพื่อพัฒนาความโปรงใสในระบบการ

คลังสาธารณะในระดับประเทศโดยกองทุนการเงินระหวางประเทศ ( IMF) ซึ่งไดจัดทําคูมือวาง

แนวทางในการประเมินความโปรงใสทางการคลังใน 4 ดาน คือ  

(1) บทบาทและหนาที่ความรับผิดชอบท่ีชัดเจนของรัฐบาล และนิยามองคกรที่ทํา

หนาที่ภารกิจทางการคลัง 

(2) การตองเปดเผยขอมูลตอสาธารณะ  

(3) กระบวนการจัดเตรียมการบริหารและการรายงานผลของงบประมาณใหเปนไป

อยางโปรงใสและเปดเผย และ  

(4) ขอมูลทางการคลังมีความเท่ียงตรงและจัดทําตามมาตรฐานสากลท่ีเปนที่

ยอมรับ
2
 

หากกฎหมายการคลงัสาธารณะไมเปดเผยขอมูลสาธารณะอยางเพียงพอ หรือมีตนทนุ

ในการเขาถึงขอมูลสูง จํากัดโอกาสหนวยงานอิสระในการเขาตรวจสอบ หรือเปนกฎหมายท่ีมี

ความไมชัดเจนและเปดโอกาสใหเจาหนาที่ใชอํานาจดุลยพินิจ กฎหมายการคลังสาธารณะ

                                                        
1 Kopits, George, and Jon Craig (1998) Transparency in Government Operations, IMF Occasional Paper 158, p.1. 
2 Fiscal Affairs Department, IMF (2001) Manual on Fiscal Transparency, Washington, D.C.: International Monetary Fund, 

หนา 2. 
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เหลานั้นอาจเปนชองทางของความไมโปรงใส และนําไปสูการใชงบประมาณอยางบิดเบือน ไมมี

ประสิทธิภาพ และสงผลกระทบตอฐานะการคลังของประเทศในอนาคต 

 

รายงานฉบับน้ีมีวัตถุประสงคในการรวบรวมประเด็นความไมโปรงใสทางการคลังที่เกิด

จากชองโหวของระบบกฎหมายไทยปจจุบัน เสนอแนะหลักปฏิบัติที่ควรเปนในการสรางความ

โปรงทางการคลังเพื่อใหผูเชี่ยวชาญทางกฎหมายสามารถนําไปประกอบการปรับปรุงระบบ

กฎหมายทางการคลังในปจจุบันใหมีความรัดกุมยิ่งขึ้น ซึ่งอาจสามารถทําไดอยางนอยสาม

แนวทาง คือ (ก) แกไขปรับปรุงกฎหมายท่ีมีอยูเดิมหลายฉบับ (ข) รางกฎหมายวาดวยความ

โปรงใสทางการคลังขึ้นใหมที่เปนกฎหมายแยกตางหาก (ค) ใชเปนสวนหนึ่งของราง

พระราชบัญญัติวาดวยการเงินการคลังที่จะตองจัดทําขึ้นตามรัฐธรรมนูญฉบับใหม 

 

7.2 วิธีปฏิบัติทางการคลังที่ไมโปรงใส 

 
กอนท่ีจะกลาวถึงแนวคิดและหลักปฏิบัติเพื่อเพิ่มความโปรงใสทางการคลังรวมทั้ง

ขอเสนอแนะตอการแกไขกฎหมาย ควรทําความเขาใจถึงวิธีการทางการคลังที่ผานมาท่ี

กอใหเกิดความไมโปรงใสทางการคลังแตสามารถทําไดภายใตกฎหมายปจจุบันกอน ซ่ึงสามารถ

สรุปไดดังนี ้

 

ปญหาการเปดเผยขอมูลทางการคลังไมครบถวน 

เปนท่ีทราบกันดีมานานแลววา  ขอมูลทางการคลังของไทยยังไมไดรับการเปดเผยอยาง

ครบถวน ทั้งนี้เนื่องจากกฎหมายปจจุบันมิไดบังคับใหหนวยงานภาครัฐรายงานขอมูลรายได  

รายจาย และฐานะการเงินท้ังหมด ตัวอยางเชน ขอมูลที่มีการรายงานและไดรับการเปดเผยมัก

เปนขอมูลการใชจายเงินในงบประมาณเทาน้ัน  ทั้งนี้เพราะการจัดเตรียมงบประมาณตาม พรบ. 

งบประมาณป 2502 มีสภาพบังคับใหหนวยงานตองจัดทําแผนการใชจายเงินงบประมาณเสนอ

ตอสํานักงบประมาณ ซ่ึงเมื่อหนวยงานไดรับการจัดสรรเงินงบประมาณแลวก็ถือวาเปนรายได

เงินงบประมาณของหนวยงานนั้นทันที  ขอมูลในสวนน้ีจึงครบถวน และเม่ือหนวยงานมีการใช

จายจริงเกิดขึ้น  ก็ตองทําการเบิกจากกรมบัญชีกลาง ขอมูลดานการใชจายจึงมีความครบถวน

เชนกัน  

 

อยางไรก็ตาม รายได  รายจาย ที่มิใชเงินงบประมาณแผนดินที่หนวยงานไดรับและใช

จายนั้น (เชน คาธรรมเนียมท่ีหนวยงานจัดเก็บจากประชาชนเอง ตัวอยางคือ คาทางดวน  คา

ใบอนุญาตคลื่นความถ่ี เปนตน) กฎหมายมิไดบังคับใหตองรายงานกับหนวยงานกลางใดๆ แม

อาจตองรายงานใหกับหนวยงานตนสังกัด (เชนรัฐวิสาหกิจตองรายงานรายรับ  รายจาย กับ

กระทรวงตนสังกัด) แตหนวยงานตนสังกัดก็ไมจําเปนตองรายงานตอใหกับหนวยงานกลางอ่ืน  
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หรือกลาวอีกอยางหน่ึงคือไมมีหนวยงานกลางใดๆ ท่ีมีอํานาจหรือหนาที่ตามกฎหมาย  (หรือ

ตามธรรมเนียมปฏิบัติ) ในการรวบรวมขอมูลรายได รายรับ และการใชจายที่เกิดจากเงินนอก

งบประมาณแผนดิน 
3
 

 

ขอมูลอีกประการท่ีหนวยงานรัฐมิไดเปดเผย  คือฐานะทางการเงิน (คลายๆ งบดุลของ

กิจการเอกชน) ซ่ึงไมมีกฏหมายใดระบุใหตองรายงาน และหากสาธารณชนตองการทําการ

ประมาณการเองก็ทําไดยาก เนื่องจากฐานะทางการเงินเปล่ียนแปลงไปตามผลตางของรายรับ

และรายจาย ท้ังหมด (คลายๆ กําไรขาดทุนของเอกชน) ในแตละป ซึ่งหากรายรับรายจายมีสวน

ของเงินนอกงบประมาณแผนดินอยูดวย อันไมเปนที่รับรู (นอกจากน้ีอาจมีอีกปญหา  คือเรื่อง 

mark to market value ในกรณีที่ถือครองสินทรัพยที่ราคาเปล่ียนแปลงอยางมีนัยสําคัญ แต สวน

นี้เปนปญหาในทางปฏิบัติแมแตในธุรกิจภาคเอกชนเองก็ตาม และยังไมใชสาระสําคัญของความ

โปรงใสทางการคลัง)  

 

นอกจากเงินนอกงบประมาณแลว ขอมูลการคลังสาธารณะที่มิไดมีการเปดเผยอยาง

ครบถวน ยังประกอบดวย การใชจายเงินกูจากตางประเทศ  รายได/รายจาย/งบดุล ขององคกร

ปกครองสวนทองถิ่น งบลงทุนและรายไดของรัฐวิสาหกิจ เปนตน  

 

ปญหาการไมเปดเผยหรือไมคํานวณภาระการทางคลังในอนาคต 

การใชจายภาครัฐจํานวนมากมีลักษณะที่ผูกพันไปในอนาคต ตัวอยางที่ชัดเจน เชน

คาใชจายเงินเดือนขาราชการประจํา งบลงทุนผูกพัน เปนตน นอกจากน้ียังมีภาระคาใชจายที่ยัง

ไมชัดเจนวาจะตองจายหรือไม แตมีความเปนไปไดที่อาจตองจาย เชน คาใชจายในการเพ่ิม

วงเงินสมทบใหกับกองทุนประกันสังคมในกรณีที่กองทุนประสบปญหาทางการเงินในอนาคต 

คาใชจายในการรับประกันราคาพืชผลในกรณีที่ราคารับประกันสูงกวาราคาตลาด เปนตน 

 

คาใชจายเหลานี้บางสวนก็ถูกรวมคํานวณในการจัดทํางบประมาณแตละป (เชน

เงินเดือนราชการประจํา) แตบางสวนก็ไมไดรวมอยูดวยทั้งๆ ที่อาจเปนรายจายกอนใหญ และ

เนื่องจากไมไดรวมอยูดวย ทําใหสาธารณชนไมทราบถึงภาระทางการคลังที่แทจริงวาจะเปน

อยางไรในอนาคต จึงไมสามารถติดตามและตรวจสอบการใชเงินแผนดินไดอยางเต็มที่ รวมทั้ง

                                                        
3 มาตรา 24 วรรคส่ี ของ พ.ร.บ. วิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2502 บัญญัติวา “รัฐมนตรีจะอนุญาตใหสวนราชการท่ีไดรับเงินใน

กรณีตอไปนี้ นําเงินนั้นไปใชจายโดยไมตองนําสงคลังก็ได คือ (๑) เงินที่ไดรับในลักษณะคาชดใชความเสียหายหรือส้ินเปลือง

แหงทรัพยสินและจําเปนตองจายเพื่อบูรณะทรัพยสินหรือจัดใหไดทรัพยสินคืนมา (๒) เงินรายรับของสวนราชการที่เปน

สถานพยาบาล สถานศึกษา หรือสถานอื่นใดท่ีอํานวยบริการอันเปนสาธารณะประโยชนหรือประชาสงเคราะห (๓) เงินที่ไดัรับใน

ลักษณะผลพลอยไดจากการปฏิบัติงานตามอํานาจหนาที่ (๔) เงินที่ไดรับจากการจําหนายหุนในนิติบุคคลเพื่อนําไปซื้อหุนในนิติ

บุคคลอื่น” 
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อาจบิดเบือนการตัดสินใจของประชาชนในการเลือกพรรคการเมืองที่อาจมีนโยบายที่ใหผล

ประโยชนระยะส้ันแตกอใหเกิดผลเสียตอฐานะประเทศในระยะยาว 

 

ปญหาการจัดทํางบประมาณที่ใหความยืดหยุนกับฝายบริหารมากเกินไป 

ความไมโปรงใสอีกประการ  คือการจัดทํางบประมาณแผนดินที่ใหความยืดหยุนในการ

ใชเงินงบประมาณแกฝายบริหารมากเกินความจําเปน ตัวอยางที่ชัดเจนในเร่ืองนี้  คือการต้ัง

งบประมาณท่ีเรียกวา ‘งบกลาง’ ในสัดสวนที่สูง
4
  งบกลางเปนงบประมาณท่ีไมขึ้นกับกระทรวง

ใดๆ มักจะเปนงบประมาณท่ีใหอํานาจกับนายกรัฐมนตรีในการจัดสรร
5
 โดยองคประกอบของงบ

กลางบางสวนอาจเปนงบท่ีกันไวใชในยามฉุกเฉิน เชนการชวยเหลือผูประสบภัยตามธรรมชาติ 

(ที่งบประมาณของหนวยงานท่ีมีหนาที่โดยตรงอาจไมเพียงพอ) ซ่ึงมีความจําเปนและเขาใจได 

แตบางสวนก็เปนการใชเงินเพื่อดําเนินนโยบายช่ัวคราว เชนโครงการ SML เปนตน ดังนั้น  

ถึงแมวาเหตุผลของการมีงบกลางน้ันสวนหน่ึงเพื่อเพิ่มความยืดหยุนใหกับการใชจาย แตความ

ยืดหยุนควรมีขีดจํากัดมิใหมีมากเกินไป เพราะจะทําให (ก) เกิดการใชจายเงินที่ขาดการ

พิจารณาอยางรอบคอบ (ข) ขัดกับหลักการที่ใหรัฐสภาในฐานะผูแทนประชาชนมีอํานาจอนุมัติ

และตรวจสอบการใชเงินแผนดิน และ (ค) ถูกนําไปใชเพื่อประโยชนทางการเมืองระยะส้ัน  

 

ปญหาการอนุมัติรายจายผูกพันโดยฝายบริหารกอนไดรับความเห็นชอบจาก

รัฐสภา 

แมในทางทฤษฎี รายจายของรัฐบาลตองไดรับความเห็นชอบจากรัฐสภากอนโดยผาน

กระบวนการเสนอพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําปตอรัฐสภา แตในทางปฏิบัติพบวา

หลังจากพระราชบัญญัติผานสภาแลว ยังมีการต้ังของบประมาณรายจายอื่นๆ โดยทางฝาย

บริหารเปนระยะๆ เชน  ในการประชุมคณะรัฐมนตรี มักจะมีการเสนอนโยบายการใชเงินใหมๆ 

จากกระทรวง และหนวยราชการตางๆ  นอกเหนือไปจากท่ีปรากฏอยูในแผนงานงบประมาณ

เมื่อเริ่มปงบประมาณ  
6
 ซึ่งบางคร้ังก็ใชวิธีจัดสรรเงินจากงบประมาณที่มีอยูใหม ( budget 

reallocation) ซึ่งสามารถทําไดระดับหนึ่งภายใตกรอบของกฎหมาย แตหลายครั้งก็เปนการต้ัง

                                                        
4 จากการศึกษาของวีระศักดิ์ เครือเทพ (2550) พบวาสัดสวนของงบกลางตองบประมาณรวมเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่อง ในระหวางป 

2542-2547 สัดสวนดังกลาวเพิ่มจาก 9.3% เปน 21.8% และลดลงเหลือ 18.8% ในป 2549 (หนา 86)  
5 มาตรา 10 ของ พ.ร.บ. วิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2502 บัญญัติวา “งบประมาณรายจายประจําป หรืองบประมาณรายจาย

เพิ่มเติมท่ีตั้งจะมีงบกลางแยกตางหากจากงบประมาณรายจายของสวนราชการ หรือรัฐวิสาหกิจก็ได และจะกําหนดใหมีรายการ

เงินสํารองเพื่อกรณีฉุกเฉินหรือจําเปนในงบกลางนั้นดวยก็ได”  
6 มาตรา 23 วรรคส่ี ของ พ.ร.บ. วิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2502 บัญญัติวา  “ในกรณีที่มีความจําเปนเรงดวนและมิใชกรณีตาม

วรรคสองหรือสาม คณะรัฐมนตรีมีอํานาจอนุมัติใหสวนราชการหรือรัฐวิสาหกิจจายเงินหรือกอหน้ีผูกพันตามพระราชบัญญัติ

งบประมาณรายจายประจําปหรือพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายเพ่ิมเติมไปกอนไดรับเงินประจํางวด หรืออนุมัติใหสวน

ราชการหรือรัฐวิสาหกิจกอหนี้ผูกพันเกินกวาหรือนอกเหนือไปจากที่กําหนดไวในพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป

หรือพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายเพิ่มเติมได”  
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งบผูกพันลวงหนาแลวจึงนําไปบรรจุไวในพระราชบัญญัติงบประมาณปหนา เพ่ือขอความ

เห็นชอบจากรัฐสภาตอไป  

 

วิธีปฏิบัติขางตนอาจมีความจําเปนเน่ืองจากฝายบริหารตองการความยืดหยุนในระดับ

หนึ่งโดยเฉพาะเมื่อมีความตองการใชเงินใหมๆ เกิดขึ้นและเปนความตองการท่ีไมไดคาดคิดไว

กอนในระหวางการจัดทํางบประมาณตอนตนป อยางไรก็ตามเน่ืองจากเปนรายจายที่รัฐสภามิได

ใหความเห็นชอบกอน ดังนั้น ควรพิจารณาจํากัดวงเงินที่สามารถใชเพื่อการเชนนี้ได 

ตัวอยางเชนใหจํากัดวงเงินรวมมิใหมากไปกวางบกลางที่ตั้งไว และถาจําเปนตองใชเงินมากกวา

นั้นก็ใหมีขอจํากัดท่ีเพิ่มสูงขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งควรมีการประเมินภาระความเสี่ยงทางการคลัง

ที่เกิดขึ้นจากงบประมาณเฉพาะกิจเชนวาน้ีดวย  

 

ชองทางขางตนเปนอีกวิธีหนึ่งในการทํานโยบายประชานิยมที่ขาดความระมัดระวังถึง

ความเสี่ยงทางการคลัง ตัวอยางเชนการรับประกันราคาพืชผลโดยการจํานําของรัฐบาล ซึ่งเปน

นโยบายที่ใชเงินมาก แตไมเคยมีการเสนอตอรัฐสภา ภาระทางการคลังที่เกิดขึ้นนี้จะปรากฏใน

งบประมาณในอนาคตท้ังในรูปของรายจายโครงการของหนวยงานรัฐที่เกี่ยวของหรือในรูปของ

การใชคืนเงินกูใหกับองคกรกึ่งภาครัฐหรือองคกรเอกชนที่รัฐบาลใชเปนกลไกในการจํานํา แต

รัฐบาลอาจใชวิธีประวิงภาระเหลานี้ใหเน่ินชาออกไปหรือไมเต็มจํานวน เพ่ือรักษาภาพลักษณ

ทางการคลังของรัฐบาลในชวงท่ีบริหารงานอยู 

 

ปญหาการบริหารเงินงบประมาณที่ไมโปรงใสหรือซอนเรนภาระทางการคลัง 

นอกจากความไมโปรงใสในขั้นตอนการจัดทํางบประมาณแผนดินดังที่กลาวขางตนแลว 

ในขั้นตอนการบริหารงบประมาณ (การเบิกจายงบประมาณ) ก็มีความไมโปรงใสไดเชนกัน 

ตัวอยางเชน การที่กฎหมายปจจุบันเปดชองใหสามารถใชเงินคงคลังชดเชยงบประมาณท่ีไม

เพียงพอของการใชจายบางรายการได แตมิไดมีขอกําหนดวาตองตั้งงบประมาณใน

ปงบประมาณถัดไปเพื่อนําเงินสงคืนเงินคงคลัง 
7
 

 

แมวาจะมีเหตุผลท่ีกลาวอางไดวาเงินคงคลังมีฐานะเปนเงินสวนเหลือ ( residuals) 

ระหวางเงินรายไดแผนดินในแตละปกับเงินใชจายในปนั้นๆ การลดลงของเงินคงคลังเน่ืองจากมี

รายไดไมพอรายจายจึงเปนเรื่องปกติ แตอยางไรก็ตามกรณีเชนนั้นควรจะเปนการเพ่ิมขึ้นหรือ

ลดลงของเงินคงคลังที่อยูนอกเหนือการคาดการณในตอนต้ังงบประมาณแผนดินตอนตนป

                                                        
7 มาตรา 14 ของ พ.ร.บ. วิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2502 บัญญัติวา “รายจายเพื่อชดใชเงินคงคลังก็ดี หรือรายจายเพื่อชดใช

เงินทุนสํารองจายตามมาตรา 29 ทวิก็ดี ใหแยกตั้งไวเปนสวนหน่ึงตางหากในพระราชบัญญัติงบประมาณรายจาย และใหถือวา

เปนรายจายของปงบประมาณท่ีไดจายเงินคงคลังหรือเงินทุนสํารองจายนั้นๆ ไป”  
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เทานั้นแตในทางปฏิบัติอาจมีการต้ังงบประมาณไวไมเพียงพออยาง ‘ต้ังใจ’ กลาวคืองบประมาณ

ที่ตั้งไวนอยกวารายจายท่ีคาดการณไดจํานวนมาก (เชน งบประมาณเพ่ือการรักษาพยาบาล

ขาราชการ ซึ่งมีแนวโนมท่ีชัดเจน) 

 

การแกปญหาขางตนน้ีสามารถทําไดในขั้นตอนการจัดเตรียมงบประมาณเชนกัน 

 

ปญหาการซอนเรนภาระทางการคลังโดยโยกภารกิจทางการคลังไปสูสถาบัน

การเงินของรัฐ 

วิธีดังกลาวเปนวิธีการที่เรียกวามาตรการก่ึงการคลัง ( quasi-fiscal policy) เนื่องจาก

มิไดเปนการใชงบประมาณโดยตรง แตมอบหมายนโยบายใหสถาบันการเงินของรัฐ เชน 

ธนาคารออมสิน ธกส. ธนาคารอาคารสงเคราะห ธนาคารกรุงไทย ดําเนินการชวยเหลือแก

กลุมเปาหมาย (ไมวาในรูปการใหสินเชื่อและบริการอื่นๆ) และเนื่องจากเปนการทําตามนโยบาย

รัฐบาล ภารกิจเหลานั้นจึงถือไดวาเปนภารกิจทางการคลัง (ตามนิยามของ IMF) การเขา

แทรกแซงการดําเนินงานของสถาบันการเงินรัฐเหลาน้ีโดยปกติมักจะกอใหเกิดภาระตอสถาบัน

การเงินเองเน่ืองจากภารกิจที่ไดรับมอบหมายสวนใหญมิใชภารกิจตามปกติ  

 

ในทางทฤษฎี รัฐบาลสามารถแกไขภาระที่เกิดขึ้นนี้ไดสองแนวทาง  คือแนวทางแรก

รัฐบาลต้ังงบประมาณเพื่อชดเชยภาระที่เกิดขึ้นทั้งหมดทั้งสวนที่เปนตนทุนทางตรงและคาเสีย

โอกาสของสถาบันการเงิน (หากภาระที่เกิดขึ้นสามารถคํานวณเปนภาระทางการเงินได 

กลาวคือมีระบบบัญชีที่แยกรายรับรายจายที่เกิดจากกิจกรรมท่ีรัฐบาลมอบหมายจากกิจกรรม

ปกติ) วิธีนี้จึงเปนการใชเงินภาษีในการดําเนินภารกิจทางการคลังในที่สุด คลายกับวารัฐบาลได

ทําการจางวานสถาบันการเงินของรัฐ ในแนวทางน้ีมาตรการก่ึงการคลังในตอนแรกไดกลับกลาย

มาเปนมาตรการทางการคลังเต็มตัว  

 

แนวทางทางท่ีสองคือรัฐบาลไมชดเชยหรือชดเชยใหไมครบ ไมคุมกับคาเสียโอกาสของ

สถาบันการเงิน ดังนั้น สถาบันการเงินของรัฐจึงรับภาระไปทั้งหมดหรือบางสวน ซ่ึงภาระ

เหลานั้นก็จะตกอยูกับผูมีสวนเกี่ยวของ ( stakeholders) ของสถาบันการเงินนั้น คือผูถือหุนหรือ

เจาของ เจาหนี้ และลูกคา (เชนลูกคาเงินฝากและลูกคาเงินกู) ผูเกี่ยวของเหลาน้ีจึงเหมือนกับ

ตองเสียภาษีอีกครั้งหน่ึงนอกเหนือไปจากท่ีเสียตามปกติอยูแลว และท่ีสําคัญคือการทําเชนนี้ทํา

ใหรัฐบาลสามารถซอนเรนภาระทางการคลังจากการดําเนินนโยบายของตนเองได จึงมีความ

เสี่ยงที่จะทําใหเกิดการใชเงินท่ีไมเหมาะสม 
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ปญหาการเพ่ิมและซอนเรนภาระทางการคลังโดยโยกภารกิจทางการคลังไปสู

ภาคเอกชน 

การโยกภารกิจทางการคลังตามวิธีการขางตนนั้นนอกจากจะทํากับสถาบันการเงินของ

รัฐแลว ยังสามารถทําไดโดยการโยกภารกิจใหกับธุรกิจเอกชน ตัวอยางเชน การจัดจางให

บริษัทเอกชนดําเนินการกอสรางและบริหารโครงสรางพื้นฐาน เชน ถนน ทางดวน รถไฟฟา 

อาคารสํานักงานสําหรับหนวยราชการ เปนตน แตที่ตรงกันขามกับกรณีโอนใหสถาบันการเงิน

ของรัฐคือในกรณีนี้ ผูเสียผลประโยชนมักเปนฝายรัฐบาลไมใชผูรับโอนกิจการ  โดยเฉพาะอยาง

ยิ่งหากมีความไมโปรงใสในกระบวนการจางงาน จัดซ้ือจัดจาง หรือสัญญารวมการงานภาครฐั

และเอกชนในลักษณะท่ีเอื้อประโยชนใหกับภาคเอกชน ทําใหภาครัฐมีภาระทางการคลังมากกวา

ที่ควรจะเปน 

 

อีกแงมุมหนึ่งของความไมโปรงใสทางการคลังที่อาจเกิดขึ้นไดคือ การซอนเรนภาระ

ทางการคลัง ตัวอยางเชนโครงการกอสรางศูนยราชการ ซ่ึงใชวิธีใหเอกชนเปนผูจัดสรางแลว

นํามาใหหนวยราชการเชา
8
  ประเด็นปญหาท่ีเกิดขึ้น คือภาระในการกอสรางอาคารน้ันจะไม

นับเปนภาระทางการคลังในทันที เพราะถือวาเปนการใชแหลงทุนจากภาคเอกชน เม่ือ

เปรียบเทียบกับกรณีที่รัฐบาลเปนผูสรางก็อาจจําเปนตองมีการกอหน้ีสาธารณะเพิ่มขึ้นเทากับ

จํานวนเงินท่ีใชในการกอสราง แตเนื่องจากภาคเอกชนไมนับเปนหนวยงานของรัฐ ดังน้ัน ภาระ

หนี้สินที่เอกชนกอข้ึนในการกอสรางจึงไมนับเปนหนี้สินดวย ซึ่งไมถูกตองเพราะจริงๆ แลว

รัฐบาลมีภาระตองตั้งงบประมาณเพื่อจายเปนคาเชาใหกับเอกชนทุกปตลอดระยะเวลาโครงการ 

(เชน 30 ปตอเนื่องกัน) ซ่ึงก็เหมือนกับการต้ังงบประมาณใชหนี้คากอสราง (หากรัฐบาลสราง

เอง) น่ันเอง ดังนั้น กรณีดังกลาวจึงมองไดวาเปนการทําภารกิจทางการคลัง (จัดหาสถานท่ี

ทํางานใหกับหนวยงานของรัฐ) ที่ซอนเรนภาระทางการคลังโดยผานกระบวนการผองถายให

ภาคเอกชนเปนผูดําเนินการแทน เปนการเปดชองใหรัฐบาลสรางภาระผูกพันดวยวิธีการที่

ใกลเคียงกันน้ีโดยไมตองแสดงตัวเลขภาระทั้งหมดในทันที ทั้งที่เปนภาระผูกพันระยะยาวมาก 

 

 

 

                                                        
8 กระบวนการดังกลาวอยูในสวนหนึ่งของการระดมทุนในรูปแบบการแปลงสินทรัพยเปนหลักทรัพย ( Securitization) โดยการ

ออกตราสารทางการเงินเพื่อระดมทุนโดยตรงจากตลาดทุน หรือนําสินทรัพยที่เดิมมีสภาพคลองต่ํา และสินทรัพยที่มีรายรับใน

อนาคต (เชน รายไดจากคาเชา คาสัมปทาน ภาษีน้ํามัน) มาจัดรวบรวมเปนกองสินทรัพยแลวโอนใหนิติบุคคลเฉพาะกิจ 

(Special Purpose Vehicle: SPV) และ SPV ก็จะใชเงินจากการขายตราสารชําระคาสินทรัพยที่รับโอนมาจากผูจําหนาย

สินทรัพยภายหลัง (จาก“ทิศทางการพัฒนาเศรษฐกิจมหภาค การเงิน การคลัง” เลมที่ 2 โดย ดร. พิสิฐ ลี้อาธรรม หนา 32-33) 
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7.3  กฎหมายการจัดทํางบประมาณในตางประเทศ: กรณีศึกษาความโปรงใสทางการ

คลังในประเทศนิวซีแลนด 

 
จากปญหาในหัวขอที่แลว เห็นไดวาวิธีปฏิบัติทางการคลังของไทยยังมีปญหาในเร่ือง

ความไมโปรงใสหลายเร่ือง สาเหตุสําคัญสวนหน่ึงมาจากการท่ีกฎหมายการจัดทํางบประมาณ

ของไทยยังขาดรายละเอียดเน้ือหาสําคัญหลายดานที่ทําใหการจัดทํางบประมาณไมสามารถ

สะทอนภาระทางการคลังของประเทศในภาพรวมไดอยางแทจริง และยังขาดการมีสวนรวมของ

หนวยงานอ่ืนๆ นอกเหนือไปจากหนวยงานดานเศรษฐกิจ 4 หนวยงานหลัก  อันไดแก 

กระทรวงการคลัง สํานักงบประมาณ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม

แหงชาติ  และธนาคารแหงประเทศไทย ดังนั้น  การปรับปรุงกฎหมายการคลังสาธารณะใน

อนาคตจึงตองใหความสําคัญอยางมากในเร่ืองการเปดเผยขอมูล การปรับปรุงกลไกการจัดทํา

งบประมาณ รวมท้ังกระบวนการตรวจสอบความถูกตองของขอมูล เพื่อใหสามารถสะทอน

สถานะทางการคลังที่แทจริงโดยรวมของประเทศไดดีขึ้น พรอมกันนั้นควรเปดโอกาสใหทุกภาค

สวนของสังคมเขารวมตรวจสอบไดมากที่สุด 

 

การศึกษาในสวนนี้จะศึกษาตัวอยางกฎหมายในประเทศนิวซีแลนด ซึ่งถือเปนประเทศ

หนึ่งที่ไดรับการยอมรับวามีกลไกการจัดทํางบประมาณท่ีเนนความโปรงใสมากแหงหน่ึง 

กฎหมายสําคัญคือ The Public Finance Act 1989 (แกไขป 2005) ซึ่งประกอบไปดวยเน้ือหา

หลักที่ครอบคลุมตั้งแตการจัดทํางบประมาณแผนดิน ความรับผิดทางการคลัง การรายงานการ

ใชจายของหนวยงานของรัฐ รวมทั้งการกระบวนการอนุมัติวงเงินงบประมาณในช้ันรัฐสภา 

ดังนั้น  รายงานในสวนน้ีจะมุงเนนการศึกษาในเร่ืองกฎหมายการเตรียมงบประมาณประจําป 

หลักเกณฑการใชจายงบประมาณเพ่ิมเติมหรือนอกเหนือไปรายการหรือวงเงินที่ไดรับอนุมัติใน

กฎหมายงบประมาณประจําป และการรายงานฐานะทางการเงินของหนวยงานแตละแหงและ

ของรัฐบาลในภาพรวม
9
 การศึกษาดังกลาวอาจใชเปนแนวทางในการจัดทํารางกฎหมายความ

โปรงใสทางการคลังสําหรับประเทศไทย  

 

7.3.1 การเตรียมงบประมาณรายจายประจําป  

 

ภายใต The Public Finance Act 1989 หนวยราชการมีหนาที่ตองยื่นคําของบประมาณ

พรอมดวยรายละเอียดมายังสํานักงบประมาณ (The Treasury) เพ่ือทําหนาที่รวบรวมขอมูลและ

                                                        
9 โปรดดูรายละเอียดของมาตราที่เกี่ยวของในภาคผนวกที่ 7.1 ทายรายงานฉบับน้ี 
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จัดทําเอกสารรางงบประมาณประจําป  (Appropriation Bill) พรอมรายละเอียดเพ่ือยื่นเสนอตอ

รัฐสภา (Section 19) 

 

ภายใตหมวด 1 แหง The Public Finance Act หนวยงานท่ีจะตองทําการรายงานขอมูล

นั้น ครอบคลุมหนวยงานของรัฐทุกแหงที่อยูภายใตการกํากับดูแลของรัฐบาลอันประกอบดวย

หนวยงานของรัฐบาลท้ังหมด Crown entities และรัฐวิสาหกิจบางแหง (Section 2)
10

  อยางไรก็

ตาม กฎหมายฉบับน้ีไมรวมองคการปกครองสวนทองถิ่นเน่ืองจากตองเปนไปตามกฎหมาย

พิเศษท่ีเกี่ยวของคือ The Local Government Act 2002 

 

เมื่อพิจารณารายละเอียดในเอกสารรางงบประมาณประจําปนั้น ก็พบวามีการกําหนดให

หนวยงานตองเปดเผยขอมูลจํานวนมากซ่ึงประกอบไปดวยรายละเอียดงบรายจาย 

(Appropriation) รายละเอียดของโครงการ ( Vote)
11

 กระทรวงผูรับผิดชอบ หนวยงาน

ผูรับผิดชอบ ประเภทงบประมาณรายจาย วงเงิน ขอบเขต และระยะเวลา ( Section 14) 

นอกจากน้ีในเอกสารงบประมาณก็จะตองระบุรายละเอียดที่สําคัญในเร่ืองเปาหมายเชิง

ผลกระทบ (intended impacts) เปาหมายเชิงผลลัพธของรายจายแตละประเภท ( outcomes for 

each appropriation) ตลอดจนขอมูลเปรียบเทียบงบรายจายเม่ือเทียบกับงบประมาณรวมดวย 

(Section 15) 

 

นอกเหนือจากการจัดทํารางวงเงินงบประมาณที่ชัดเจนแลว ภายใตหมวด 2 ของ  

The Public Finance Act 1989 ก็ไดใหความสําคัญกับเรื่องความรับผิดทางการคลัง ( Fiscal 

Responsibility) ท่ีเนนในเร่ืองความโปรงใส และความถูกตองแมนยําของการจัดทํางบประมาณ

รายจายประจําป
12

 กฎหมายดังกลาวจึงไดกําหนดใหกระทรวงการคลัง และสํานักงบประมาณ

ตองจัดทําขอมูลอื่นๆ เสนอตอรัฐสภาประกอบเอกสารงบประมาณรายจายประจําปดวยโดยแต

ละหนวยงานมีหนาที่เตรียมเอกสารสําคัญดังนี้ 

 

กระทรวงการคลัง มีหนาที่ตองจัดเตรียมรายงานสําคัญ 2 ฉบับ คือ  

(1) รายงานยุทธศาสตรทางการคลัง ( Fiscal Strategy Report) ซ่ึงประกอบดวย

ขอมูลเปาหมายทางการเงินการคลังของประเทศทั้งระยะสั้น (3 ปขึ้นไป) และระยะยาว (10 ปขึ้น

ไป) (Section 26I-26L) 

                                                        
10 โปรดดูรายชื่อหนวยงานทั้งหมดไดที่ http://en.wikipedia.org/wiki/State_sector_organisations_in_New_Zealand  
11 เชน โครงการดานส่ิงแวดลอม โครงการดานพัฒนาเยาวชน โครงการดานการวิจัย วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  
12 The Fiscal Transparency Act เพิ่งถูกผนวกรวมเขาเปนสวนหน่ึงใน The Public Finance Act 1989 เม่ือป 2547 ที่ผานมา 



 165 

(2) แผนยุทธศาสตรการใชงบประมาณ ( The Budget Policy Statement) เปน

รายงานแผนยุทธศาสตรในการปฏิบัติงานของรัฐบาลและลําดับความสําคัญของการใชจาย 

(strategies priority) เพื่อสรางความโปรงใสสําหรับแผนการใชจายในปงบประมาณและแสดงให

เห็นถึงความความสอดคลองระหวางแผนปฏิบัติราชการกับแผนบริหารราชการแผนดินของ

รัฐบาลในภาพรวม (Section 26M) 

 

สํานักงบประมาณ มีหนาที่ตองจัดเตรียมเอกสารสําคัญ 2 ฉบับ ไดแก 

(1) รายงานการคลังระยะยาว (Long-term Fiscal Reporting) เปนการจัดทําขอมูล

ประมาณการการเปลี่ยนแปลงทางดานเศรษฐกิจที่มีผลกระทบตอฐานะทางการเงินการคลังของ

ประเทศ เชน การเปลี่ยนแปลงดานโครงสรางประชากร การกูยืม ฐานะทางการเงิน ภาระหน้ี

ทางการคลังตามเงื่อนไขในอนาคต (Contingent liabilities) เปนตน เพื่อใหรัฐบาลรับทราบฐานะ

ทางการคลังในอนาคตประกอบการจัดทําแผนบริหารราชการแผนดิน (Section 26N) 

 

สํานักงบประมาณมีอํานาจดุลยพินิจในการเสนอเน้ือหาและเคร่ืองมือในการวิเคราะห แต

กระนั้น สมมุติฐานของการจัดทํารายงานจะตองมีการเปดเผยตอสาธารณะเพื่อรับฟงความ

คิดเห็นดวย รายงานดังกลาวตองจัดทําทุกๆ 4 ป และในแตละครั้งจะตองทําประมาณการ

ลวงหนาเปนเวลาอยางนอย 40 ป  

 

(2) รายงานขอมูลเศรษฐกิจและการคลังปจจุบัน ( Economic and Fiscal Updates) 

เปนขอมูลสถานการณทางดานการเงินการคลังของประเทศในปจจุบัน และผลการประมาณการ

ในอีก 2 ปขางหนา รายงานดังกลาวจะตองจัดทําทุกครึ่งป และตองตีพิมพเพื่อเผยแพรรายงาน

โดยในรายงานดังกลาวจะตองประกอบดวยสาระสําคัญอยางนอยในเร่ืองตอไปนี้ ไดแก ขอมูล

ผลผลิตมวลรวมภายในประเทศ ( GDP) ดัชนีราคาผูบริโภค  สภาวะการจางงานของประเทศ 

ขอมูลดุลชําระเงิน รวมทั้งรายงานการเปล่ียนแปลงทางดานนโยบายภาษีของประเทศที่จะ

เกิดขึ้นในแตละป เชน การใหสิทธิประโยชนภาษี การยกเวนภาษี รายงานขอมูลเหลาน้ีจะตอง

เปดเผยสาธารณะและระบุสมมุติฐานและเคร่ืองมือที่ใชในการประมาณการอยางชัดเจนใหผูสนใจ

ทราบ (Section 26O-26T) 

 

ภายใต The Public Finance Act กําหนดใหขอมูลประมาณการดานการเงินทั้งหมด

จะตองจัดเตรียมบนพ้ืนฐานของหลักเกณฑสิทธิคงคาง ( Accrual basis)
13

 ตามมาตรฐานสากล 

                                                        
13 เกณฑสิทธิคงคาง (Accrual Basis of Accounting) คือเกณฑการบันทึกรายไดและรายจายที่ยึดหลักวารายไดและรายจาย

เกิดข้ึนหรือเปนของรอบระยะบัญชีใด ใหถือเปนรายไดและรายจายของรอบระยะเวลาบัญชีนั้นโดยไมคํานึงวาจะไดรับเงินสดหรือ
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(Generally Accepted Accounting Principle – GAAP) หลักการดังกลาวถือเปนหัวใจสําคัญ

ของระบบการจัดทํางบประมาณของนิวซีแลนด ซ่ึงชวยใหรัฐบาลรับทราบสถานะทางการคลังที่

แทจริงโดยรวม นอกจากน้ีรัฐบาลมีหนาที่ที่จะตองเปดเผยรายงานที่กฎหมายกําหนดไวขางตน

ตอสาธารณะโดยตีพิมพในหนังสือราชกิจจานุเบกษา ( Gazette) และเผยแพรผานเครือขาย

สารสนเทศ (Internet) ของสํานักงบประมาณดวย 

 

จากกรณีของนิวซีแลนด การเปดเผยขอมูลในภาพรวมทั้งหมดบนพ้ืนฐานของ

หลักเกณฑสิทธิคงคางจึงมีความสําคัญและเปนหัวใจสําคัญของการจัดทํางบประมาณซ่ึงจะชวย

ใหรัฐบาลเขาใจฐานะทางการคลังและความเสี่ยงทางการคลังอันแทจริง กรณีศึกษาในนิวซีแลนด

จึงนาจะเปนบทเรียนสําหรับประเทศไทยในการออกแบบกลไกการจัดทํางบประมาณท่ีอยูบน

พื้นฐานของขอมูลท่ีสามารถสะทอนฐานะทางการคลังของภาครัฐไดอยางถูกตองแมนยํามาก

ที่สุดทั้งในปจจุบันและอนาคต ในขณะเดียวกันประเทศไทยก็ควรเปดโอกาสใหหนวยงานทาง

เศรษฐกิจที่เกี่ยวของรวมทั้งสังคมทุกภาคสวนสามารถเขาถึงขอมูลและแสดงความคิดเห็นตอราง

กฎหมายงบประมาณตลอดจนสมมุติฐานที่ใชในการวางแผนและจัดทํารางงบประมาณอยาง

กวางขวางที่สุด 

 

7.3.2 การใชจายงบประมาณนอกเหนือจากรายการหรือวงเงินที่ไดรับอนุมัติใน

กฎหมายงบประมาณรายจายประจําป 

 
ภายใต The Public Finance Act ใหอํานาจรัฐบาลในการใชจายงบประมาณในเร่ืองที่อยู

นอกเหนือรายการหรือวงเงินท่ีไดรับอนุมัติจากรัฐสภา กลไกดังกลาวชวยเพิ่มความยืดหยุนใน

การใชจายในกรณีที่มีรายจายที่ไมไดคาดคิดมากอนเกิดขึ้นในระหวางปงบประมาณ อํานาจการ

ใชจายที่สําคัญในเร่ืองนี ้ไดแก 

 

การใชจายจากรายไดของหนวยงาน (Revenue dependent appropriations) 

หนวยงานแตละแหงมีอํานาจในการใชจายงบประมาณแมวาจะไมไดมีกฎหมายให

อํานาจไวก็ตาม แตทั้งนี้ การใชจายจะตองไดรับความเห็นชอบจากรัฐมนตรีวาการ

กระทรวงการคลัง อีกทั้งงบประมาณท่ีนํามาใชจายน้ัน ตองนํามาจากรายรับที่คาดวาจะไดรับ

จากการหนวยงานภายนอกท่ีไมใชรัฐบาลดวยกัน เชน จากองคกรธุรกิจคูสัญญาเอกชน 

(Section 21) ขนาดงบประมาณในสวนน้ีสามารถผันแปรไดไมตายตัว ในปจจุบันอํานาจการใช

                                                                                                                                                               
จายเงินสดออกไปแลวหรือยัง ซึ่งตางกับเกณฑเงินสด (Cash Basis) ซ่ึงจะบันทึกก็ตอเมื่อไดมีการรับหรือจายเงินสดออกไปจริง

ในรอบระยะเวลาบัญชีนั้น 



 167 

งบประมาณลักษณะน้ี รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังมักอนุมัติในกรณีการอุดหนุนกิจการ

สาธารณะของรัฐที่ไมสามารถข้ึนราคาได และหนวยงานท่ีใหบริการสาธารณะมีความจําเปนใน

การใชจาย 

 

การใชจายกรณีฉุกเฉิน (Emergencies) 

ในกรณีฉุกเฉิน รัฐบาลสามารถใชจายไปกอนลวงหนากอนที่จะมีกฎหมายอนุญาตโดย

ไมจํากัดจํานวน แตรัฐบาลตองรายงานการใชจายในหนังสือราชกิจจานุเบกษาและรายงานการ

ใชจายงบประมาณประจําป อีกทั้งตองขอสัตยาบันการใชจายจากรัฐสภายอนหลังใน

ปงบประมาณถัดไปดวย (Section 25) 

 

การโอนงบประมาณ (Transfers between classes of outputs) 

Section 26A กําหนดใหผูอํานวยการสํานักงบประมาณ ( Governor-General) มีอํานาจ

อนุมัติหนวยงานในการโอนงบประมาณโดยอยูภายใตเงื่อนไขดังนี้  

(1) โอนงบไดเฉพาะกรณีการโอนงบระหวางผลผลิต (Output Classes) เทาน้ัน  

(2) จะตองไมทําใหงบประมาณของผลผลิตเปาหมาย (Output) อันใดอันหนึ่งเพิ่มขึ้นเกิน

กวารอยละ 5 และ  

(3) การโอนระหวางผลผลิตเปาหมายจะตองไมกระทบตอวงเงินงบประมาณรายจายรวม

ของแตละโครงการ (Vote)   

 

การใชจายงบประมาณเกินกวาที่ไดรับอนุมัต ิ(Expenses in excess of existing 

appropriation) 

ภายในเวลา 3 เดือน  กอนสิ้นปงบประมาณ รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังมีอํานาจ

อนุมัติรายจายหรืองบลงทุนเกินกวาวงเงินที่ไดรับอนุมัติจริงตามกฎหมายงบประมาณแตอนุมัติ

ไดเพียงไมเกิน 10,000 เหรียญสหรัฐฯ หรือไมเกินรอยละ 2  ของวงเงินที่ไดรับอนุมัติสําหรับ

รายจายรายการน้ันๆ งบประมาณที่อนุมัติเพิ่มเติมนี้จะตองรายงานในกฎหมายงบประมาณ

รายจายของปถัดไปและไดรับสัตยาบันจากรัฐสภาสําหรับการใชจายน้ันดวย (Section 26B) 

 

การใชจายโดยไมไดรับอนุมัติจากรัฐสภา (Unauthorized amounts) 

ในกรณีที่เปนการใชจายที่ไมไดรับอนุมัติจากรัฐสภามากอน รัฐมนตรีเจากระทรวงมี

อํานาจอนุมัติได แตตองแถลงเหตุผลความจําเปนเพื่อใหรัฐสภารับรองภายหลัง นอกจากน้ี

รายจายดังกลาวก็จะตองเปดเผยสาธารณะในรายงานฐานะทางการเงินประจําปทั้งของ

หนวยงานและของรัฐบาลโดยรวมดวย (Section 26C) 
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จากกรณีขางตนจึงเห็นไดวา แมจะไมพบวานิวซีแลนดมีการต้ังงบประมาณในลักษณะ 

งบกลางเหมือนประเทศไทย แตกฎหมายท่ีมีอยูก็ไดใหอํานาจแกหนวยงานในการใชจายไดแม

รายจายดังกลาวยังไมไดรับอนุมัติจากรัฐสภามากอนก็ตาม เชน กรณีฉุกเฉินเรงดวน หรือกรณี

การจายเงินเพิ่มเติมนอกเหนือจากท่ีไดรับอนุมัติไว สําหรับในกรณีที่เปนรายการท่ีไมไดรับ

อนุมัติจากรัฐสภามากอนเลย หนวยงานก็ยังสามารถใชจายไดแมมิใชกรณีฉุกเฉินก็ตามแต

รัฐมนตรีตองรายงานและไดรับความเห็นชอบจากรัฐสภาเมื่อสิ้นปงบประมาณ พรอมจัดทํา

รายงานเปดเผยฐานะทางการเงินของหนวยงานดวย 

 

7.3.3 การรายงานฐานะทางการเงินประจําป  

 

ภายใตหมวด 3 ของ The Public Finance Act ไดกําหนดใหรัฐบาลตองรายงานการใช

จายงบประมาณในภาพรวมตอรัฐสภาทุกสิ้นปงบประมาณเพื่อใหรัฐสภารับทราบถึงกิจกรรมการ

ใชจายและฐานะทางการเงินของรัฐบาลในภาพรวมที่เกิดขึ้นระหวางป ( Section 31) ขอมูล

ดังกลาวตองมีการเปดเผย ตอสาธารณะโดยการตีพิมพในหนังสือราชกิจจานุเบกษาพรอมทั้ง

จัดทําเปนเอกสารเพ่ือจําหนายแกสาธารณชนดวย (Section 31B)  

 

การรายงานฐานะทางการเงินของรัฐบาลในภาพรวมนั้น เปนการรวบรวมขอมูล

หนวยงานในกํากับดูแลของรัฐทั้งหมดซ่ึงครอบคลุม Crown entities หนวยงานราชการ (ยกเวน

องคการปกครองสวนทองถิ่น) รัฐวิสาหกิจทั้งหมด ธนาคารกลาง นิติบุคคลอื่นที่รัฐมีผลประโยชน 

มีอํานาจชี้นําและควบคุมการดําเนินธุรกิจ (Section 27(3)) 

 

ในรายงานดังกลาว จะตองประกอบไปดวยขอมูลทั้งที่จัดเก็บบนพื้นฐาน General 

Accepted Accounting Principle (GAAP) (Section 27(2)(a)) และขอมูลสถานะทางการเงินใน

ภาพรวมท่ีมิใช GAAP ดวย (Section 27(2)(c))โดยในกลุมแรกน้ันโดยทั่วไปจะประกอบดวย 

รายงานผลการดําเนินงานทางการเงิน งบดุลทางการเงิน กระแสเงินสด การเปล่ียนแปลงการถือ

ครองหุนของหนวยงานในนิติบุคคลอื่น หรือแมกระทั่งหมายเหตุอธิบายเพ่ิมเติมทายงบสําหรับ

หนี้สินและพันธะท่ีอาจเกิดข้ึนตามเง่ือนไข ( Contingent liabilities) อันอาจกระทบฐานะทางการ

เงินของหนวยงานในอนาคต สําหรับขอมูลในกลุมหลังนั้นโดยท่ัวไปจะประกอบดวยรายการกูยืม 

รายจายฉุกเฉินเรงดวน เปนตน  

 

นอกจากการรายงานฐานะการเงินในภาพรวมตอรัฐสภาแลว The Public Finance Act 

1989 ยังกําหนดกลไกตรวจสอบการใชจายของหนวยงานรัฐแตละแหงที่มาจากการตรวจสอบ

โดยองคกรภายในและองคกรภายนอก 
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ในสวนการตรวจสอบภายในนั้น กฎหมายกําหนดใหผูบังคับบัญชาสูงสุดของหนวยงาน

มีหนาที่ควบคุมการใชจายงบประมาณใหเปนไปตามท่ีกฎหมายอนุมัติไว ซึ่งรวมถึงระเบียบ 

คําสั่ง และประกาศตางๆ ที่มาจากท้ังหนวยงานบังคับบัญชาภายในเอง เชน กฎกระทรวง หรือ

หนวยงานภายนอก เชน แนวทางปฏิบัติดานการคลังสาธารณะของสํานักงบประมาณ 

ผูบังคับบัญชาสูงสุดจึงมีหนาที่ความรับผิดชอบโดยตรงในการดูแลหนวยงานใหปฏิบัติงานให

สอดคลองกับกฎหมายและระเบียบตางๆ ที่เกี่ยวของเหลาน้ีอยางเครงครัด ( Section 34 และ 

35) 

 

ภายใต The Public Finance Act หนวยงานท่ีตองรายงานขอมูลนั้นครอบคลุมกิจกรรม

สาธารณะตางๆ หนวยงานทุกแหงที่ไดรับเงินงบประมาณจากรัฐ แตไมรวมถึงบุคคลธรรมดา 

หรือองคกรอื่นๆ ท่ีมีสถานะเปนนิติบุคคลที่มีสภาพความรับผิดตางหาก เชน รัฐวิสาหกิจ หรือ 

หนวยงานรัฐบางประเภท แมวาหนวยงานเหลาน้ีจะไดรับงบประมาณจากรัฐบาลก็ตาม (Section 

33 และ 37)  

 

สําหรับการตรวจสอบภายนอกนั้น เมื่อครบปงบประมาณ หนวยงานจะตองจัดทํา

รายงานผลการดําเนินงานในรอบปงบประมาณที่ผานมา ( Section 43) และเสนอตอสํานักงาน

การตรวจเงินแผนดินตรวจสอบภายในระยะเวลาสามเดือนกอนสิ้นปงบประมาณ ( Section 45D) 

ในรายงานดังกลาวจะตองประกอบดวยขอมูลผลการดําเนินงานของหนวยงานในรอบ

ปงบประมาณท่ีผานมา และการประเมินผลงานเทียบกับเปาหมายที่วางไวกอนเริ่มปงบประมาณ 

(Section 45A-45C) หลังจากน้ัน ขอมูลผลการดําเนินงานท้ังหมดรวมท้ังรายงานความเห็นของ

สํานักงานการตรวจเงินแผนดินจะถูกสงไปยังสภาผูแทนราษฎรเพ่ือพิจารณาโดย

คณะกรรมาธิการที่ไดรับการแตงตั้งจะเปนผูใหความเห็นและจัดทํารายงานเสนอตอสภา

ผูแทนราษฎรเพื่อตัดสินใจอีกครั้งหนึ่ง (Section 44)  

 

กลไกการตรวจสอบประเมิน ผลทั้งในภาพรวมและในระดับหนวยงานดังที่กลาวมา

ขางตนจึงไมเพียงแตชวยใหสามารถประเมิน ติดตามการใชงบประมาณของรัฐโดยรวมไดดีขึ้น 

เทานั้น แตยังชวยใหสามารถติดตาม ประเมินผลการใชงบประมาณของหนวยงานแตละแหงวา

เปนไปตามเปาหมายหรือไม เพียงไร และสอดคลองภาระทางการคลังที่เกิดขึ้นทั้งหมดหรือไม 

แนวทางดังกลาวนาจะเปนตัวอยางที่นาสนใจสําหรับประเทศไทยโดยเฉพาะในเร่ืองการ

ตรวจสอบประเมินการใชจายงบประมาณ 
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7.4  แนวทางการปรับปรุงขอกฎหมายของไทยเพ่ือเพิ่มความโปรงใสทางการคลัง 

 
การเพิ่มความโปรงใสทางการคลังสามารถทําไดดวยการออกกฎหมายใหมหรือแกไข

กฎหมายเดิม โดยกฎหมายท่ีออกหรือแกไขอาจเปนกฎหมายในระดับพระราชบัญญัติหรือ

กฎหมายลําดับรองอ่ืนๆ (เชน พระราชกฤษฎีกา พระราชกําหนด กฎกระทรวง) ในที่นี้คณะ

นักวิจัยจะเสนอการปรับปรุงกฎหมายแยกตามชองทางเหลาน้ี คือ ประการแรกเสนอใหมีการราง

พระราชบัญญัติขึ้นใหมจํานวนหน่ึงฉบับ ประการที่สอง เสนอใหมีการการแกไขพระราชบัญญัติ

เดิมหนึ่งฉบับ และประการท่ีสาม เสนอใหมี การแกไขปรับปรุงกฏหมายรองโดยเฉพาะ

กฎกระทรวง  

 

7.4.1 การออกพระราชบัญญัติใหม 

 
พระราชบัญญัติใหมดังกลาวคือรางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะ

ทางการคลังของรัฐ พ.ศ. .... ซ่ึงถือไดวาเปนสวนหน่ึงของกฎหมายการเงินการคลังที่จะตองออก

ตามความในมาตรา 167 วรรคสามของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย ป 2550 ซึ่งบัญญัติไว

วา 

“ใหมีกฎหมายการเงินการคลังของรัฐ เพื่อกําหนดกรอบวินัยทาง

การเงินการคลัง ซ่ึงรวมถึงหลักเกณฑเกี่ยวกับการวางแผนการเงินระยะ 

ปานกลาง การจัดหารายได การกําหนดแนวทางในการจัดทํางบประมาณ

รายจายของแผนดิน การบริหารการเงินและทรัพยสิน การบัญชี กองทุน

สาธารณะ การกอหน้ีหรือการดําเนินการที่ผูกพันทรัพยสินหรือภาระ 

ทางการเงินของรัฐ หลักเกณฑการกําหนดวงเงินสํารองจายเพ่ือกรณีฉุกเฉิน

หรือจําเปนและการอื่นท่ีเกี่ยวของ ซึ่งจะตองใชเปนกรอบในการจัดหารายได 

กํากับการใชจายเงินตามหลักการรักษาเสถียรภาพ พัฒนาทางเศรษฐกิจ

อยางยั่งยืน และความเปนธรรมในสังคม”  

 

จากบทบัญญัติดังกลาวขางตน การยกรางกฎหมายใหมเพื่อแกไขปญหาความไม

โปรงใสทางการคลังที่ผานมา ควรประกอบดวยสาระสําคัญดังตอไปนี้  

 

กําหนดนิยามหนวยงานภาครัฐที่มีความครอบคลุมและตรงกับความเปนจริง

มากข้ึน  

ดังที่กลาวแลววาการที่รัฐบาลโอนภารกิจทางการคลังไปใหกับหนวยงานนอกภาครัฐ มี

ผลทําใหกิจกรรมทางการคลังนั้นไมปรากฏอยูในเอกสารงบประมาณแผนดิน การเปดเผยและ

ตรวจสอบขอมูลก็ไมมีมาตรฐาน บางหนวยงานท่ีไดรับมอบภารกิจก็มีความโปรงใสในเรื่องการ
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เปดเผยขอมูลสูง แตบางหนวยงานก็เปดเผยไมมากพอ หากมีการนับหนวยงานเหลาน้ันใหเปน

หนวยงานภาครัฐ หนวยงานเหลานี้ก็จะถูกควบคุมดวยมาตรฐานเดียวกันในการเปดเผยขอมูล

ในเรื่องแหลงรายรับ รายละเอียดรายจาย และการประเมินผลงานที่สืบเน่ืองจากการใชจายเงิน 

สาระสําคัญของตัวอยางการนิยามหนวยงานภาครัฐ อาจใชคุณสมบัติดังตอไปนี้ (อยางใดอยาง

หนึ่ง) 

� เปนหนวยงานภาครัฐตามที่กําหนดในกฎหมายอื่นที่เกี่ยวของ  และรวมถึง

องคกรอิสระตามรัฐธรรมนูญ องคกรปกครองสวนทองถิ่นทั้งหมด รัฐวิสาหกิจ 

� เปนหนวยงานนิติบุคคลที่หนวยงานภาครัฐตามนิยามขางตนถือหุนหรือลงทุน

มากกวารอยละ 50 ซ่ึงแสดงถึงความเปนเจาของโดยภาครัฐ 

� เปนหนวยงานนิติบุคคลซึ่งมีการบริหารงานท่ีขึ้นกับสายบังคับบัญชาของ

หนวยงานภาครัฐตามนิยามขางตน เชน  ฝายปกครองมีอํานาจในการแตงตั้ง

หรือถอดถอนกรรมการหรือผูบริหารระดับสูงของหนวยงานหรือองคกรนั้นได  

กรณีนี้เพื่อใหสามารถตีความรวมถึงนิติบุคคลที่แมภาครัฐจะไมไดถือหุนหรือ

ลงทุนเกินกึ่งหนึ่งแตมีอิทธิพลตอการดําเนินงานของหนวยงานน้ี  

 

การนิยามหนวยงานของรัฐตามแนวคิดขางตน นาจะชวยปองกันการหลีกเลี่ยงการ

รายงานภาระทางการคลังโดยการโอนภารกิจทางการคลังไปสูหนวยงานอ่ืนที่ไมตองรายงาน

ขอมูลตามกฎหมายปจจุบัน 

 

กําหนดมาตรฐานการเปดเผยขอมูลสําหรับหนวยงานภาครัฐทั้งหมด 

เมื่อไดกําหนดนิยามของหนวยงานรัฐใหครอบคลุมแลว การกําหนดมาตรฐานการ

เปดเผยขอมูลเพื่อประโยชนทางดานวินัยทางการคลังจะทําใหขอมูลการคลังมีความสมบูรณ

ครบถวนมากขึ้น อยางไรก็ตามการกําหนดมาตรฐานการเปดเผยขอมูลควรคํานึงถึงภาระการ

จัดเก็บขอมูล รวมถึงความเหมาะสมของปริมาณขอมูลที่จําเปนตอการประเมินภาระและความ

เสี่ยงทางการคลังดวย  

 

ในอนาคต ขอมูลทางการเงินการคลัง ที่หนวยงานภาครัฐของไทยตองมีการเปดเผยควร

ประกอบดวยขอมูลตอไปนี้เปนอยางนอย  

� จํานวนรายรับท้ังหมดในปงบประมาณหรือปปฏิทินที่ผานมา โดยรวมแหลงที่มา

ของรายรับไวดวย 

� ประมาณการรายรับในปงบประมาณหรือปปฏิทินหนา 

� แผนการใชจายเงินสําหรับปงบประมาณถัดไป  

� การใชจายเงินท่ีเกิดขึ้นจริง สําหรับปงบประมาณท่ีผานมา 
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� ฐานะทางการเงิน ไดแกสินทรัพยและหนี้สิน  โดยอาจเปนมูลคาทางบัญชีหรือ

มูลคาตามราคาตลาด (แลวแตกําหนดโดยหนวยงานตนสังกัด) รวมทั้งการกูยืม

และรายจายฉุกเฉินเรงดวน 

� การเปลี่ยนแปลงการลงทุนหรือถือครองหุนของหนวยงานรัฐในหางหุนสวนหรือ

นิติบุคคลใดๆ ในรอบปงบประมาณที่ผานมา 

� ภาระทางการคลังที่อาจเกิดขึ้นตามเง่ือนไข หรือ Contingent liabilities (ดู

เหตุผลและรายละเอียดเพ่ิมเติมในหัวขอเรื่องการประเมินภาระและความเสี่ยง

ทางการคลัง) 

� ในกรณีที่หนวยงานรัฐเปนสถาบันการเงิน ใหรายงานมูลคาสินทรัพยดอย

คุณภาพ ตามนิยามหรือหลกัเกณฑที่กําหนดโดยกระทรวงการคลังหรือธนาคาร

แหงประเทศไทย  

� ขอมูลอื่นๆ ท่ีปลัดกระทรวงการคลัง และผูอํานวยการสํานักงบประมาณเห็นวามี

ความจําเปน (อาทิ หมายเหตุอธิบายเพ่ิมเติมทายงบสําหรับหนี้สินและพันธะที่

อาจเกิดขึ้นตามเงื่อนไข (Contingent liabilities) อันอาจกระทบฐานะทางการเงิน

ของหนวยงาน) 

 

ขอมูลท่ีกําหนดขางตน ควรใหหนวยงานภาครัฐจัดทําเปนประจําทุกป อยางนอยปละ

หนึ่งครั้ง (กําหนดโดยหนวยงานตนสังกัด) และรายงานตอสํานักงบประมาณ และสํานักงาน

เศรษฐกิจการคลัง นอกจากน้ีควรใหกระทรวงการคลังมีหนาที่รวบรวมขอมูลทางการคลังขางตน

จากทุกหนวยงานภาครัฐ ทําการสรุปภาพรวม รวมทั้งรายละเอียดแยกตามหนวยงาน แลว

รายงานตอคณะรัฐมนตรี รวมทั้งเผยแพรตอสาธารณะผานชองทางท่ีเขาถึงไดสะดวก โดย

จะตองมีชองทางอินเทอรเน็ตดวยเปนอยางนอย 

 

คณะรัฐมนตรีควรมีหนาที่รายงานสรุปภาพรวมฐานะทางการคลังที่จัดทําขึ้นจากขอมูล

ทางการคลังที่รวบรวมจากทุกหนวยงานภาครัฐตอรัฐสภาโดยเปนสวนหน่ึงของรายงานประกอบ

รางพระราชบัญญัติงบประมาณแผนดินประจําป โดยจะตองมีรายละเอียดแยกตามหนวยงานท่ี

ชัดเจนประกอบการรายงานสรุปภาพรวมดวย 

 

การประเมินภาระและความเสี่ยงทางการคลัง 

การรายงานขอมูลทางการคลังที่ครบถวนโดยรวบรวมจากหนวยงานภาครัฐที่ครอบคลุม 

แมจะมีสวนชวยทําใหการคลังมีความโปรงใสมากข้ึน แตสาธารณชนท่ัวไปก็ยังไมสามารถเห็น

ภาพภาระทางการคลังที่เกิดจากนโยบายตางๆ ของรัฐบาลไดครบถวน เนื่องจากมีภาระ

คาใชจายทางการคลังอีกจํานวนมากท่ีเปนภาระทางการคลังแบบมีเงื่อนไข หรือที่เรียกวา 

Contingent Fiscal Liability ซึ่งเปนคาใชจายที่อาจเกิดขึ้นไดในอนาคต แตยังไมแนนอนวาจะ
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เกิดเมื่อไรหรือเกิดในจํานวนเทาไรนอกจากน้ียังมีความไมแนนอนทางเศรษฐกิจที่ทําใหการ

ประเมินรายไดภาครัฐไมสามารถทําไดอยางเต็มที่ และอาจกลายเปนชองทางใหมีการซอนเรน

ภาระและความเสี่ยงทางการคลังที่แทจริงได  

 

ดวยเหตุนี้ ภาครัฐจึงจําเปนตองมีการประเมินภาระและความเสี่ยงทางการคลังที่

คํานึงถึงสองปจจัยขางตนไวดวยและทําการเผยแพรผลการประเมินนี้ตอสาธารณะอยางทั่วถึง 

 

ในสวนของการประเมินคาใชจายทางการคลังอยางมีเงื่อนไข ควรเปนความรับผิดชอบ

ของทั้งหนวยงานภาครัฐทั้งหมดและหนวยงานกลางดวย การใหหนวยงานทําการประเมินและ

เปดเผยภาระทางการคลังแบบมีเงื่อนไขท่ีเกี่ยวของกับหนวยงานตนเองเน่ืองจากมีความรูความ

เขาใจถึงภาระทางการคลังที่เกี่ยวของกับตนเองเปนอยางดี สวนหนวยงานกลาง เปนผูประเมิน

ในภาพรวมอีกครั้ง โดยอาจแกไขเพิ่มเติมการประเมินของหนวยงานยอยกอนทําการประเมินใน

ภาพรวมก็ได  

 

หนวยงานกลางควรใหกระทรวงการคลังเปนเจาภาพ โดยความรวมมือกับ 

สํานักงบประมาณ สํานักงานคณะกรรมการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และธนาคารแหง  

ประเทศไทย โดยควรกําหนดใหตองจัดทํารายงานประเมินภาระและความเสี่ยงทางการคลัง

สําหรับปงบประมาณและปปฏิทินปจจุบัน และแนวโนมสําหรับปงบประมาณถัดไปจํานวนไม

นอยกวา 5 ปงบประมาณ  

 

นอกจากการประเมินภาระและความเส่ียงทางการคลังในภาพรวมแลว ควรตองทําการ

ประเมินภาระและความเสี่ยงทางการคลังของรายการใชจายตามงบประมาณหรือรายการใชจาย

ของหนวยงานภาครัฐตามนิยามขางตนที่มีมูลคาเทากับหรือมากกวารอยละ 1 ของงบประมาณ

แผนดินรวมในปงบประมาณที่รายจายนั้นจะเกิดขึ้น  

 

ในการจัดทําแนวโนมภาระและความเสี่ยงทางการคลัง ใหผูจัดทําเปดเผยขอสมมุติฐาน

ที่สําคัญที่มีผลกระทบตอผลการประเมินอยางมีนัยสําคัญ โดยตองประกอบดวยรายการภาระ

และความเสี่ยงทางการคลัง สมมุติฐานเรื่องการขยายตัวทางเศรษฐกิจ รายจายและรายได

ประมาณการรวม เปนอยางนอย 

 

กระทรวงการคลังควรมีหนาที่รายงานผลการประเมินภาระและความเสี่ยงทางการคลัง

ตอคณะรัฐมนตรี รวมทั้งเผยแพรตอสาธารณะผานชองทางท่ีเขาถึงไดสะดวก โดยตองมีชองทาง

อินเทอรเน็ตดวยเปนอยางนอย 
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ใหคณะรัฐมนตรีรายงานผลการประเมินภาระและความเสี่ยงทางการคลังตอรัฐสภาโดย

เปนสวนหนึ่งของรายงานประกอบรางพระราชบัญญัติงบประมาณแผนดินประจําป  

 

การจัดทํางบประมาณอยางมีสวนรวม 

สํานักงบประมาณ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ 

สํานักงานเศรษฐกิจการคลัง และธนาคารแหงประเทศไทย ควรมีหนาที่รวมกันจัดทํางบประมาณ

เบื้องตนที่รวมถึงรายงานการประเมินภาระและความเสี่ยงทางการคลังในภาพรวมและแยกตาม

หนวยงาน  และเผยแพรงบประมาณท่ีจัดทําเบ้ืองตนตอสาธารณะลวงหนาอยางนอย 60 วันกอน

หนาการพิจารณารางพระราชบัญญัติงบประมาณโดยรัฐสภา  เพื่อใหประชาชนท่ัวไปมีโอกาส

แสดงความคิดเห็นอยางกวางขวาง ผานชองทางที่สะดวกโดยมีชองทางอินเทอรเน็ตดวย  

 

นอกจากน้ี ควรใหมีการขอรับฟงความคิดเห็นจากหนวยงานกลางท่ีเปนอิสระจาก  

ฝายบริหารอีกสามหนวยงาน ซึ่งอาจเสนอใหสภาท่ีปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติทําหนาที่

เจาภาพและประสานงาน โดยอยูภายในกรอบเวลาเดียวกับการรับฟงความคิดเห็นจาก

ประชาชนท่ัวไปคือในระยะเวลา 60 วันกอนการพิจารณาพระราชบัญญัติงบประมาณรายจาย

ประจําปของรัฐสภา   

 

หนวยงานกลางอ่ืนอีกสองหนวยงานนอกเหนือจากสภาท่ีปรึกษาฯ นั้นใหสภาที่ปรึกษาฯ 

เปนผูคัดเลือกจากสถาบันอุดมศึกษาของรัฐหนึ่งแหง และองคการหรือหนวยงานท่ีมีความเปน

อิสระในการดําเนินการศึกษาวิจัยเปนที่ยอมรับอยางนอยหน่ึงแหง  

 

นอกจากน้ี ควรใหรัฐบาลโดยสํานักงบประมาณสรุปความคิดเห็นจากสามหนวยงานและ

จากสาธารณะเสนอตอรัฐสภาเพื่อประกอบการพิจารณารางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจาย

ประจําปนั้นๆ ดวย 

 

7.4.2 แกไขปรับปรุงพระราชบัญญัติเดิม 

 

นอกเหนือไปจากการออกกฎหมายใหม ทางคณะผูวิจัยเห็นวากฎหมายท่ีมีอยูเดิมบาง

ฉบับ เชน พระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2502 ก็ควรไดรับการปรับปรุงในเน้ือหาบาง

ประเด็นดวยเชนกัน เพื่อใหกระบวนการจัดทํางบประมาณมีความโปรงใสสอดคลองกับราง

พระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ พ.ศ.  .... ท่ีเสนอในหัวขอกอน

หนา อีกทั้งเพื่อปรับปรุงแกไขวิธีการตั้งงบกลาง ซ่ึงที่ผานมามีการใชงบในสวนนี้เพื่อประโยชน

ทางการเมืองจนเกินความเหมาะสม กลาวคือในบางปตั้งงบกลางมากถึงรอยละ 20 ของ

งบประมาณแผนดินรวม  
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สาระสําคัญของการแกไขพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2502 ควรมีดังนี ้

� กําหนดใหการแถลงงบประมาณของรัฐบาลตอรัฐสภา ตองมีการสรุปภาพรวมทาง  

การคลังและรายงานการประเมินภาระและความความเสี่ยงทางการคลังทั้งใน

ปงบประมาณปจจุบันและอนาคตอีกไมนอยกวา 5 ป ทั้งนี้เปนไปตามรายละเอียดที่

กําหนดไวในรางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ 

พ.ศ. .... 

� กําหนดนิยามของงบกลางท่ีชัดเจนขึ้นกวาที่เปนอยูในปจจุบัน ซึ่งยังมีความ

หละหลวมและใหความยืดหยุนกับฝายบริหารจนเกินความจําเปน โดยควรแบง

ประเภทงบกลางออกเปนสองกลุม คืองบกลางเพ่ือใชในกรณีฉุกเฉินที่ไมอาจ

คาดการณได เชน ภัยธรรมชาติขนาดใหญ เปนตน และงบกลางที่ไมใชรายจาย

ฉุกเฉิน ซึ่งในสวนหลังนี้ควรกําหนดวาไมสามารถต้ังไดเกินรอยละ 5 ของรายจาย

งบประมาณรวม  

� กําหนดกระบวนการเบิกจายงบกลางใหมีความรัดกุมขึ้น โดยแบงระดับชั้นของ

อํานาจการอนุมัติการเบิกจายตามจํานวนวงเงินที่เบิกจาย เพ่ือใหเกิดความ

รับผิดชอบที่ชัดเจนข้ึน 

 

7.4.3 แกไขปรับปรุงกฎหมายลําดับรองอื่นๆ ที่เกี่ยวของ 

 

เหตุแหงความไมโปรงใสทางการคลังอีกสองเหตุที่ไมไดเสนอใหแกไขดวยกฎหมาย

ระดับพระราชบัญญัติ คือการอนุมัติงบประมาณผูกพันโดยคณะรัฐมนตรีซึ่งมิไดผานการ

พิจารณาของรัฐสภา และการใชเงินคงคลังในรายการรายจายทีมิ่ไดตัง้งบประมาณไวเพียงพอแต

แรก ในสองประเด็นน้ีกรอบทางกฎหมายระดับพระราชบัญญัติที่มีอยูนาจะพออนุโลมใชได 

เพียงแตอาจตองปรับปรุงกฎระเบียบบางประการ  เชน กฎกระทรวงการคลัง เพื่อใหการ

ดําเนินการมีความโปรงใสมากย่ิงขึ้น อยางไรก็ตามเน่ืองจากเปนเร่ืองที่มีรายละเอียดในข้ันตอน

การปฎิบัติงานและเปนเรื่องทางฝายบริหารเปนหลักซึ่งควรเปนความริเริ่มและรวมมือของผู

ปฏิบัติราชการ จึงมิไดเสนอไวในรายงานฉบับนี้  
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7.5 รางกฎหมายเพ่ือสงเสริมความโปรงใสทางการคลัง 

 
เพื่อใหบรรลุเปาหมายของการสรางความโปรงใสทางการคลังตามหลักการที่ไดกลาวมา

แตตน ทางคณะผูวิจัยไดทําการยกรางกฎหมายตัวอยางซึ่งประกอบไปดวยกฎหมายท่ีเกี่ยวของ

สําคัญสองฉบับ คือ  

(1) รางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ พ.ศ. ....
14

  

(2) รางพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ (ฉบับที่..) พ.ศ. ....
15

  

ซึ่งมีโครงสรางและเนื้อหาโดยสังเขปตามลําดับดังนี้ 

 

7.5.1 รางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ พ.ศ.  .… 

 

รางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ พ.ศ.  .... น้ีเปนราง

กฎหมายท่ียกรางขึ้นใหมตามกรอบบทบัญญัติแหงมาตรา 167 วรรคหน่ึงประกอบวรรคสามแหง

รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2550 ซึง่กําหนดใหมีการจัดทํารางกฎหมายการเงิน

การคลังเพื่อกําหนดกรอบวินัยทางการเงินการคลัง หลักเกณฑการวางแผนทางการเงินระยะ

ปานกลาง แนวทางในการจัดทํางบประมาณ ตลอดจนการบริหารการเงินและทรัพยสินของรัฐ 

เพื่อใหมีการรวบรวมขอมูลและประเมินฐานะทางการคลังของประเทศใหเปนระบบ ตลอดจนเปด

โอกาสใหทุกภาคสวนของสังคมมีสวนรวมในการกําหนดกรอบวงเงินงบประมาณใหถูกตอง 

เหมาะสมและโปรงใสมากข้ึน  

 

รางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ พ.ศ.  .... น้ีจะ

ประกอบดวยบทบัญญัติทั้งสิ้น 13 มาตรา  ซ่ึงโดยท่ัวไปจะครอบคลุมเนื้อหาสําคัญสองเรื่อง คือ 

1) บทนิยามของหนวยราชการที่ตองเปดเผยและรายงานขอมูลดานงบประมาณ และ 2) การ

จัดทํารางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําปแบบมีสวนรวมพรอมขอมูลที่ตองเปดเผย

สาธารณะ  

 

บทนิยาม 

ภายใตมาตรา 3 แหงรางพระราชบญัญัตกิารประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลงัของ

รัฐ พ.ศ.  .. .. ไดกําหนดนิยามของหนวยงานรัฐที่ตองมีหนาที่เปดเผยขอมูลฐานะการคลังไว

ครอบคลุมอยางมาก ซ่ึงประกอบดวยองคกรและนิติบุคคลใน 3 ลักษณะ คือ 

                                                        
14 โปรดดูภาคผนวกที่ 7.2 ทายรายงานฉบับนี้ 
15 โปรดดูภาคผนวกที่ 7.3 ทายรายงานฉบับนี้ 
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(1) องคกรตามรัฐธรรมนูญ สวนราชการ รัฐวิสาหกิจ องคกรมหาชน องคกร

ปกครองสวนทองถิ่น และหนวยงานอ่ืนของรัฐที่จัดต้ังขึ้นตามกฎหมายเฉพาะที่

มิไดเปนสวนราชการหรือรัฐวิสาหกิจและใชงบประมาณแผนดินในการ

ดําเนินงานหรือมีอํานาจเรียกเก็บคาธรรมเนียมตามกฎหมาย และใหหมาย

รวมถึงนิติบุคคลที่หนวยงานดังกลาวจัดต้ังขึ้นดวย 

(2) นิติบุคคลซึ่งมีหุนอันเปนทุนต้ังแตกึ่งหนึ่งของนิติบุคคลนั้นถือโดยหนวยงาน

ของรัฐตาม (1) หรือนิติบุคคลซึ่งหนวยงานของรัฐตาม (1) ลงทุนมีมูลคาต้ังแต

ก่ึงหน่ึงของทุนท้ังหมดในนิตบุิคคลน้ัน 

(3) นิติบุคคลซึ่งหนวยงานของรัฐตาม (1) มีอํานาจตามกฎหมาย ขอบังคับ หรือ

ขอตกลง ในการออกเสียงลงคะแนนตั้งแตกึ่งหนึ่งของจํานวนคะแนนเสียงที่มี

สิทธิออกเสียงทั้งหมดของนิติบุคคลนั้น หรือนิติบุคคลซึ่งหนวยงานของรัฐตาม 

(1) มีอํานาจตามกฎหมาย ขอบังคับ หรือขอตกลง ในการแตงตั้งหรือถอดถอน

กรรมการฝายขางมากของนิติบุคคลนั้น หรือมีอํานาจช้ีนําการดําเนินการของ

นิติบุคคลนั้น 

 

จากสาระของกฎหมายขางตนจึงเห็นไดวารางกฎหมายดังกลาวตีความนิยามหนวยงาน

รัฐที่ตองเปดเผยขอมูลการคลังกวางขวางมากข้ึนเพราะไมเพียงแตรวมองคกรรัฐ และรัฐวิสาหกิจ

ที่ใชงบประมาณแผนดินเทานั้น แตรวมถึงองคกรปกครองสวนทองถิ่น และหนวยงานอ่ืนของรัฐ

ที่ตั้งตามกฎหมายเฉพาะและมิไดเปนหนวยงานภายใตสวนราชการอ่ืนๆ อีกดวย 

 

นอกจากน้ี ในมาตรา 3 น้ีก็ยังคํานึงถึงนิตบุิคคลประเภทอืน่ๆ ท่ีหนวยงานรฐัอาจเขาไป

มีอํานาจในการบริหารจัดการในองคกร ไมวาโดยผานการถือหุน หรือโดยใชสิทธิลงคะแนนเสียง 

(Voting Right) ตั้งแตกึ่งหนึ่ง หรือเขาไปมีอํานาจในการช้ีนําการดําเนินกิจการของนิติบุคคลหรือ

แตงตั้งถอดถอนกรรมการฝงเสียงขางมากของนิติบุคคลน้ันได ดวยเหตุนี้ หากหนวยงานรัฐมี

อํานาจตามกฎหมาย ขอบังคับ หรือขอตกลงในลักษณะดังกลาวอยางใดอยางหน่ึงแลว ก็จะตอง

มีหนาที่รายงานฐานะทางการคลังทั้งสิ้น 

 

กระบวนการจัดทํารางงบประมาณรายจายประจําปอยางมีสวนรวม 

นอกจากการกําหนดนิยามแลว รางกฎหมายฉบับนี้ยังไดมีการเพิ่มเติมหลักเกณฑบาง

ประการที่สําคัญสําหรับการจัดทํารางงบประมาณประจําป โดยมุงเนนในเร่ืองการเปดเผยขอมูล

ฐานะทางการคลังแทจริงของภาครัฐ และการจัดทํางบประมาณอยางมีสวนรวมซึ่งสามารถแยก

พิจารณาไดเปนสองระดับ 
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ก) การเตรียมงบประมาณในระดับหนวยงาน 

ภายใตมาตรา 4 กําหนดใหหนวยงานรัฐทุกหนวยตามมาตรา 3 ตองจัดทํารายงาน

ขอมูลการคลังตอกระทรวงเจาสังกัด และใหกระทรวงดังกลาวตองรายงานขอมูลนั้นตอ

กระทรวงการคลังและสํานักงบประมาณ ขอมูลที่ตองรายงานประกอบดวยสาระสําคัญดังนี้ 

(1) รายรับและแหลงที่มาของรายรับของปงบประมาณท่ีผานมา 

(2) รายจายจริงในปงบประมาณที่ผานมา 

(3) ประมาณการรายรับและแหลงที่มาของรายรับของปงบประมาณปจจุบัน 

(4) แผนการใชจายเงินสําหรับปงบประมาณถัดไป 

(5) ภาระหน้ีสินและความรับผิดที่อาจเกิดขึ้นตามเง่ือนไข รวมทรัพยสินของ

หนวยงานของรัฐ 

(6) รายงานการเปล่ียนแปลงการลงทุนหรือถือครองหุนในหางหุนสวนหรือนิติ

บุคคลใดๆ ในปงบประมาณที่ผานมา 

(7) ขอมูลอื่นท่ีปลัดกระทรวงการคลังและผูอํานวยการสํานักงบประมาณรวมกัน

กําหนด 

 

ในกรณีที่หนวยงานของรัฐเปนสถาบันการเงินที่อยูภายใตการกํากับดูแลหรือตรวจสอบ

ของกระทรวงการคลังหรือธนาคารแหงประเทศไทย รายงานขอมูลขางตนก็จะตองแสดงผลการ

ประเมินความเสี่ยงและมูลคาสินทรัพยดอยคุณภาพดวย ( Non Performing Asset หรือ NPA) 

ตามหลักเกณฑที่กําหนดโดยกระทรวงการคลังหรือธนาคารแหงประเทศไทยดวย 

 

สําหรับในเร่ืองกรอบเวลาการรายงานขอมูลนั้น ใหปลัดกระทรวงการคลังและ

ผูอํานวยการสํานักงบประมาณเปนผูรวมกันกําหนด 

 

จากบทบัญญัติในมาตรา 4 จึงกลาวไดวา ในการจัดทํางบประมาณในช้ันหนวยงานน้ัน

จะตองเปดเผยขอมูลท่ีสําคัญหลายดานเพ่ือใชในการประเมินสถานะทางการคลังของหนวยงาน

ไดชัดเจนมากข้ึน 

 

ข) การเตรียมงบประมาณในช้ันฝายบริหาร 

หลังจากที่ไดรับรายงานขอมูลการคลังจากแตละหนวยงานแลว มาตรา 5 กําหนดให

กระทรวงการคลังรวมกับสํานักงบประมาณ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและ

สังคมแหงชาติ และธนาคารแหงประเทศไทย ทําสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวมเสนอ

ตอคณะรัฐมนตรี ซึ่งอยางนอยตองเปดเผยขอมูลสําคัญตามท่ีไดกําหนดในมาตรา 6 คือ  
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(1) สมมุติฐานเกี่ยวกับการขยายตัวทางเศรษฐกิจ  

(2) การประมาณการรายไดและรายจายของภาครัฐในภาพรวม 

(3) ภาระทางการคลังรูปแบบตางๆ รวมทั้งภาระหน้ีสินและความรับผิดที่อาจเกิดขึ้น

ตามเงื่อนไข 

(4) รายจายของรัฐที่อาจมีวงเงินมากกวารอยละหนึ่งของวงเงินงบประมาณรายจายใน

ปงบประมาณปจจุบัน และผลการประเมินภาระและความเสี่ยงของรายจายน้ัน 

 

เมื่อคณะรัฐมนตรีรับทราบสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวมแลว มาตรา 7 

กําหนดใหกระทรวงการคลัง ตอง เผยแพรขอมูลดังกลาวผานระบบเครือขายสารสนเทศของ

กระทรวงการคลัง และจะประกาศดวยวิธีอื่นก็ได หลังจากน้ัน กระทรวงการคลังรวมกับ

หนวยงานอ่ืนอีกสามหนวยงาน ไดแก สํานักงบประมาณ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการ

เศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และธนาคารแหงประเทศไทย จัดทํารางกรอบวงเงินงบประมาณ

สําหรับปงบประมาณถัดไปใหเปนไปตามขอมูลสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวมที่

คณะรัฐมนตรีรับทราบ โดยท่ีรางกรอบงบประมาณดังกลาว ตองเปดเผยขอมูลสําคัญตอไปนี้เปน

อยางนอย คือ 

(1) ฐานะและนโยบายการคลัง สาระสําคัญของงบประมาณ และความสัมพันธระหวาง

รายรับและงบประมาณรายจายที่ขอตั้ง 

(2) รายรับรายจายเปรียบเทียบระหวางปที่ลวงมาแลว ปปจจุบัน และปที่ขอตั้ง

งบประมาณรายจาย 

(3) คําชี้แจงเกี่ยวกับประมาณการรายรับ 

(4) คําชี้แจงเกี่ยวกับงบประมาณรายจายที่ขอตั้ง 

(5) คําอธิบายเกี่ยวกับหนี้ของรัฐบาลทั้งหนี้ที่มีอยูแลวในปจจุบันและหนี้ที่จะกอขึ้นใหม 

 

เมื่อจัดทํารางกรอบวงเงินงบประมาณสําหรับปถัดไปเสร็จสิ้นแลว มาตรา 9 กําหนดให

สํานักงบประมาณตองสงรางกรอบงบประมาณดังกลาว พรอมกับสรุปฐานะทางการคลังของรัฐ

ในภาพรวมไปยังสภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติเพื่อใหความเห็นพรอมทั้งเปดใหมี

การรับฟงความคิดเห็นสาธารณะเก่ียวกับรางกรอบวงเงินงบประมาณดังกลาวผานเครือขาย

สารสนเทศของสํานักงบประมาณเปนเวลาไมนอยกวา 60 วัน 

 

มาตรา 10 กําหนดใหสภาท่ีปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ทําหนาที่ในการให

ความคิดเห็นตอรางกรอบวงเงินงบประมาณและสงไปยังสํานักงบประมาณภายใน 60 วัน  นับแต

วันที่ไดรับแจง และหากสภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติไมไดแจงความเห็นภายใน

ระยะเวลาที่กําหนดใหถือวาไมมีความเห็นเปนอยางอื่น  
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อน่ึงสภาท่ีปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติตองรับฟงความคิดเห็นจากหนวยงาน

ดังตอไปนี้ประกอบดวย สถาบันอุดมศึกษาของรัฐอยางนอยหน่ึงแหง และองคกรหรือหนวยงาน

ที่มีความเปนอิสระในการศึกษาวิจัยอยางนอยอีกหนึ่งแหง 

 

หลังจากที่สภาท่ีปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติสงรายงานความคิดเห็นแลว มาตรา 

11 กําหนดใหสํานักงบประมาณทําการเสนอขอมูล สามเรื่องตอไปนี้ไปยังคณะรัฐมนตรีเพื่อ

พิจารณา  

(1) รางกรอบวงเงินงบประมาณ  

(2) สรุปความเห็นของสภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และ  

(3) สรุปผลรับฟงความคิดเห็นของประชาชน   

 

หากคณะรัฐมนตรีเห็นชอบกรอบวงเงินงบประมาณแลว ใหผูอํานวยการสํานัก

งบประมาณดําเนินการจัดทํางบประมาณตามกรอบวงเงินดังกลาวตอไป     

 

จากกระบวนการขางตน รางพระราชบัญญัติฉบับนี้จึงมีเจตนารมยสําคัญที่ตองการสราง

กลไกการมีสวนรวมจากทุกภาคสวนในการจัดทํารางกรอบวงเงินงบประมาณประจําปใหมาก

ที่สุด ในขณะเดียวกันรางกฎหมายดังกลาวก็จะกําหนดใหหนวยงานของรัฐเสนองบประมาณ

อยางมีความรับผิดชอบมากข้ึนและอยูบนพื้นฐานขอมูลที่รองรับมากพอ นอกจากน้ีในการ

พิจารณาใหความเห็นชอบตอรางวงเงินงบประมาณ คณะรฐัมนตรีก็จะตองพิจารณารายงานสรุป

ฐานะทางการคลังของรัฐโดยรวมและรายงานความคิดเห็นของภาคสวนตางๆ ประกอบการ

ตัดสินใจดวย กฎเกณฑดังกลาวจะชวยทําใหการตัดสินของคณะรัฐมนตรีอยูบนพื้นฐานของ

หลักการและเหตุผลท่ีถูกตอง เหมาะสม และโปรงใสมากขึ้น  
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หนวยงานรัฐแตละแหงจัดทํารายงานขอมูลการคลัง 

กระทรวงการคลัง สํานักงบประมาณ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม
แหงชาติ ธนาคารแหงประเทศไทย ทําสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวม เสนอตอ ครม. 
รับทราบ และเผยแพรขอมูลผานเครือขายสารสนเทศของกระทรวงการคลัง 

กระทรวงการคลัง สํานักงบประมาณ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม

แหงชาติ ธนาคารแหงประเทศไทย รวมจัดทํารางกรอบวงเงินงบประมาณ โดยอางอิงจากสรุป

ฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวมซึ่ง ครม. รับทราบ   

สํานักงบประมาณนํารางกรอบวงเงินงบประมาณ พรอมสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวม

สงไปยังสภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ เพื่อขอความเห็น และประกาศใหประชาชน

รับทราบเพื่อขอรับฟงความเห็นผานเครือขายสารสนเทศไมนอยกวา  60 วัน  

สภาที่ปรึกษาฯ ใหความเห็นกลับคืนสํานักงบประมาณภายในเวลา 60 วันนับแตวันไดรับแจง   

สํานักงบประมาณนํารางกรอบวงเงินเสนอ ครม. พรอมความเห็นของสภาที่ปรึกษาฯ และสรุปผล

รับฟงความเห็นจากประชาชน   

หาก ครม. เห็นชอบ สํานักงบประมาณจัดทํารางงบประมาณรายจายประจําปตามกรอบนั้นๆ  

ภาพที่ 7.1 แนวทางจัดทํารางงบประมาณรายจายประจําปอยางมีสวนรวม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.5.2  รางพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ (ฉบับที่..) พ.ศ.  .... 

 

นอกจากการยกรางกฎหมายท่ีเกี่ยวของขึ้นมาใหมแลว คณะผูวิจัยเห็นวาการแกไข

กฎหมายก็ควรดําเนินการในสวนของรางพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2502 เพื่อให

สอดคลองกับรางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ พ.ศ . …. ท่ี

กลาวในหัวขอที่ 5.1  

 

การปรับปรุงรายการเอกสารงบประมาณประจําป 

ภายใตบทบัญญัติของมาตรา 3 แหงรางพระราชบญัญัตวิธีิการงบประมาณ (ฉบับที่..)  

พ.ศ. .... ไดกําหนดใหยกเลิกความใน (1) ของมาตรา 8 แหงพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ 

พ.ศ. 2502 ซึง่กําหนดวา 
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 “คําแถลงประกอบงบประมาณ แสดงฐานะและนโยบายการคลัง

และการเงิน สาระสําคัญของงบประมาณ และความสัมพันธระหวางรายรับ

และงบประมาณรายจายที่ขอต้ัง”  

และใหใชขอความนี้แทน 

“คําแถลงประกอบงบประมาณ สรุปฐานะทางการคลังของรัฐใน

ภาพรวมตามกฎหมายวาดวยการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลัง

ของรัฐ สาระสําคัญของงบประมาณ และความสัมพันธระหวางรายรับและ

งบประมาณรายจายที่ขอตั้ง”  

 

หลักเกณฑการขอตั้งและจัดสรรเงินงบกลาง 

เนื่องจากท่ีผานมา การต้ังงบกลางอยูภายใตหลักเกณฑมาตรา 10 แหงพระราชบัญญัติ

วิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2502 กําหนดวา  

 “งบประมาณรายจายประจําป หรืองบประมาณรายจายเพ่ิมเติม ที่

ขอตั้งจะมีงบกลางแยกตางหากจากงบประมาณรายจายของสวนราชการ 

หรือรัฐวิสาหกิจก็ได และจะกําหนดใหมีรายการเงินสํารองจายเพ่ือกรณี

ฉุกเฉินหรือจําเปนในงบกลางนั้นดวยก็ได”  

 

แตเนื่องจากปญหาความไมชัดเจนของนิยามงบกลางประกอบกับการขาดหลักเกณฑใน

การตั้งวงเงินงบกลางท่ีชัดเจน ท่ีผานมาการใชงบกลางจึงมีการใชจายเพ่ือประโยชนทาง

การเมืองเปนจํานวนมากซ่ึงมีความเสี่ยงตอการสูญเสียวินัยทางการคลังในอนาคตตามท่ีกลาวไป

แลวในบทที่ 2 ดังนั้น ภายใตบทบัญญัติมาตรา 4 แหงรางพระราชบญัญัตวิธีิการงบประมาณ 

(ฉบับที่..) พ.ศ. ....  จึงไดยกเลิกบทบัญญัติตามมาตรา 10 ขางตน และใหใชขอความนี้แทน 

“งบประมาณรายจายประจําปหรืองบประมาณรายจายเพ่ิมเติมที่ขอ

ตั้งจะมีงบกลางแยกตางหากจากงบประมาณรายจายของสวนราชการหรือ

รัฐวิสาหกิจก็ได  

งบกลางใหใชสําหรับรายจายที่ไมอาจคาดการณได และจะ

กําหนดใหมีรายการเงินสํารองจายเพ่ือกรณีฉุกเฉินหรือจําเปนในงบกลาง

นั้นดวยก็ได 

งบกลางที่มิใชรายการเงินสํารองจายเพ่ือกรณีฉุกเฉินหรือ

จําเปนตองมีวงเงินไมเกินรอยละหาของจํานวนเงินงบประมาณรายจาย

ประจําปหรืองบประมาณรายจายเพ่ิมเติม” 

 

บทบัญญัติดังกลาวจะชวยสรางความชัดเจนสําหรับการต้ังงบกลาง เพราะไดจําแนกงบ

กลางออกเปนงบกลางกรณีทั่วไปและงบกลางกรณีฉุกเฉิน หากเปนกรณีที่เปนงบกลางทั่วไปที่
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มิไดใชในกรณีฉุกเฉินหรือจําเปน สามารถต้ังวงเงินไดไมเกินรอยละ 5 ของงบประมาณประจําป

รวมหรืองบประมาณรายจายเพ่ิมเติมเทาน้ัน ในขณะที่งบกลางฉุกเฉินซึ่งมีความจําเปนอยาง

แทจริงจะไมมีการกําหนดเพดานงบประมาณไว 

 

นอกจากน้ี ภายใต มาตรา 6 ของรางพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ (ฉบับที่..)   

พ.ศ. .... ก็ยังไดเพิ่มเติมหลักเกณฑการจัดสรรงบกลางท่ีชัดเจนขึ้นโดยใหอํานาจแกผูอํานวยการ

สํานักงบประมาณ นายกรัฐมนตรี หรือคณะรัฐมนตรีเปนผูมีอํานาจอนุมัติตามแตกรณี กลาวคือ 

(1) อํานาจการจัดสรรงบกลางจํานวนไมเกิน 10 ลานบาท ใหผูอํานวยการมีอํานาจ

อนุมัติ 

(2) อํานาจการจัดสรรงบกลางจํานวนมากกวา 10 ลานบาทแตไมเกิน 100 ลานบาท ให

ผูอํานวยการสํานักงบประมาณ โดยความเห็นชอบของนายกรัฐมนตรีมีอํานาจ

อนุมัติ 

(3) อํานาจการจัดสรรงบกลางจํานวนมากกวา 100 ลานบาท ใหเปนอํานาจของ

คณะรัฐมนตรีเปนผูอนุมัติ 

 

นอกจากเง่ือนไขหลักเกณฑการตั้งและใชงบกลาง กฎหมายก็ไดกําหนดให

คณะรัฐมนตรีตองมีหนาที่รายงานการใชจายงบกลางและผลผลิตที่เกิดจากการใชจายงบกลางตอ

รัฐสภาทุกๆ สามเดือนดวย แนวทางดังกลาวจะชวยใหเกิดการตรวจสอบใชงบกลางผาน

ผูแทนราษฎรไมวาเปนงบกลางประเภทใดก็ตาม บทบัญญัติดังกลาวจะชวยสรางความชัดเจนใน

การจัดสรรงบกลาง และสรางกลไกการตรวจสอบถวงดุลโดยรัฐสภาสําหรับการใชจายงบกลาง

ของรัฐบาลอยางแทจริง 

 

หลักเกณฑการขออนุญาตใหโอนงบประมาณหรือนํางบประมาณไปใชในรายการ

อื่น 

เนื่องจากท่ีผานมา มาตรา 18 และ 19 แหงพระราชบัญญัติงบประมาณแผนดิน พ.ศ. 

2502 กําหนดใหการโอนงบประมาณทําไดในสามลักษณะคือ การโอนขามหนวยงานท่ีเปนนิติ

บุคคล การโอนขามรายการในหนวยงานเดียวกัน และการโอนกรณีจําเปน ในกรณีแรกนั้น

สามารถกระทําไดเฉพาะโดยการออกในรูปพระราชบัญญัติเทาน้ันซึ่งตองผานความเห็นชอบจาก

รัฐสภา (มาตรา 18) สวนในกรณีที่สองสามารถกระทําไดโดยเพียงแตขอความเห็นชอบจาก

ผูอํานวยการสํานักงบประมาณโดยท่ีการอนุมัตินั้นจะตองไมทําใหเงินงบราชการลับหรือ

โครงการอ่ืนเพิ่มขึ้น (มาตรา 19 วรรคหน่ึง) และในกรณีที่สามก็สามารถกระทําไดโดย

ผูอํานวยการสํานักงบประมาณซ่ึงเปนผูมีอํานาจส่ังการโอนงบไปเพ่ิมในรายการอ่ืนๆ ไดโดย

ความเห็นชอบของนายกรัฐมนตรี (มาตรา 19 วรรคสาม)  
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จากหลักเกณฑทางกฎหมายขางตน จึงเห็นไดวาทั้งกรณีสองและสามน้ัน สามารถ

ดําเนินการไดโดยไมตองผานความเห็นชอบของรัฐสภา ในขณะเดียวกันกฎหมายก็ไมไดกําหนด

ขนาดวงเงินท่ีมีการโอนท่ีตองถูกตรวจสอบจากรัฐสภาดวย ดังนั้น ภายใต มาตรา 5 แหงราง

พระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ (ฉบับที่..) พ.ศ. .... จึงไดยกเลิกบทบัญญัติในมาตรา 19 แหง 

พระราชบัญญัติงบประมาณแผนดิน พ.ศ. 2502 และใหใชขอความตอไปนี้แทน 

“รายจายที่กําหนดไวในรายการใดสําหรับสวนราชการหรือ

รัฐวิสาหกิจตามพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป 

พระราชบัญญัติงบประมาณรายจายเพ่ิมเติม พระราชบัญญัติโอนเงิน

งบประมาณรายจาย หรือพระราชกฤษฎีกาตามมาตรา ๑๘ (๒) หากจะโอน

หรือนําไปใชในรายการอ่ืน ตองไดรับอนุญาตจากผูอํานวยการกอน 

การอนุญาตใหโอนงบประมาณหรือใหนํางบประมาณไปใชใน

รายการอ่ืนท่ีมีผลเปนการเพิ่มรายจายประเภทเงินราชการลับหรือเปนงาน

หรือโครงการใหม ตองไดรับอนุมัติจากคณะรัฐมนตรี 

ในกรณีวงเงินท่ีโอนหรือนําไปใชในรายการอ่ืนน้ันมากกวารอย

ละหน่ึงของจํานวนเงินงบประมาณรายจายประจําปหรืองบประมาณ

รายจายเพิ่มเติม ใหคณะรัฐมนตรีแจงตอรัฐสภาเพื่อทราบดวย”  

 

กระบวนการดังกลาวจะทําใหการโอนงบประมาณท่ีนอกเหนือจากการโอนงบประมาณ

ขามหนวยงานท่ีเปนนิติบุคคลที่ตองออกเปนพระราชบัญญัติ และมีวงเงินเกินกวารอยละ 1 ของ

งบประมาณรายจายรวมหรืองบรายจายเพิ่มเติมตองขอความเห็นชอบจากรัฐสภาทุกครั้ง 
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ภาคผนวกที่ 7.1 บทบัญญัติที่เกี่ยวของบางมาตราใน 

 The Public Finance Act 1989 

หัวขอหลัก ประเด็น บทบัญญัติที่เก่ียวของบางมาตรา 

1. การเตรียม

งบประมาณประจําป 

หนวยงานที่ตองยื่น

ขอมูล 

Section 2  

Crown or the Sovereign--- 

 (a) means the Sovereign in right of New Zealand; and 

   (b) includes all Ministers of the Crown and all 

departments; but 

 (c) does not include--- 

           (i) an Office of Parliament; or 

           (ii) a Crown entity; or 

           (iii) a State enterprise named in Schedule 1 of the 

State-Owned Enterprises Act 1986 

 

Crown entity has the meaning given to it by section 7(1) of the 

Crown Entities Act 2004 

 

department--- 

 (a) means--- 

           (i) a department or instrument of the Government 

or any branch or division of the Government; or 

           (ii)  the Office of the Clerk of the House of 

Representatives; or 

           (iii) the Parliamentary Service; but 

 (b) does not include--- 

          (i) a body corporate or other legal entity that has 

the power to contract; or 

           (ii) an Office of Parliament 

 รายละเอียดที่ตองเสนอ Section 14 Content of Estimates 

  (1)  The Estimates must state,--- 

      (a)  for each appropriation being sought in the first 

Appropriation Bill for a financial year,--- 

          (i)     the Vote to which the appropriation relates; and 

          (ii)    the Minister responsible for the appropriation; and 

          (iii)   the department that will administer the Vote 

containing the appropriation; and 

          (iv)    the type of the appropriation (in terms of section 7); 

and 

          (v)     the amount of each expense or capital expenditure 

authorized by the appropriation (in terms of section 8); and 

          (vi)    the scope of the appropriation (in terms of section 

9); and 

          (vii)   the period of the appropriation, but only if the 

period is more than 1 financial year (in terms of section 10); and 
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      (b)  for each department, the Responsible Minister for the 

department; and 

      (c)  for each department other than an intelligence and 

security department, the projected balance of net assets for the 

department at the end of the financial year (in terms of section 

23(1)(c)). 

 ขอมูลประกอบอ่ืนๆ  Section 15 Other supporting information for first Appropriation 

Bill 

  (1)  The other supporting information for the first 

Appropriation Bill must, for each appropriation, include--- 

      (a)  a concise explanation of each appropriation 

(including the intended impacts, outcomes, or objectives of the 

appropriation); and 

      (b)  the performance measures and forecast 

standards to be achieved for each class of outputs; and 

      (c)  the forecast expenses to be incurred for each 

class of outputs within a multi-class output expense 

appropriation; and 

      (d)  comparative voted and estimated actual 

expenses or capital expenditure for each appropriation for the 

previous financial year. 

2. การใชงบประมาณ

นอกเหนือจากที่ไดรับ

อนุมัติตามกฎหมาย

งบประมาณประจําป 

การใชจายจากรายได

หนวยงาน 

Section 21 Expenses restricted by revenue 

  (1)  If a class of outputs is supplied by a department, 

output expenses may be incurred, without further appropriation 

than this section, up to the amount of revenue expected to be 

earned by that class of outputs from parties other than the 

Crown. 

 

 การใชจายฉุกเฉิน Section 25 Expenses or capital expenditure may be incurred in 

emergencies 

  (1)  This section applies if--- 

      (a)  a state of emergency or state of civil defence 

emergency is declared under the Civil Defence Act 1983 or the 

Civil Defence Emergency Management Act 2002; or 

      (b)  a situation occurs that affects the public 

health or safety of New Zealand or any part of New Zealand that 

the Government declares to be an emergency. 

  (2)  The Minister may approve expenses or capital 

expenditure to be incurred to meet the emergency or disaster 

and, whether or not there is an appropriation by Parliament 

available for the purpose and despite sections 4, 8, and 9, the 

expenses or capital expenditure may be incurred accordingly. 

  (3)  If expenses or capital expenditure that have not 

been appropriated are incurred under subsection (2), the 

Minister must publish a notice in the Gazette, stating that the 
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expenses or capital expenditure have been so incurred. 

  (4)  Public money may be spent, without further 

authority than this section, for the purpose of meeting expenses 

or capital expenditure incurred in accordance with subsection (2) 

that have not been appropriated. 

  (5)  A statement about any expenses and capital 

expenditure incurred under this section in any financial year that 

have not been appropriated must be included in--- 

      (a)  the annual financial statements of the 

Government; and 

      (b)  an Appropriation Bill for confirmation by 

Parliament. 

  (6)  Subsection (5) does not limit the validity of any 

expenses or capital expenditure incurred under this section. 

 การโอนงบ Section 26A Transfer of resources between output expense 

appropriations 

  (1)  The Governor-General may, by Order in Council, 

direct that an amount appropriated for an output expense 

appropriation in a Vote be transferred, without further 

appropriation than this section, to another output expense 

appropriation in that Vote if--- 

      (a)  the amount transferred does not increase that 

appropriation for a financial year by more than 5%; and 

      (b)  no other transfer under this section to that 

appropriation has occurred during that financial year; and 

      (c)  the total amount appropriated for that financial 

year for all output expense appropriations in that Vote is 

unaltered. 

  (2)  A clause that confirms the making of an Order in 

Council under subsection (1) in a financial year must be included 

in an Appropriation Bill that applies to that financial year. 

  (3)  Subsection (2) does not limit the validity of an 

Order in Council made under subsection (1) or the validity of any 

transfer made under that Order in Council. 

 การใชจายเกินกวาที่

ไดรับอนุมัติ 

Section 26B Minister may approve expenses or capital 

expenditure to be incurred in excess of existing appropriation 

  (1)  This section applies if the Minister considers that 

the incurring of expenses or capital expenditure in the last 3 

months of any financial year that is in excess, but within the 

scope, of an existing appropriation by or under an Act should be 

approved. 

  (2)  The Minister may, in that financial year or not 

later than 3 months after the end of that financial year, approve 

in respect of that appropriation up to the greater of--- 

      (a)  an amount not exceeding $10,000; or 
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      (b)  2% of the total amount appropriated for that 

appropriation. 

  (3)  Subsection (2) applies--- 

      (a)  even though all or part of the expenses or 

capital expenditure may have been incurred; and 

      (b)  despite sections 4 and 8. 

  (4)  Any expenses or capital expenditure that the 

Minister approves under this section must be included, for 

confirmation by Parliament, in an Appropriation Bill that applies 

to that financial year. 

  (5)  Subsection (4) does not limit the validity of any 

expenses or capital expenditure incurred under this section. 

 การใชจายรายการที่

ไมไดรับการอนุมัติ 

Section 26C Expenses or capital expenditure incurred without 

appropriation or other authority requires validation by Parliament 

  (1)  The incurring of any expenses or capital 

expenditure without appropriation, or other authority, by or under 

an Act is unlawful, unless it is validated by Parliament in an 

Appropriation Act. 

  (2)  The Minister must, on the introduction of any 

Appropriation Bill that seeks validation by Parliament of any 

expenses or capital expenditure incurred without appropriation, 

or other authority, by or under an Act, present to the House of 

Representatives a report that sets out--- 

      (a)  the amount of each category of expenses or 

capital expenditure so incurred; and 

      (b)  the explanation of the Minister responsible for 

the expenses or capital expenditure. 

3. ความรับผิดชอบ

ทางการคลัง 

รายงานยุทธศาสตรการ

คลัง 

Section 26I Fiscal strategy report 

  (1)  The Minister must, in each financial year and in 

accordance with subsection (2), present to the House of 

Representatives a report on the Government's fiscal strategy. 

  (2)  The Minister must present the fiscal strategy 

report immediately after he or she has delivered the Budget for 

the financial year to which the report relates. 

 แผนยุทธศาสตร

งบประมาณ 

Section 26M Budget policy statement 

  (1)  The Minister must present to the House of 

Representatives a budget policy statement--- 

(a)  not later than 31 March in each financial 

year; or 

(b)  if Parliament is not in session on 31 March 

and a budget policy statement has not been presented in that 

financial year, as soon as possible after the commencement of 

the next session of Parliament. 

  (2)  The budget policy statement must, for the 

financial year commencing on 1 July after the statement is 
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presented, state the broad strategic priorities by which the 

Government will be guided in preparing the Budget for that 

financial year, including--- 

  (a)  the overarching policy goals that will guide 

the Government's Budget decisions; and 

  (b)  the policy areas that the Government will 

focus on in that year; and 

                                (c)  how the Budget for that year 

accords with the short-term intentions referred to in the most 

recent fiscal strategy report or the amended short-term intentions 

under subsection (3). 

                      (3)  The budget policy statement must,--- 

   (a)  if the long-term objectives referred to in 

section 26J(1)(a) have changed from those stated in the most 

recent fiscal strategy report, indicate those amended long-term 

objectives and explain how they accord with the principles of 

responsible fiscal management; and 

      (b)  if the short-term intentions referred to in 

section 26K(1) have changed from those indicated in the most 

recent fiscal strategy report, indicate those amended short-term 

intentions and explain how they accord with the principles of 

responsible fiscal management and the long-term objectives in 

the most recent fiscal strategy report or the amended long-term 

objectives under paragraph (a). 

 รายงานการคลังระยะ

ยาว 

Section 26N Statement on long-term fiscal position 

  (1)  Before the end of the second financial year 

after the commencement of this section and then at intervals not 

exceeding 4 years,--- 

      (a)  the Treasury must prepare a statement on 

the long-term fiscal position; and 

  (b)  the Minister must present each statement 

to the House of Representatives. 

  (2)  The statement must--- 

      (a)  relate to a period of at least 40 

consecutive financial years commencing with the financial year 

in which the statement is prepared; and 

      (b)  be accompanied by--- 

                                             (i)     a statement of 

responsibility signed by the Secretary stating that the Treasury 

has, in preparing the statement under subsection (1), used its 

best professional judgments about the risks and the outlook; and 

                                             (ii)    a statement of all 

significant assumptions underlying any projections included in 

the statement under subsection (1). 

 รายงานขอมูลเศรษฐกิจ Section 26O Economic and fiscal update 
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และการคลังปจจุบัน   (1)  The Minister must, in accordance with 

subsection (2), present to the House of Representatives an 

economic and fiscal update prepared by the Treasury for each 

financial year. 

  (2)  The Minister must present the economic and 

fiscal update immediately after he or she has delivered the 

Budget for the financial year to which the update relates. 

  (3)  The update must--- 

      (a)  contain economic and fiscal forecasts 

that relate to--- 

    (i)     the financial year to which the 

update relates; and 

                                               (ii)    each of the next 2 

financial years; and 

 (b)  contain a statement of tax policy 

changes in accordance with section 26R; and 

 (c)  be accompanied by a statement of 

responsibility. 

  (4)  The update must state--- 

                                   (a)  the day on which the contents of 

the update were finalised; or 

  (b)  the days on which the contents of 

different specified aspects of the update were finalised. 

4. การรายงานฐานะ

การเงินประจําปของ

หนวยงานรัฐแตละแหง 

นิยามหนวยงาน Section 33 Interpretation 

In this Part, any activities, bodies, or statutory offices 

that are funded by way of appropriation and that are not natural 

persons or separate legal entities must be taken to be part of a 

department. 

 หนาที่ความรับผิดชอบ

ของผูบังคับบัญชา

หนวยงาน 

Section 34 Responsibilities of departmental chief executives: 

financial management 

The chief executive of a department--- 

      (a)  is responsible to the Responsible Minister for 

the financial management and financial performance of the 

department; and 

      (b)  must comply with any lawful financial actions 

required by the Minister or the Responsible Minister. 

Section 35 Responsibilities of departmental chief executives: 

reporting 

The chief executive of a department is responsible to 

the Responsible Minister for ensuring that the department 

complies with the reporting requirements imposed on the 

department by or under this or any other Act. 

Section 37 Power of departmental chief executives to obtain 

information 

  (1)  The chief executive of a department may request 
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any specified person to supply to the chief executive any 

information that is necessary to enable the chief executive to 

carry out his or her responsibilities in relation to the department 

under sections 34 and 35. 

 การเตรียมรายงานสิ้น

ปงบประมาณ 

Section 43 Departments must prepare annual reports 

  (1)  As soon as practicable after the end of each 

financial year, a department must--- 

      (a)  prepare a report on the operations of the 

department for that financial year; and 

      (b)  provide the report to its Responsible Minister. 

 การตรวจสอบโดยรัฐสภา Section 44 Obligation to present and publish departmental 

annual reports 

  (1)  A Responsible Minister must present a 

department's annual report to the House of Representatives--- 

      (a)  not later than 15 working days after the audit 

report is provided under section 45D; or 

      (b)  if Parliament is not in session, as soon as 

possible after the commencement of the next session of 

Parliament. 

  (2)  A department must publish its annual report--- 

      (a)  as soon as practicable after it has been 

presented to the House of Representatives, but in any case not 

later than 15 working days after the audit report is provided 

under section 45D; and 

      (b)  in accordance with the manner (if any)--- 

          (i)     prescribed by regulations made under 

this Act; or 

          (ii)    specified in instructions issued under this 

Act. 

  (3)  If a department's annual report is published in 

advance of it being presented to the House of Representatives, 

the Responsible Minister must arrange for the publication in the 

Gazette of a notice indicating that the annual report has been 

published. 

 การรายงานฐานะการเงิน

ของหนวยงาน 

Section 45B Annual financial statements 

  (1)  A department's annual financial statements must 

be prepared in accordance with generally accepted accounting 

practice. 

  (2)  In addition to the financial statements required 

by generally accepted accounting practice, a department's 

annual financial statements must include--- 

      (a)  any other information or explanations needed 

to fairly reflect the department's financial operations and financial 

position; and 

      (b)  the forecast financial statements prepared at 
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the start of the financial year, for comparison with the actual 

financial statements; and 

      (c)  a statement of actual expenses and capital 

expenditure incurred against--- 

          (i)     each appropriation administered by the 

department; and 

          (ii)    each class of outputs included in each 

output expense appropriation; and 

      (d)  a statement of unappropriated expenses and 

capital expenditure incurred in relation to the activities of, or 

appropriations administered by, the department, together with an 

explanation of the reasons for the unappropriated expenses and 

capital expenditure. 

 การเสนอรายงานตอ

สํานักงานการตรวจเงิน

แผนดิน 

Section 45D Audit report 

  (1)  A department must forward to the Auditor-

General--- 

      (a)  its annual financial statements, statement of 

service performance, and any other information that the Auditor-

General has agreed, or is required, to audit within 2 months after 

the end of each financial year; and 

      (b)  its annual report in a timely manner to enable 

the Auditor-General to review that report before providing the 

audit report required under subsection (2)(b). 

  (2)  The Auditor-General must--- 

      (a)  audit the statements referred to in subsection 

(1)(a); and 

      (b)  provide an audit report on them to the 

department within 3 months after the end of each financial year. 

5. การรายงานฐานะ

การเงินประจําปของ

รัฐบาลในภาพรวม 

หนาที่รายงานฐานะ

ทางการเงินสิ้นปงบ 

Section 27 Annual financial statements of Government 

  (1)  The Treasury must, as soon as practicable after 

the end of each financial year, prepare annual consolidated 

financial statements for the Government reporting entity for that 

financial year. 

  (2)  The annual financial statements of the 

Government must--- 

      (a)  be prepared in accordance with generally 

accepted accounting practice; and 

      (b)  include the forecast financial statements 

prepared under section 26Q, for comparison with the actual 

financial statements; and 

      (c)  include, in addition to those financial 

statements required by generally accepted accounting practice,--

- 

          (i)     a statement of borrowings that reflects 

the borrowing activities for that year, including budgeted figures 
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for that year and comparative actual figures for the previous 

financial year: 

          (ii)    a statement of unappropriated expenses 

and capital expenditure: 

          (iii)   a statement of emergency expenses and 

capital expenditure incurred under section 25: 

          (iv)    a statement of trust money administered 

by departments and Offices of Parliament: 

          (v)     any additional information and 

explanations needed to fairly reflect the consolidated financial 

operations of the Government reporting entity for the financial 

year and its consolidated financial position at the end of that 

year. 

  (3)  The annual financial statements of the 

Government must include the Government reporting entity's 

interests in--- 

      (a)  all Crown entities named or described in the 

Crown Entities Act 2004: 

      (b)  all organisations named or described in 

Schedule 4: 

      (c)  all State enterprises named in Schedule 1 of 

the State-Owned Enterprises Act 1986: 

      (d)  all Offices of Parliament: 

      (e)  the Reserve Bank of New Zealand: 

      (f)  any other entity whose financial statements 

must be consolidated into the financial statements of the 

Government reporting entity to comply with generally accepted 

accounting practice. 

 การตรวจสอบโดยรัฐสภา Section 31 Annual financial statements must be presented to 

House of Representatives 

  (1)  The Treasury must forward the annual financial 

statements of the Government and the audit report to the 

Minister. 

  (2)  The Minister must present the annual financial 

statements and the audit report, together with the statement of 

responsibility, to the House of Representatives--- 

      (a)  not later than 10 working days after the 

Treasury receives the audit report; or 

      (b)  if Parliament is not in session, as soon as 

possible after the commencement of the next session of 

Parliament. 

  (3)  The Minister must arrange for the annual 

financial statements, the audit report, and the statement of 

responsibility to be published--- 

      (a)  as soon as practicable after they have been 
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presented to the House of Representatives; but 

      (b)  in any case, not later than 15 working days 

after the audit report is provided to the Treasury. 

 การเปดเผยขอมูล

สาธารณะ 

Section 31B Publication, inspection, and purchase of financial 

statements of Government reporting entity 

  (1)  The Minister shall, in respect of the annual and 

monthly consolidated financial statements for the Government 

reporting entity required by sections 27 and 31A, arrange for 

publication in the Gazette of a notice--- 

      (a)  indicating, where the financial statements are 

published in advance of or without being laid before the House 

of Representatives, that the financial statements have been 

published; and 

      (b)  showing where copies of the financial 

statements are available for inspection free of charge; and 

      (c)  showing where copies of the financial 

statements are available for purchase. 

ที่มา: The Public Finance Act 1989 (http://gpacts.knowledge-basket.co.nz/gpacts/reprint/text/2005/an/047.html) 
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ภาคผนวกที่ 7.2  

รางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ พ.ศ. .... 

 
บันทึกหลักการและเหตุผล 

ประกอบรางพระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ 
พ.ศ. .... 

   

หลักการ 

 ใหมี กฎหมายวาดวยการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ 
เหตุผล 

 โดยที่มาตรา ๑๖๗ วรรคหนึ่ง ประกอบวรรคสาม ของรัฐธรรมนูญแหง
ราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๕๐ บัญญัติวา การเสนอรางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจาย
ประจําปงบประมาณตองมีเอกสารประกอบซ่ึงแสดงประมาณการรายรับและฐานะการเงินการคลัง
ของประเทศเก่ียวกับภาพรวมของภาวะเศรษฐกิจที่เกิดจากการใชจายและจัดหารายได และโดยที่
การรวบรวมขอมูลรายรับและฐานะการเงินการคลังของประเทศในปจจุบันยังไมมีระบบที่ชัดเจน 
รวมทั้งยังไมมีการประเมินฐานะทางการเงินการคลังของรัฐในภาพรวม กรณีจึงสมควรกําหนด
หลักเกณฑวิธีการรวบรวมขอมูลและประเมินฐานะทางการคลังของประเทศท่ีเปนระบบ และเปด
โอกาสใหทุกภาคสวนมีสวนรวมในการกาํหนดกรอบวงเงินงบประมาณของประเทศ อันจะชวยให
การกําหนดกรอบวงเงินงบประมาณของประเทศเปนไปอยางเหมาะสมและโปรงใส  จึงจําเปนตอง
ตราพระราชบัญญัตินี้ 
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ราง 
พระราชบัญญัต ิ

การประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ 
พ.ศ. .... 

   
 

..................................... 

..................................... 

..................................... 
 
 ...........................................................................................................  

.................................... 
 
 โดยที่เปนการสมควรใหมีกฎหมายวาดวยการประเมินและเปดเผยฐานะทางการ

คลังของรัฐ 
 
 ...........................................................................................................  

.................................... 
 
 มาตรา ๑  พระราชบัญญัตินี้เรียกวา “พระราชบัญญัติการประเมินและเปดเผย

ฐานะทางการคลังของรัฐ พ.ศ. ....” 
 
 มาตรา ๒  พระราชบัญญัตินี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา

นุเบกษาเปนตนไป 
 
 มาตรา ๓  ในพระราชบัญญัตินี้  
 “หนวยงานของรัฐ” หมายความวา  
 (๑) องคกรตามรัฐธรรมนูญ สวนราชการ รัฐวิสาหกิจ องคการมหาชน องคกร

ปกครองสวนทองถิ่น และหนวยงานอ่ืนของรัฐที่จัดตั้งขึ้นตามกฎหมายเฉพาะที่มิไดเปน  
สวนราชการหรือรัฐวิสาหกิจและใชงบประมาณแผนดินในการดําเนินงานหรือมีอํานาจเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมตามกฎหมาย และใหหมายความรวมถึงนิติบุคคลที่หนวยงานดังกลาวจัดตั้งขึ้นดวย 

 (๒) นิติบุคคลซึ่งมีหุนอันเปนทุนตั้งแตกึ่งหนึ่งของนิติบุคคลนั้นถือโดยหนวยงาน
ของรัฐตาม (๑) หรือนิติบุคคลซึ่งหนวยงานของรัฐตาม (๑) ลงทุนมีมูลคาตั้งแตกึ่งหนึ่งของทุน
ทั้งหมดในนิติบุคคลนั้น 
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 (๓) นิติบุคคลซึ่งหนวยงานของรัฐตาม (๑) มีอํานาจตามกฎหมาย ขอบังคับ 
หรือขอตกลงในการออกเสียงลงคะแนนต้ังแตกึ่งหนึ่งของจํานวนคะแนนเสียงท่ีมีสิทธิออกเสียง
ทั้งหมดของนิติบุคคลนั้น หรือนิติบุคคลซึ่งหนวยงานของรัฐตาม (๑) มีอํานาจตามกฎหมาย 
ขอบังคับ หรือขอตกลงในการแตงตั้งหรือถอดถอนกรรมการฝายขางมากของนิติบุคคลนั้น หรือมี
อํานาจชี้นําการดําเนินการของนิติบุคคลนั้น 

 “รัฐวิสาหกิจ” หมายความวา รัฐวิสาหกิจตามกฎหมายวาดวยวิธีการงบประมาณ 
 “ทุน” หมายความวา ทุนจดทะเบียนของบริษัทจํากัด ทุนชําระแลวของบริษัท

มหาชนจํากัด หรือเงินที่ผูเปนหุนสวนหรือสมาชิกนํามาลงหุนในหางหุนสวนหรือนิติบุคคลนั้น 
 “อํานาจชี้นําการดําเนินการของนิติบุคคล ” หมายความวา การที่หนวยงานของรัฐ

ซึ่งเปนผูถือหุน หุนสวน หรือสมาชิกฝายขางนอยของนิติบุคคลมีอํานาจแตเพียงฝายเดียวตาม
ขอบังคับหรือขอตกลงเพ่ือมีมติในเรื่องดังตอไปนี้ โดยไมตองไดรับความเห็นชอบจากฝายขางมาก 
  (๑) กําหนดองคประชุมของคณะกรรมการหรือของท่ีประชุมผูถือหุนหรือที่
ประชุมผูเปนหุนสวนหรือสมาชิกของนิติบุคคลนั้น 
  (๒) จัดทําหรือแกไขเพิ่มเติมสัญญาจัดตั้งหางหุนสวนหรือนิติบุคคลนั้น  
  (๓) จัดทําหรือแกไขเพิ่มเติมขอบังคับ หนังสือบริคณหสนธิ เพิ่มทุน ลดทุน ออก
หุนใหม เลิกนิติบุคคลนั้น ควบนิติบุคคลนั้นกับนิติบุคคลอื่น ขายหรือโอนกิจการของนิติบุคคลนั้น
ใหแกบุคคลอื่น ซื้อหรือรับโอนกิจการของนิติบุคคลอื่นมาเปนของนิติบุคคลนั้น หรือรวมกิจการ
กับบุคคลอื่น 
 

 มาตรา ๔ ใหหนวยงานของรัฐทุกหนวยงานจัดทําและรายงานขอมูลการคลัง 
ตอกระทรวงเจาสังกัดหรือกระทรวงท่ีทําหนาที่กํากับดูแลหนวยงานของรัฐนั้น และใหกระทรวง
ดังกลาวรายงานขอมูลนั้นตอกระทรวงการคลังและสํานักงบประมาณ ในกรณีองคกรตาม
รัฐธรรมนูญ ใหมีหนังสือแจงขอมูลการคลังตอกระทรวงการคลังและสํานักงบประมาณโดยตรง 

 รายงานขอมูลการคลังตามวรรคหน่ึง ตองประกอบดวยขอมูล ดังตอไปนี้  
 (๑) รายรับและแหลงที่มาของรายรับของปงบประมาณที่ผานมา  
 (๒) รายจายจริงในปงบประมาณที่ผานมา  
 (๓) ประมาณการรายรับและแหลงที่มาของรายรับของปงบประมาณปจจุบัน  
 (๔) แผนการใชจายเงินสําหรบัปงบประมาณถัดไป  
 (๕) ภาระหนี้สินและความรับผิดที่อาจเกิดขึ้นตามเงื่อนไข รวมท้ังทรัพยสินของ

หนวยงานของรัฐ 
 (๖) รายงานการเปลี่ยนแปลงการลงทุนหรือถือครองหุนในหางหุนสวนหรือนิติ

บุคคลใดๆ ในรอบปงบประมาณที่ผานมา 
 (๗) ขอมูลอื่นที่ปลัดกระทรวงการคลังและผูอํานวยการสํานักงบประมาณรวมกัน

กําหนด 
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 ในกรณีท่ีหนวยงานของรัฐเปนสถาบันการเงินที่อยูภายใตการกํากับดูแลหรือ
ตรวจสอบของกระทรวงการคลังหรือธนาคารแหงประเทศไทย รายงานขอมูลตามวรรคหน่ึงตอง
แสดงผลการประเมินความเสี่ยงและมูลคาสินทรัพยดอยคุณภาพที่คํานวณตามหลักเกณฑและ
วิธีการที่กําหนดโดยกระทรวงการคลังหรือธนาคารแหงประเทศไทย แลวแตกรณี ดวย 

 หลักเกณฑ วิธีการ และระยะเวลาการรายงานขอมูลการคลังตามวรรคหน่ึง  
ใหเปนไปตามที่ปลัดกระทรวงการคลังและผูอํานวยการสํานักงบประมาณรวมกันกําหนดโดย
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา 

 
 มาตรา ๕ เม่ือไดรับรายงานขอมูลการคลังของแตละหนวยงานแลว  

ใหกระทรวงการคลังรวมกับสํานักงบประมาณ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและ
สงัคมแหงชาติ และธนาคารแหงประเทศไทย จัดทําสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวม 
เสนอตอคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณา 

 ในการจัดทําสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวม หนวยงานท่ีรับผิดชอบ 
ตามวรรคหน่ึงตองประเมินภาระหนี้สินและความรับผิดที่อาจเกิดขึ้นตามเงื่อนไข ตลอดจนความ
เสี่ยงทางการคลังในภาพรวมของปงบประมาณปจจุบันและปงบประมาณถัดไปอีกอยางนอยหาป
ประกอบดวย  

 
 มาตรา ๖ สรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวม อยางนอยตองมีรายการ

ดังตอไปนี้ 
 (๑) สมมุติฐานเก่ียวกับการขยายตัวทางเศรษฐกิจที่มีผลกระทบตอผลการ

ประเมินอยางมีนัยสําคัญ 
 (๒) ประมาณการรายไดและรายจายของรัฐในภาพรวม  
 (๓) ภาระทางการคลังรูปแบบตางๆ รวมท้ังภาระหนี้สินและความรับผดิที่อาจ

เกิดขึ้นตามเงื่อนไข 
 (๔) รายจายของรัฐที่อาจมีวงเงินมากกวารอยละหน่ึงของวงเงินงบประมาณ

รายจายในปงบประมาณปจจุบัน และผลการประเมินภาระและความเสี่ยงของรายจายนั้น  
 
 มาตรา ๗ เมื่อคณะรัฐมนตรีรับทราบสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวม

แลว ใหกระทรวงการคลังประกาศสรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวมดังกลาวในระบบ
เครือขายสารสนเทศของกระทรวงการคลัง และจะประกาศโดยวิธีอื่นดวยก็ได 

 
 มาตรา ๘ ใหสํานักงบประมาณรวมกับกระทรวงการคลัง สํานักงานคณะกรรมการ

พัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และธนาคารแหงประเทศไทย จัดทํา 
รางกรอบวงเงินงบประมาณสําหรับปงบประมาณถัดไป โดยคํานึงถึงสรุปฐานะทางการคลังของรัฐ
ในภาพรวมท่ีคณะรัฐมนตรีรับทราบแลว 
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 รางกรอบวงเงินงบประมาณสําหรับปงบประมาณถัดไป อยางนอยตองมีรายการ
ดังตอไปนี้ 

 (๑) ฐานะและนโยบายการคลัง สาระสําคัญของงบประมาณ และความสัมพันธ
ระหวางรายรับและงบประมาณรายจายที่ขอต้ัง 

 (๒) รายรับรายจายเปรียบเทียบระหวางปที่ลวงมาแลว ปปจจุบัน และปที่ขอตั้ง
งบประมาณรายจาย 

 (๓) คําชี้แจงเกี่ยวกับประมาณการรายรับ 
 (๔) คําชี้แจงเกี่ยวกับงบประมาณรายจายที่ขอตั้ง 
 (๕) คําอธิบายเกี่ยวกับหนี้ของรัฐบาลทั้งหนี้ที่มีอยูแลวในปจจุบันและหนี้ที่จะกอ

ขึ้นใหม 
 มาตรา ๙  เมื่อจัดทํารางกรอบวงเงินงบประมาณสาํหรับปงบประมาณถัดไปเสร็จ 

ใหสํานักงบประมาณสงรางกรอบวงเงินงบประมาณดังกลาวพรอมท้ังสรุปฐานะทางการคลังของรัฐ
ในภาพรวมไปยังสภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติเพื่อใหความเห็น และใหประกาศและ
รับฟงความคิดเห็นของประชาชนเก่ียวกับรางกรอบวงเงินงบประมาณดังกลาวในระบบเครือขาย
สารสนเทศของสํานักงบประมาณเปนเวลาไมนอยกวาหกสิบวัน และจะประกาศและรับฟงความ
คิดเห็นของประชาชนโดยวิธีอื่นดวยก็ได 

 เพื่อประโยชนในการรวบรวมขอมูล ผูแสดงความคิดเห็นตามวรรคหนึ่งซ่ึงเปน
บุคคลธรรมดาตองระบุชื่อนามสกุลจริงและเลขประจําตัวประชาชนของตน 

 
 มาตรา ๑๐  ใหสภาท่ีปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติแจงความเห็นเกี่ยวกับ

รางกรอบวงเงินงบประมาณสําหรับปงบประมาณถัดไปตอสํานักงบประมาณภายในหกสิบวัน 
นับแตวันที่ไดรับแจง หากพนกําหนดเวลาดังกลาวสํานักงบประมาณไมไดรับแจงความเห็นจาก
สภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ใหถือวาสภาท่ีปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ 
ไมมีความเห็นเปนอยางอื่น 

 ในการใหความเห็นตามวรรคหนึ่ง ใหสภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ
รับฟงความคิดเห็นของหนวยงานดังตอไปนี้ประกอบดวย 

 (๑) สถาบันอุดมศึกษาของรัฐอยางนอยหนึ่งแหง  
 (๒) องคการหรือหนวยงานท่ีมีความเปนอิสระในการดําเนินการศึกษาวิจยัเปนที่

ยอมรับอยางนอยหนึ่งแหง 
 
 มาตรา ๑๑  ใหสํานักงบประมาณเสนอรางกรอบวงเงินงบประมาณสําหรับ

ปงบประมาณถัดไปตอคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณา โดยใหเสนอความเห็นของสภาท่ีปรึกษา
เศรษฐกิจและสังคมแหงชาติและสรุปผลการรับฟงความคิดเห็นของประชาชนตอคณะรัฐมนตรี
เพื่อประกอบการพิจารณาดวย 
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 มาตรา ๑๒  เมื่อคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบกรอบวงเงินงบประมาณสําหรับ
ปงบประมาณถัดไปแลว ใหผูอํานวยการสํานักงบประมาณจัดทํางบประมาณใหเปนไปตามกรอบ
วงเงินน้ัน 

 
 มาตรา ๑๓  ใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้  
 
 

ผูรับสนองพระบรมราชโองการ 

 
.......................................... 
นายกรัฐมนตรี 
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ภาคผนวกที่ 7.3  

รางพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ (ฉบับที่ ..) พ.ศ. .... 

 
บันทึกหลักการและเหตุผล 

ประกอบรางพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ (ฉบับที่ ..) 
พ.ศ. .... 

   

หลักการ 

 (๑) ปรับปรุงรายการเอกสารงบประมาณประจําปใหประกอบดวยสรุปฐานะ
ทางการคลังของรัฐในภาพรวมตามกฎหมายวาดวยการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลัง 
ของรัฐเพื่อใหเปนไปตามมาตรา ๑๖๗ วรรคหนึ่ง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  
พ.ศ. ๒๕๕๐ (แกไขเพิ่มเติมมาตรา ๘ (๑)) 

 (๒) ปรับปรุงหลักเกณฑการขอตั้งและวงเงินงบกลาง (แกไขเพิ่มเติมมาตรา 
๑๐) 

 (๓) ปรับปรุงหลักเกณฑการอนุญาตใหโอนงบประมาณหรือนํางบประมาณไปใช
ในรายการอื่น (แกไขเพิ่มเติมมาตรา ๑๙) 

 (๔) เพิ่มหลักเกณฑการจัดสรรงบกลาง และกําหนดใหมีการรายงานการใชจาย
งบกลางและผลผลิตในการใชจายงบกลางตอรัฐสภาเปนระยะเพ่ือประโยชนในการติดตาม
ตรวจสอบการใชจายงบกลาง (เพ่ิมมาตรา ๑๙/๑) 

เหตุผล 

 โดยที่มาตรา ๑๖๗ วรรคหนึ่ง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 
๒๕๕๐ บัญญัติวา การเสนอรางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําปงบประมาณตองมี
เอกสารประกอบซ่ึงแสดงประมาณการรายรับและฐานะการเงินการคลังของประเทศเก่ียวกับ
ภาพรวมของภาวะเศรษฐกิจที่เกิดจากการใชจายและจัดหารายได และโดยที่เปนการสมควร
ปรับปรุงหลักเกณฑการขอตั้งและการใชจายงบกลาง ตลอดจนการอนุญาตใหโอนงบประมาณและ
การนํางบประมาณไปใชในรายการอื่นใหมีความรัดกุม เพื่อใหการใชจายเงินงบประมาณเปนไป
อยางมีประสิทธิภาพ  จึงจําเปนตองตราพระราชบัญญัตินี้ 
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    ราง 
พระราชบัญญัต ิ

วิธีการงบประมาณ (ฉบับที่ ..) 
พ.ศ. .... 

   

 

..................................... 

..................................... 

..................................... 
 

........................................................................................................... 
.................................... 

 
 โดยที่เปนการสมควรปรับปรุงกฎหมายวาดวยวิธีการงบประมาณ  
 
 ...........................................................................................................  

.................................... 
 
 มาตรา ๑  พระราชบัญญัตินี้เรียกวา “พระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ  

(ฉบับที่..) พ.ศ. ....” 
 
 มาตรา ๒  พระราชบัญญัตินี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศใน 

ราชกิจจานุเบกษาเปนตนไป 
 
 มาตรา ๓  ใหยกเลิกความใน (๑) ของมาตรา ๘ แหงพระราชบัญญัติวิธีการ

งบประมาณ พ.ศ. ๒๕๐๒ และใหใชความตอไปนี้แทน 
  “(๑) คําแถลงประกอบงบประมาณ สรุปฐานะทางการคลังของรัฐในภาพรวมตาม
กฎหมายวาดวยการประเมินและเปดเผยฐานะทางการคลังของรัฐ สาระสําคัญของงบประมาณ 
และความสัมพันธระหวางรายรับและงบประมาณรายจายที่ขอตั้ง” 

 
 มาตรา ๔  ใหยกเลิกความในมาตรา ๑๐ แหงพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ 

พ.ศ. ๒๕๐๒ ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดยประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับที่ ๒๐๓ ลงวันที่ ๓๑ สิงหาคม 
พ.ศ. ๒๕๑๕ และใหใชความตอไปน้ีแทน 
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 “มาตรา ๑๐ งบประมาณรายจายประจําปหรืองบประมาณรายจายเพ่ิมเติม 
ที่ขอต้ังจะมีงบกลางแยกตางหากจากงบประมาณรายจายของสวนราชการหรือรัฐวิสาหกิจก็ได  

 งบกลางใหใชสําหรับรายจายที่ไมอาจคาดการณได และจะกําหนดใหมีรายการ
เงินสํารองจายเพื่อกรณีฉุกเฉินหรือจําเปนในงบกลางนั้นดวยก็ได 

 งบกลางที่มิใชรายการเงินสํารองจายเพ่ือกรณีฉุกเฉินหรือจําเปนตองมีวงเงินไม
เกินรอยละหาของจํานวนเงินงบประมาณรายจายประจําปหรืองบประมาณรายจายเพ่ิมเติม” 

 
 มาตรา ๕  ใหยกเลิกความมาตรา ๑๙ แหงพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ 

พ.ศ. ๒๕๐๒ ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติวิธีการงบประมาณ (ฉบับที่ ๖) พ.ศ. ๒๕๔๓ 
และใหใชความตอไปน้ีแทน 

 “มาตรา ๑๙ รายจายที่กําหนดไวในรายการใดสําหรับสวนราชการหรือรัฐวิสาหกิจ
ตามพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป พระราชบัญญัติงบประมาณรายจายเพ่ิมเติม 
พระราชบัญญัติโอนเงินงบประมาณรายจาย หรือพระราชกฤษฎีกาตามมาตรา ๑๘ (๒) หากจะ
โอนหรือนําไปใชในรายการอื่น ตองไดรับอนุญาตจากผูอํานวยการกอน 

 การอนุญาตใหโอนงบประมาณหรือใหนํางบประมาณไปใชในรายการอื่นที่มีผล
เปนการเพิ่มรายจายประเภทเงินราชการลับหรือเปนงานหรือโครงการใหม ตองไดรับอนุมัติจาก
คณะรัฐมนตรี 

 ในกรณีวงเงินที่โอนหรือนําไปใชในรายการอื่นนั้นมากกวารอยละหน่ึงของจํานวน
เงินงบประมาณรายจายประจําปหรืองบประมาณรายจายเพ่ิมเติม ใหคณะรัฐมนตรีแจงตอรัฐสภา
เพื่อทราบดวย”  

 
 มาตรา ๖  ใหเพิ่มความตอไปนี้เปนมาตรา ๑๙/๑ แหงพระราชบัญญัติวิธีการ

งบประมาณ พ.ศ. ๒๕๐๒  
  “มาตรา ๑๙/๑ รายจายรายการตางๆ ที่กําหนดไวในงบกลาง ใหจัดสรรให
หนวยงานของรัฐเบิกจายโดยตรงหรือเบิกจายในรายการตางๆ ของหนวยงานของรัฐนั้นๆ ไดตาม
ความจําเปน ตามหลักเกณฑ ดังตอไปนี้ 
  (๑) การจัดสรรงบกลางจํานวนไมเกินสิบลานบาท ใหผูอํานวยการมีอํานาจ
อนุมัติ 
  (๒) การจัดสรรงบกลางจํานวนมากกวาสิบลานบาทแตไมเกินหนึ่งรอยลานบาท 
ใหผูอํานวยการโดยความเห็นชอบของนายกรัฐมนตรีมีอํานาจอนุมัติ 
  (๓) การจัดสรรงบกลางจํานวนมากกวาหนึ่งรอยลานบาท ใหคณะรัฐมนตรี 
มีอํานาจอนุมัติ 
 
  ในกรณีจําเปนผูอํานวยการโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีจะโอนรายจาย 
งบกลางรายการใดรายการหนึ่งไปเพิ่มรายการอ่ืนๆ ในงบเดียวกันก็ได 
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  ใหคณะรัฐมนตรีรายงานการใชจายงบกลางและผลผลิตในการใชจายงบกลางตอ
รัฐสภาเพ่ือทราบทุกรอบสามเดือน” 

  
มาตรา ๗  ใหนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังรักษาการตาม

พระราชบัญญัตินี้ 
 

ผูรับสนองพระบรมราชโองการ 

 
.......................................... 
       นายกรฐัมนตรี 
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บทที่  8 รางพระราชกฤษฎีกาวาดวยการจัดซื้อจัดจาง  

และการบริหารพัสดุภาครัฐ 

 

8.1 สภาพปญหา 
 

ผลการประเมินระบบการจัดซื้อจัดจางของประเทศไทยซ่ึงจัดทําขึ้นในป พ.ศ. 2548 โดย

ธนาคารโลก และงานวิจัยดานการจัดซ้ือจัดจางภาครัฐ โดยสถาบันวิจัยเพื่อการพัฒนาประเทศ

ไทย (ทีดีอารไอ) ช้ีใหเห็นวากฎระเบียบดานการจัดซื้อจัดจางภาครัฐของประเทศไทยยังมี

ประเด็นที่ควรไดรับการปรับปรุงหลายประการเพื่อใหการใชเงินภาษีของประชาชนเกิดความ

คุมคา มีความโปรงใส และสามารถตรวจสอบไดมากกวาที่เปนอยู    

 

ปจจุบันการจัดซ้ือจัดจางของสวนราชการใชระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการพัสดุ 

พ.ศ. 2535 (ระเบียบพัสดุฯ) และระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการพัสดุดวยวิธีการทาง

อิเล็กทรอนิกส พ.ศ. 2549 ซึ่งใชครอบคลุมเฉพาะหนวยงานราชการในสวนกลางและสวน

ภูมิภาคเทานั้น สําหรับหนวยราชการในทองถิ่นนั้นใชระเบียบพัสดุที่กระทรวงมหาดไทยเปน

ผูดูแลอยู ในสวนของหนวยงานรัฐวิสาหกิจซึ่งเปนหนวยงานท่ีมีมูลคาการจัดซ้ือจัดจางในแตละป

สูงมากนั้น ก็มีกฎระเบียบดานการจัดซื้อจัดจางเปนของตนเอง และในการจัดซื้อจัดจางบาง

โครงการสวนราชการและรัฐวิสาหกิจหลายแหงมีการเสนอเร่ืองมายังคณะรัฐมนตรีเพื่อขอยกเวน

การใชระเบียบพัสดุฯ อีกดวย ซึ่งแสดงใหเห็นถึงปญหาของการบังคับใชระเบียบพัสดุฯ ซึ่งมีการ

ใชดุลพินิจของฝายบริหารอยูมาก 

 

นอกจากน้ี ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการพัสดุ พ.ศ. 2535  ยังมีปญหาเก่ียวกับ

การแขงขันและความโปรงใส ดังตอไปนี้  

� ปญหาเกี่ยวกับสิทธิพิเศษของหนวยงานราชการและรัฐวิสาหกิจบางแหง ซ่ึง

ระเบียบพัสดุฯ พ.ศ. 2535  ขอ 16 กําหนดไวมีผลตอระดับการแขงขันในการ

จัดซ้ือจัดจางสินคาและบริการของภาครัฐบางประเภท  เชน การจัดซื้อยาและ

เวชภัณฑ การจัดซื้อน้ํามันเช้ือเพลิง และการซื้อบัตรโดยสารเครื่องบิน เปนตน  

� ปญหาความไมรัดกุมของกฎระเบียบที่เกี่ยวของกับการเลือกใชวิธีการจัดซื้อจัด

จาง ซึ่งระเบียบพัสดุฯ เปดโอกาสใหมีการใชวิธีจัดซ้ือจัดจางดวยวิธีพิเศษได

โดยงายซ่ึงเปนวิธีที่ไมสงเสริมการแขงขันและมีความโปรงใสนอยที่สุด  จากการ

ตรวจสอบของสํานักงานตรวจเงินแผนดิน (สตง.) พบวาสวนราชการหลายแหง

เลือกใชวิธีพิเศษโดยไมมีเหตุผลที่สมควรหลายโครงการ 

� ปญหาการขึ้นทะเบียบผูรับเหมากอสราง โดยปจจุบันสวนราชการท่ีเกี่ยวของกับ

การกอสรางโครงการขนาดใหญ เชน กรมทางหลวง กรมชลประทาน จัดใหมีการ
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ขึ้นทะเบียนและจัดชั้นผูรับเหมากอสรางเปนของตนเอง  ทําใหเกิดปญหา “หาม

เสือขามหวย” ซ่ึงมีผลตอระดับการแขงขันในโครงการกอสรางของรัฐบางโครงการ   

� ปญหาการจัดการกับเรื่องรองเรียนและขอพิพาทตางๆ โดยระเบียบพัสดุฯ ยังไมมี

ขอกําหนดท่ีชัดเจนในเร่ืองน้ี แมวาระเบียบพัสดุฯ พ.ศ. 2535 จะกําหนดให

คณะกรรมการวาดวยการพัสดุ (กวพ.) มีหนาที่ในการพิจารณาเร่ืองรองเรียนดวย

ก็ตามแตการวินิจฉัยความผิดจะเปนอํานาจของหัวหนาสวนราชการท่ีจัดซื้อจัด

จาง ซึ่งหากหัวหนาสวนราชการไมวินิจฉัยความผิด กวพ. ก็ไมมีอํานาจในการ

ดําเนินใดๆ สําหรับเรื่องที่รองเรียนไปยังสํานักงานคณะกรรมการปองกันและ

ปราบปรามการทุจริตแหงชาติ (ปปช.) น้ัน ก็พบวามีปญหาความยากลําบากใน

การหาพยานหลักฐาน ซึ่งจําเปนตองใชในการพิสูจนใหสิ้นสงสัย
1
   

 

นอกจากปญหาเรื่องการแขงขันและความโปรงใสในการจัดซ้ือจัดจางภาครัฐแลวยังมี

ปญหาเรื่องขอมูลดานการจัดซื้อจัดจางภาครัฐ ปญหาการตรวจสอบและการบังคับใชกฎระเบียบ

อีกดวย ประเทศไทยยังไมมีการรวบรวมขอมูลดานการจัดซื้อจัดจางภาครัฐอยางเปนระบบทําให

ขาดขอมูลเพื่อการวางแผน การจัดการ และการบังคับใชกฎระเบียบดานการจัดซื้อจัดจาง   

  

ในสวนของบุคลากรดานพัสดุนั้นก็พบวามีปญหาเชนกัน กลาวคือ เมื่อสินคาและบริการที่

จัดซ้ือจัดจางมีความซับซอนมากย่ิงขึ้น ก็จําเปนตองมีการพัฒนาบุคลากรทางดานพัสดุของ

ภาครัฐใหมีความรูเทาทันตลอดจนใหมีความเขาใจในเชิงธุรกิจและการตลาดของสินคาและ

บริการเหลานั้นดวย  ดังนั้น การสงเสริมความรูใหแกบุคลากรทางดานพัสดุหรือการจัดทดสอบ

ความรูจึงมีความจําเปนอยางยิ่ง และเนื่องจากงานที่มีความซับซอนมากย่ิงขึ้นนี้เองจึงควร

สงเสริมเสนทางอาชีพตลอดจนคาตอบแทนที่เหมาะสมใหแกเจาหนาที่พัสดุของรัฐเพื่อจูงใจใหมี

บุคลากรที่มีความรูความสามารถในดานนี้เพิ่มมากข้ึนโดยมีเปาหมายเพ่ือพัฒนาใหเปนวิชาชีพ

ดานการจัดซื้อจัดจางเชนเดียวกับวิชาชีพดานอ่ืนๆ เชน นักบัญชี หรือนักกฎหมาย เปนตน 

 

8.2 รางพระราชกฤษฎีกาวาดวยการจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐ 

8.2.1 หลักการและเหตุผล 
 

จากปญหาท่ีกลาวมาขางตน จึงควรปรับปรุงแกไขระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวย

การพัสดุ พ.ศ. 2535  ใหเปนกฎหมายกลางสําหรับการจัดซ้ือจัดจางทั้งสําหรับสวนราชการท่ัว

ประเทศตลอดจนใหเปนแนวทางเพื่อการปรับปรุงกฎระเบียบดานการจัดซื้อจัดจางของ

หนวยงานรัฐวิสาหกิจทุกแหง นอกจากน้ียังควรยกระดับระเบียบพัสดุฯ ขึ้นเปนพระราช

                                                 
1 จากสถิติผลการตรวจสองเรื่องกลาวหาเจาหนาที่ของรัฐกระทําความผิดตาม พ.ร.บ. วาดวยความผิดเกี่ยวกับการเสนอราคาตอ

หนวยงานของรัฐ พ.ศ. 2542 พบวาต้ังแตป 2543-2546 มีเรื่องรองเรียนที่สามารถช้ีมูลความผิดไดเพียง 1 เร่ือง ในจํานวนเรื่องที่

พิจารณาเสร็จสิ้น 184 เรื่อง และมีเร่ืองที่คางการพิจารณาถึง 616 เรื่อง 
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กฤษฎีกาวาดวยการจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐเพื่อเพิ่มศักดิ์และสิทธิของกฎหมาย  

และเพ่ือเตรียมการไปสูการยกระดับขึ้นเปนพระราชบัญญัติในโอกาสตอไป 

 

รางพระราชกฤษฎีกาวาดวยการจัดซ้ือจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐมีหลักการที่

สําคัญคือ การทําหนาที่เปนกฎหมายกลางดานการจัดซื้อจัดจางของภาครัฐ การสงเสริมการ

แขงขันอยางเปนธรรม และการสงเสริมใหมีความโปรงใสในการจัดซื้อจัดจางภาครัฐ โดยพระ

ราชกฤษฎีกาวาดวยการจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐจะกําหนดวิธีการจัดซื้อจัดจาง 

หลักเกณฑในการเลือกใชวิธีจัดซ้ือจัดจางแตละวิธี การเปดโอกาสใหประชาชนและผูที่สนใจ

สามารถเขาถึงขาวสารขอมูลเกี่ยวกับการจัดซื้อจัดจางของภาครัฐ หลักเกณฑในการบริหาร

สัญญา ตลอดจนหลักเกณฑการรับเรื่องรองเรียน และการพิจารณาขอพิพาทท่ีเกี่ยวกับการ

จัดซ้ือจัดจางภาครัฐ  โดยรายละเอียดของแตละเรื่องจะจัดทําเปนประกาศ รวมถึงจัดทําคูมือและ

แนวทางปฏิบัติสําหรับเจาหนาที่พัสดุอีกดวย 
 
8.2.2 โครงสรางของรางพระราชกฤษฎีกาและสาระสําคัญ 

 

รางพระราชกฤษฎีการวาดวยการจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐ ประกอบดวย

บทบัญญัติทั้งสิ้น 116 มาตรา แบงยอยเปน 11 หมวดหลัก คือ 1) บททั่วไป 2) คณะกรรมการ 

3) ราคากลางสําหรับงานกอสรางและคุณสมบัติของผูรับเหมางานกอสราง 4) วิธีการจัดซื้อจัด

จางพัสดุ 5) วิธีการจางที่ปรึกษา 6) การทําสัญญา 7) การบริหารสัญญาและการตรวจรับพัสดุ 8) 

การเลิกสัญญาหรือขอตกลงเปนหนังสือ 9) การทิ้งงาน 10) การรองเรียนและการระงับขอพิพาท 

และ 11) การบริหารพัสดุและบทเฉพาะกาล ภาพที่ 8.1 แสดงโครงสรางของรางพระราช

กฤษฎีกาวาดวยการจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐ โดยมีขั้นตอนการดําเนินการตาม 

พรฎ. พอสังเขปตามภาพที่ 8.2 
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ภาพที่ 8.2  ขั้นตอนการดําเนินการตามราง พรฎ. 

 

 
สาระสําคัญของแตละหมวดมีรายละเอียดดังตอไปนี ้

 

1) บทท่ัวไป 

สาระสําคัญท่ีบัญญัติไวในบททั่วไป คือการกําหนดใหการจัดหาพัสดุโดยใชเงิน

งบประมาณ เงินกู และเงินชวยเหลือ ตองดําเนินการตามกฎหมายน้ี เวนแตสัญญาหรือขอตกลง

ในการกูเงินหรือรับเงินชวยเหลือกําหนดไวเปนอยางอื่น  โดยกําหนดใหสวนราชการตองจัดทํา

แผนการจัดซ้ือจัดจางประจําป และเผยแพรแผนดังกลาวสูสาธารณชน  

 

 นอกจากน้ี ยังกําหนดใหการจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุของสวนราชการตอง

คํานึงถึงความคุมคา ความโปรงใส ความมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลของการจัดซื้อจัดจาง  

ตองเปดโอกาสใหมีการแขงขันอยางเปนธรรม และปฏิบัติตอผูประกอบการทุกรายอยางเทา

เทียมกัน และกําหนดใหตองมีการเก็บขอมูลการดําเนินการจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุ

อยางเปนระบบเพื่อประโยชนในการตรวจสอบ  และบันทึกรายงานการกระบวนการจัดซื้อจัดจาง

ทุกครั้งที่ดําเนินการ 

 

 กําหนดหนาที่ใหกรมบัญชีกลางรวบรวม วิเคราะห และประเมินผลการปฏิบัติงานของ

สวนราชการตามราง พรฎ. น้ี และจัดทํารายงานพรอมขอเสนอแนะเพ่ือพัฒนาประสิทธิภาพของ

การจัดซื้อจัดจางตอคณะกรรมการนโยบายเปนประจําทุกป นอกจากน้ียังใหอํานาจ

กรมบัญชีกลางตรวจสอบเอกสารและหลักฐานที่เกี่ยวของ รวมถึงเขาตรวจสถานที่เสนอราคา

หรือที่กอสรางได ในกรณีที่มีขอสงสัยหรือรองเรียนวาสวนราชการหลีกเลี่ยงการปฏิบัติตามราง 

พรฎ. ฉบับน้ี 

 - เผยแพรราง TOR 

 - จัดทํารายงานขอซ้ือขอจาง 
 - แตงต้ังคณะกรรมการ 
 - ประกาศ/หนังสือเชิญชวน 
 - ให/ขายเอกสารเชิญชวน 
 - รับขอเสนอ 
 - พิจารณาขอเสนอ 
 - ขออนุมัติสั่งซ้ือสั่งจาง 
 - ทําสัญญา 
 - ตรวจรับ 

การบริหารพัสด ุกอนดําเนินการ 

 - จัดทําแผนการจัดซื้อจัดจาง 
  - คกก.เปดขอเสนอ 

  - คกก.พิจารณาผล 
  - คกก.ตรวจรับ 

  - การควบคุม 

  - เบิกจาย 
  - ยืม/คืน 
  - แลกเปล่ียน 
  - ตรวจสอบ 
  - จําหนายพัสดุ 

การดําเนินการจัดซื้อจัดจาง 
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2) คณะกรรมการ 

เน้ือหาของหมวดน้ีคือการแยกเร่ืองนโยบาย และเร่ืองวินิจฉัยออกจากกันอยางชัดเจน

โดยกําหนดใหมีคณะกรรมการ 2 คณะ คือ 1) คณะกรรมการนโยบายการจัดซื้อจัดจางและการ

บริหารพัสดุภาครัฐ และ 2) คณะกรรมการวินิจฉัยอุทธรณขอรองเรียนเก่ียวกับการจัดซื้อจัดจาง

ภาครัฐ  คณะกรรมการแตละชุดมีหนาที่ตามที่แสดงในภาพท่ี 8.3 สาระสําคัญของหมวดน้ีคือ

คุณสมบัติของคณะกรรมการแตละชุด โดยคณะกรรมการดานนโยบายจะประกอบดวยผูแทน

จาก 4 กระทรวงหลัก คือกระทรวงการคลัง กระทรวงมหาดไทย กระทรวงอุตสาหกรรม และ

กระทรวงพาณิชย ในขณะท่ีการแตงตั้งคณะกรรมการวินิจฉัยจะตองคํานึงถึงปญหาผลประโยชน

ทับซอน (Conflict of Interest) โดยผูแทนจากกระทรวงจะมีไดเฉพาะปลัดกระทรวงการคลัง

เทานั้นเนื่องจากการจัดซ้ือจัดจางเปนอํานาจหนาที่ของกระทรวงการคลังโดยตรง  นอกจากนี้ 

การแตงตั้งผูทรงคุณวุฒิของคณะกรรมการท้ังสองชุดจะตองปราศจากการแทรกแซงจากฝาย

การเมืองอีกดวย 
 

ภาพที่ 8.3 หนาที่ของคณะกรรมการ 
 

 
 
 

3) ราคากลางสําหรับงานกอสรางและคุณสมบัติของผูรับเหมางานกอสราง  

 ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการพัสดุ พ.ศ. 2535 ไมมีขอกําหนดในเร่ืองนี้ แตได

มีการแตงตั้งคณะกรรมการราคากลางขึ้นตามมติคณะรัฐมนตรีเพื่อควบคุมและกํากับดูแลการ

คํานวณราคากลางสําหรับงานกอสราง ดังนั้น เพื่อใหกฎหมายดานการจัดซื้อจัดจางและการ

บริหารพัสดุภาครัฐมีความครบถวนสมบูรณจึงไดนําหมวดน้ีเขามาเพ่ิมเติม  โดยสาระสําคัญใน

หมวดนี้คือการกําหนดหนาที่ของคณะกรรมการกํากับราคากลางตามท่ีแสดงในภาพท่ี 8.4 และ

การกําหนดคุณสมบัตขิองคณะกรรมการซึง่จะตองประกอบไปดวยผูแทนจากภาครัฐคอื

หนวยงานหลักที่เกี่ยวของกับโครงการกอสรางสําคัญๆ เชน กรมทางหลวง กรมชลประทาน 

กรมโยธาธิการและผังเมือง เปนตน  และในสวนของภาคเอกชนใหเปนผูแทนจากสมาคมวิชาชีพ

คณะกรรมการนโยบายการจัดซื้อจัดจาง 
และการบริหารพัสดุภาครัฐ 

เสนอแนะนโยบายและแนวทางการพัฒนาการจัดซื้อจัดจาง 

พิจารณายกเวน / ผอนผัน การไมปฏิบัติตามระเบียบฯ 

กําหนดมาตรฐาน /จรรยาบรรณ 

จัดทํารายงานการจัดซื้อจัดจางเสนอ ครม. 

 
คณะกรรมการวินิจฉัย 

วินิจฉัยขอหารือ 

พิจารณาเปนผูทิ้งงาน 

วินิจฉัยอุทธรณขอรองเรียน 

เสนอแนะแนวทางการปรับปรุงการจัดซื้อจัดจาง 
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ที่เกี่ยวของกับการกอสราง เชน ดานวิศวกรรม สถาปตยกรรม เศรษฐศาสตรหรือการเงิน เปน

ตน 
 

ภาพที่ 8.4 หนาที่ของคณะกรรมการกํากับราคากลาง 
 
 

 
 

 

4) วิธีการจัดซื้อจัดจางพัสดุ  

วิธีการจัดซื้อจัดจางพัสดุเปนหมวดที่มีความสําคัญเปนอยางยิ่ง และมีการปรับปรุงจาก

ระเบียบพัสดุฯ พ.ศ. 2535 คอนขางมาก  กลาวคือมีการยกเลิกวงเงินในการจัดซื้อจัดจางแตละ

วิธี และปรับลดวิธีจัดซ้ือจัดจางลงจาก 6 วิธี เหลือ 3 วิธี โดยวิธีการจัดซื้อจัดจางที่ยกเลิกไปคือ

วิธีกรณีพิเศษ และวิธีพิเศษ สําหรับการจัดซื้อจัดจางดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสนั้นราง พรฎ. 

ฉบับนี้ไดกําหนดใหทุกวิธีการจัดซื้อจัดจางสามารถใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสไดตามความ

เหมาะสม  โดยแตละวิธีการจัดซื้อจัดจางจะมีการกําหนดข้ันตอนและรายละเอียดของแตละวิธีใน

ประกาศตอไป 

 

เน้ือหาในหมวดน้ีคือการกําหนดเง่ือนไขการใชแตละวิธีแทนการใชวงเงิน ตามภาพท่ี 

8.5 สาระสําคัญคือการกําหนดใหสวนราชการตองเลือกใชวิธีประกาศเชิญชวนทั่วไปกอนเปน

อันดับแรกเนื่องจากเปนวิธีที่สงเสริมการแขงขัน และมีความโปรงใสมากท่ีสุด  หากไมไดผลจึง

เลือกใชวิธีอื่นตามความจําเปนและตามเง่ือนไขการใชของแตละวิธีที่กําหนดไวแลว 

 

คณะกรรมการกํากับราคากลาง 

กําหนดหลักเกณฑ การคํานวณราคากลาง 

กําหนดหลักเกณฑการขึ้นทะเบียนผูรับเหมา 

ข้ึน/เพิกถอน ทะเบียนผูรับเหมา 
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ภาพที่ 8.5 วิธีการจัดซื้อจัดจางและเงื่อนไขการใช 

 

 
 

นอกจากน้ี ราง พรฎ. ฉบับน้ียังไดปรับปรุงหลักเกณฑในการพิจารณาขอเสนอจาก

ปจจุบันตามระเบียบพัสดุฯ พ.ศ. 2535 ซ่ึงกําหนดใหพิจารณาเกณฑราคาต่าํสุดเปนหลัก  

เพื่อใหการจัดซ้ือจัดจางภาครัฐเกิดความคุมคาเงิน (Value for Money) พรฎ. ฉบับนี้ จึง

กําหนดใหสวนราชการสามารถใชเกณฑอื่นๆ นอกเหนือจากราคา มาพิจารณาประกอบการ

คัดเลือกไดอีกดวย ดังตอไปนี้ 

เกณฑในการพิจารณาขอเสนอ 

1. ตนทุนของพัสดุ 

2. มาตรฐานของสินคา 

3. ระยะเวลาการสงมอบพัสด ุ

4. ระยะเวลาการปฏิบัติตามสัญญา 

5. บริการหลังการขาย 

6. ราคา 

7. เกณฑอื่นท่ีคณะกรรมการนโยบายประกาศกําหนด 

 

สาระสําคัญของการเลือกใชเกณฑในการพิจารณาคัดเลือกคือ สวนราชการอาจเลือกใช

เกณหนึ่งหรือหลายเกณฑก็ไดประกอบกับเกณฑราคา  โดยตองกําหนดนํ้าหนักของแตละเกณฑ

1. วิธีประกาศเชิญชวนทั่วไป 

2. วิธีคัดเลือก 

3.วิธีเฉพาะเจาะจง              

ออกประกาศเชิญชวนเปนการท่ัวไป  ใหผูประกอบการ 

เขายื่นขอเสนอมากรายที่สุด 

ทําหนังสือเชิญชวนไปยังผูประกอบการ  ไมนอยกวา  3  ราย 

เง่ือนไข 1. ดําเนินการตามวิธีท่ี 1 แลวไมไดผลดี 
              2. เปนพัสดุที่มีคุณลักษณะเฉพาะพิเศษหรือซับซอน 

              3. ตองการใชพัสดุเปนการเรงดวน  

ทําหนังสือเชิญชวนไปยังประกอบการโดยตรง 

เง่ือนไข  1.  ดําเนินการตามวิธี 1 และ/หรือ วิธี 2 แลวไมได
ผลด ี

              2.  เปนพัสดุที่มีผูจําหนายรายเดียว 

              3.  มีความจําเปนตองใชพัสดุนั้นโดยฉุกเฉิน 

              4.  เปนพัสดุที่ตองซ้ือ/จาง  เพิ่มเติม 

              5.  เปนพัสดุที่จะขายทอดตลาด 
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ไวใหชัดเจนในเอกสารประกวดราคา และหามเปล่ียนแปลงในภายหลัง   ท้ังนี้ หากสวนราชการ

จะใชเกณฑเดียวในการพิจารณาคัดเลือก จะตองใชเกณฑราคาเทาน้ัน 

 

5) วิธีการจางที่ปรึกษา  

หมวดวาดวยการจางที่ปรึกษาเปนอีกหมวดหนึ่งที่มีการปรับปรุงวิธีและกําหนดเง่ือนไข

การใชแตละวิธีใหมีความชัดเจนมากย่ิงขึ้น  โดยมีสาระสําคัญคือกําหนดใหเลือกใชวิธีการจางที่

ปรึกษาตามความซับซอนของงานท่ีปรึกษาแทนการเลือกตามวงเงิน ภาพที่ 8.6 แสดงวิธีการ

จางที่ปรึกษาและเงื่อนไขการใชแตละวิธี 

 

ภาพที่ 8.6 วิธีการจางที่ปรึกษาและเงื่อนไขการใช 

 

 
6) การทําสัญญา 

เนื้อหาในหมวดน้ีมีสาระสําคัญกําหนดใหสวนราชการตองทําสัญญาตามแบบและ

เงื่อนไขที่คณะกรรมการนโยบายกําหนดโดยความเห็นชอบของสํานักงานอัยการสูงสุด ในกรณีที่

ตองทําขอตกลงเปนหนังสือโดยไมทําเปนสัญญาตองเปนไปตามเง่ือนไขที่กําหนดไวในราง 

พรฎ. ฉบับน้ีเทานั้น  การแกไขสัญญาหรือขอตกลงเปนหนังสือตองเปนดุลพินิจของหัวหนาสวน

ราชการ การกําหนดคาปรับใหเปนไปตามที่คณะกรรมการนโยบายกําหนด  และหามมิใหมีการ

จายเงินลวงหนาในการจัดซ้ือจัดจางใหแกผูขายสินคาหรือผูรับจาง เวนแตหัวหนาสวนราชการ

เห็นวามีความจําเปน และเปนเงื่อนไขกอนทําสัญญาหรือขอตกลงเปนหนังสือแลวเทาน้ัน 

 

7) การบริหารสัญญาและการตรวจรับพัสด ุ

เพื่อแกปญหาการตรวจพบความผิดพลาดของผูขายหรือผูรับจางในเวลาท่ีลาชา ดังนั้น

สาระสําคัญของหมวดน้ีจึงกําหนดใหคณะกรรมการตรวจรับพัสดุตองมีหนาที่ในการบริหาร

สัญญาดวย  นอกจากน้ี เพื่อแกไขปญหาคูสัญญา (ผูรับจาง) ถูกคาปรับเน่ืองจากสงมอบงาน

1.วิธีประกาศเชิญชวนทั่วไป 

2.วิธีคัดเลือก 

3.วิธีเฉพาะเจาะจง 

งานที่ไมยุงยาก/ไมซับซอน   
มีที่ปรึกษาเปนการทั่วไป 

งานที่ยุงยาก  ซับซอน 
มีที่ปรึกษาจํานวนจํากัด 

- งานที่จําเปนตองใหที่ปรึกษารายเดิมทําตอ 
- งานที่มีความจําเปนเรงดวน 
- งานอื่นท่ี คกก.นโยบาย  กําหนด 
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ลาชาโดยมีสาเหตุมาจากความบกพรองของสวนราชการเอง เหตุสุดวิสัย หรือเหตุเกิดจาก

พฤติการณอันหน่ึงอันใดท่ีคูสัญญาไมตองรับผิดตามกฎหมาย มาตรา 96 ของราง พรฎ. ฉบับนี้

กําหนดใหคูสัญญาทําหนังสือแจงเหตุดังกลาวใหสวนราชการทราบภายในสิบหาวันนับแตเหตุ

นั้นไดสิ้นสุดลง หากมิไดแจงภายในเวลาที่กําหนด คูสัญญาจะยกมากลาวอางเพ่ือขอลดหรืองด

คาปรับ หรือขอขยายเวลาในภายหลังมิได  ภาพที่ 8.7 แสดงหนาที่ทั้งหมดของคณะกรรมการ

ตรวจรับพัสดุ 

 

ภาพที่ 8.7 หนาที่คณะกรรมการตรวจรับพัสดุ 

 

 
 

8) การเลิกสัญญาหรือขอตกลงเปนหนังสือ 

สาระสําคัญในหมวดน้ีคืออํานาจในการเลิกสัญญาหรือขอตกลงเปนหนังสือของสวน

ราชการ คือ ผูรับจางไมสามารถทํางานใหแลวเสร็จภายในระยะเวลาที่กําหนดหรือเหตุอื่นตามท่ี

กําหนดไวในสัญญา ผูรับจางถูกคาปรับเกินรอยละสิบของวงเงินจัดซื้อจัดจาง และคูสัญญาไม

ยินยอมชําระคาปรับ การเลิกสัญญาหรือขอตกลงเปนหนังสือจะทําไดเฉพาะกรณีที่เปนประโยชน

แกทางราชการโดยตรงเทานั้น 

 

9) การทิ้งงาน 

สาระสําคัญในหมวดน้ีคือกําหนดลักษณะของการทิ้งงาน เชน ไดรับเลือกแลไมยอมทํา

สัญญา หรือการไมปฏิบัติตามสัญญา ผูยื่นขอเสนอกระทําการอันมีลักษณะเปนการขัดขวางการ

แขงขันราคาอยางเปนธรรม หรือมีการเสนอราคาท่ีมีผลประโยชนรวมกัน เปนตน และการหามมิ

ใหสวนราชการกอนิติสัมพันธกับผูทิ้งงาน 

 

หนาที่ 

คณะกรรมการตรวจรับพัสดุ 

- กํากับ ติดตาม และเรงรัดการดําเนินงาน 

-ตรวจสอบการปฏิบัติงานของคูสัญญา 

-บันทึกสภาพและปญหาในการปฏิบัติงาน 

-เสนอลดหรืองดคาปรับ ขยายเวลา หรือแกไขสัญญา 

-ทํารายงานเสนอหัวหนาสวนราชการ 

-พิจารณาระงับขอพิพาทเบื้องตน 

-ตรวจรับพัสดุ 
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10) การรองเรียนและการระงับขอพิพาท 

การรองเรียนและการระงับขอพิพาทเปนอีกหมวดหน่ึงซึ่งเพิ่มเติมจากระเบียบพัสดุฯ 

พ.ศ. 2535  สาระสําคัญคือการกําหนดขั้นตอนการรองเรียนเก่ียวกับการจัดซื้อจัดจางใหชัดเจน  

ตามภาพที่ 8.8  โดยกําหนดใหทําเปนหนังสือและตองยื่นคํารองเรียนภายใน 15 วันนับแตวันที่รู

หรือควรรูถึงเหตุแหงการรองเรียน 

 

ภาพที่ 8.8 การรองเรียนและการระงับขอพิพาท 

 

 
11) การบริหารพัสดุและบทเฉพาะกาล 

สาระสําคัญของหมวดน้ีคือกําหนดใหเจาหนาที่พัสดุมีหนาที่ในการควบคุมพัสดุซึ่งไดแก 

การแยกประเภทและเกบ็สํารองพัสดุ การจัดทําบัญชีคุมพัสดุ การทําทะเบียนทรัพยสิน การ

ตรวจสอบพัสดุประจําป และการเบิกจาย การยืม การคืน หรือการแลกเปล่ียนพัสดุ เปนตน 

นอกจากน้ี ยังกําหนดวิธีการจําหนายพัสดุที่หมดอายุการใชงานแลว หรือพัสดุที่หากใชตอไปจะ

สิ้นเปลืองคาใชจายมาก ไวอีกดวย ทั้งนี้ใหเจาหนาที่พัสดุตองรายงานตอหัวหนาสวนราชการ

เพื่ออนุมัติการดําเนินการ 

 

8.3 ความแตกตางระหวางระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการพัสดุ พ.ศ. 2535 กับ

รางพระราชกฤษฎีกาวาดวยการจดัซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐ  

 

รางพระราชกฤษฎีกาวาดวยการจัดซ้ือจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐ มีสาระสําคัญที่

เปลี่ยนแปลงไปจากระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการพัสดุ พ.ศ. 2535 หลายประการ ดัง

แสดงในตารางที่ 8.1  

 

 

การรองเรียน 

สวนราชการ 

- เปนหนังสือ/ใชถอยคําสุภาพ 

- ภายใน 15 วัน 

- หัวหนาสวนราชการวินิจฉัยขอรองเรียน 

ไมพอใจผลการวินิจฉัย 

คณะกรรมการวินิจฉัย 
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ตารางที่ 8.1 สาระสําคัญที่เปลี่ยนแปลงไปจากระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการ

พัสดุ พ.ศ. 2535 

 
ประเด็นที่กําหนดเพิ่มเติมหรือกําหนดใหม

ใน ราง พรฎ. ฯ 

ประเด็นที่ยกเลิก 

1. การจัดทําแผนการจัดซื้อจัดจาง และการเผยแพร

แผนการจัดซื้อจัดจาง 

2. คณะกรรมการกํากับดูแล 

3. การรวมศูนยการขึ้นทะเบียนผูรับเหมากอสราง 

4. วิธีการจัดซื้อจัดจาง 

5. การรับฟงความคิดเห็นตอราง TOR 

6. คณะกรรมการจัดซื้อจัดจาง 

7. การกําหนดเกณฑในการพิจารณาขอเสนอ 

8. วิธีการจางที่ปรึกษา 

9. คณะกรรมการตรวจรับพัสดุและงานจาง และการ

บริหารสัญญา 

10. การรองเรียนและระงับขอพิพาท 

1. การซ้ือ การจาง โดยวิธีกรณีพิเศษ 

2. การจัดซื้อยาและเวชภัณฑ 

3. อํานาจในการสั่งซื้อ หรือสั่งจาง 

4. วงเงินในการซื้อหรือจาง 
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STUV 
WSXSUYZ[\]̂ZU_TU`a_bZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr  

W.s. .... 
 
 

������� 
 

 ZtUmu`mjdZvZwxyijX_lz^ZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr  vWf{h|ma
nh`qjahVZdkZ]m}Ub_TU`a_bmjdZvZwxyijX_lz^ZUSkSlmUSZlcZUSkaUuv}fhV~̂{`^ 

 
��	
�� 

 
 vuf{hVcUZZUScd`efghcd̀ caUV�hVnT_uSUYZUSv��uvSf{hV~̂{}̂q_U}ntUqd�bl{V vWSUXvẐ{b_Zdk
ZUS|YacTUbvVluVk�SX}Uwe�{VvŜbZvZ�kcUZ�SXYUYu|uS���hVpU\^hUZSmSfhvVluZ�ae�{VZTh|mavZl`
pUSXmu^giZT�SXYUYu~oZqu  ijXbdVv��uimjTVZSXcUbSUb�`an�T�SXYUYu|u�SXv~simjTV|m�T
~̂{no` `dVudgu ZUScd`efghcd̀ caUV�hVnT_uSUYZUSc�V�ahVv��u��hbTUV}̂�SXnl~zlpUW  vWf{h|maqoa}qTUZdk
vVluVk�SX}Uw~̂{�`a|YacTUb��  ijX�ahVZTh|mavZl`�SX�bYuy�ThSUYZUSijX�SXYUYuhbTUVi~acSlV  
�SXZhkZdkWSXSUYZ[\]̂ZU_TU`a_bmjdZvZwxyijX_lz^ZUSkSlmUSZlcZUSkaUuv}fhV~̂{`^  W.s. 
����  }U�SU ��  ZtUmu`|manT_uSUYZUS`tUvuluZUScd`efghmSfhcd`caUV�`bv��`v�bijXv~̂{bV
zSS} �`bWlcUSwU��V�SX�bYuyijX�jvn̂b~UVndVq}  pUSX�Th�SXYUYu  qowpUW  _d��o�SXnVqy
~̂{cX|Ya  SUqU ijX�SX�bYuySXbXbU_�hVnT_uSUYZUS~̂{cX�`aSdk�SXZhkZdu  ijX|uZSw~̂̂{
_d��o�SXnVqy|uZUS|Yav��uvm�o|ma�ahVqtUu�V��VqowpUWijXZUS`�ijSdZ\Uv��untUqd�  |manU}US�
ZSX~tU�`a�`b�}T�ahV�fhSUqU�{tUno`|uZUSvnuhefghmSfhcaUVvn}h��  c�Vn}q_SZtUmu`mjdZvZwxy
ijX_lz^ZUScd̀ efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr|mav��u���U}mjdZZUS`dVZjTU_  ijXvuf{hVcUZ
}U�SU �/� imTVWSXSUYkd��d�lSXvk^bkkSlmUSSUYZUSi�Tu`lu  W.s. ����  e�{ViZa��vWl{}v�l}
�`bWSXSUYkd��d�lSXvk^bkkSlmUSSUYZUSi�Tu`lu  (�kdk~̂{  �)  W.s. ����  kd��d�l|maZUS
ZtUmu`mjdZvZwxyijX_lz^ZUS|uZUS��lkd�lSUYZUSijXZUSnd{VZUS|manT_uSUYZUSijX�aUSUYZUS
��lkd�lvWf{h�SX�bYuyno��hV�SXYUYu vZl`�jnd}[~zl��ThpUSZlc�hVSdr}̂�SXnl~zlpUWijXvZl`
q_U}qoa}qTU|uvYlVpUSZlc�hVSdr|maZSX~tU�`b�SUWSXSUYZ[\]̂ZU  c�VctUv��u�ahV�SUWSXSUY
Z[\]̂ZUu^g 

219 



STUV 
WSXSUYZ[\]̂ZU 

_TU`a_bZUScd̀ efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr 
W.s.  .... 

   
 

..................................... 
|ma�_a w _du~̂{ ...................................... W.s. .... 

v��u��~̂{ .. |uSdYZUj��ccokdu 
 
  WSXkU~n}v`�cWSX�S}lu~S}mUp�}lWjh`ojbv`Y }̂WSXkS}SUY�hVZUS��S`
vZjaU� |ma�SXZUs_TU 
 
  �`b~̂{v��uZUSn}q_S}̂mjdZvZwxyijX_lz^ZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`o
pUqSdr 
 
  hUsdbhtUuUc�U}q_U}|u}U�SU �/� imTVWSXSUYkd��d�lSXvk^bkkSlmUS
SUYZUSi�Tu`lu W.s. ���� e�{ViZa��vWl{}v�l}�`bWSXSUYkd��d�lSXvk^bkkSlmUSSUYZUSi�Tu`lu 
(�kdk~̂{ �) W.s. ���� c�V~SVWSXZSowU��S`vZjaU� |ma�SUWSXSUYZ[\]̂ZU��gu�_a  `dV�Th��u^g 
 
  }U�SU �  WSXSUYZ[\]̂ZUu^gvŜbZ_TU “WSXSUYZ[\]̂ZU_TU`a_bZUScd`efghcd`caUV
ijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr W.s. ....” 
 
  }U�SU �  WSXSUYZ[\]̂ZUu^g|ma|YakdVqdkv}f{hWauZtUmu`mu�{VSahbi�`nlk_du  
udki�T_du�d`cUZ_du�SXZUs|uSUYZlccUuovkZ\Uv��u�au�� 
 
  }U�SU �  |uWSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
  “ZUScd`efghcd`caUV” m}Ubq_U}_TU ZUS�`a}Ue�{VWdn`o�`bZUSefgh caUV vYTU mSfh�`b
_lz^hf{u�U}~^{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V 
  “ZUSefgh” m}Ubq_U}_TU ZUSefghWdn`o~oZYul`~dgV~̂{}̂ZUS�l`�dgV ~`jhV ijXkSlZUS
~̂{vẐ{b_vuf{hVhf{u� i�T�}TS_}��VZUScd`mUWdn`o|ujdZ\wXZUScaUV 
  “ZUScaUV” m}Ubq_U}_TU ZUScaUVvm}UkSlZUS S_}~dgVZUScaUV~tU�hVijXZUSSdk
�u�U}�SX}_jZ]m}UbiWTVijXWUwlYby i�T�}TS_}��VZUScaUViSVVUu ZUScaUVWudZVUuSUYZUS
ijXj�ZcaUV�hVnT_uSUYZUS ZUSSdk�u|uZUSv`lu~UV��SUYZUS ijXZUScaUV~̂{�S�Z\U 
  “Wdn`o” m}Ubq_U}_TU nluqaU VUuZThnSaUV ijXVUukSlZUS 
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  “สินคา” หมายความวา วัสดุ ครุภัณฑ ที่ดิน สิ่งปลูกสราง วัตถุอื่นใดทั้งที่มีรูปราง
และไมมีรูปราง รวมตลอดท้ังงานบริการที่เก่ียวเน่ืองกับสินคานั้นดวย แตมูลคาของงานบริการ
ตองไมสูงกวามูลคาของสินคานั้น 

  “งานกอสราง” หมายความวา การดําเนินการกอสรางอาคาร สาธารณูปโภค หรือ
สิ่งปลูกสรางอื่นใด และการซอมแซม ตอเติม ปรับปรุง รื้อถอน หรือกระทําการอื่นที่มีลักษณะ
เดียวกันตออาคาร สาธารณูปโภค หรือส่ิงปลูกสราง รวมตลอดทั้งงานบริการที่เก่ียวเนื่องกับงาน
กอสรางนั้นดวย แตมูลคาของงานบริการตองไมสูงกวามูลคาของงานกอสรางนั้น 

  “งานบริการ” หมายความวา งานจางเหมาบริการจากผูมีอาชีพใหบริการ  และให
หมายความรวมถึงการจางท่ีปรึกษาดวย 

  “อาคาร” หมายความวา สิ่งปลูกสรางถาวรที่บุคคลอาจเขาอยูหรือใชสอยได เชน 
อาคารที่ทําการ โรงพยาบาล โรงเรียน สนามกีฬา สถานีนํารอง เปนตน รวมทั้งสิ่งกอสรางอ่ืนๆ ที่
สรางข้ึนเพื่อประโยชนใชสอยอาคารน้ัน เชน รั้ว ระบบระบายน้ํา หอถังน้ํา ถนน ระบบประปา เปน
ตน และสิ่งที่เปนสวนประกอบของอาคาร เชน ลิฟต เครื่องปรับอากาศ เฟอรนิเจอร เปนตน  
  “งานกอสรางสาธารณูปโภค ” หมายความวา งานกอสราง ซอมแซมและ
บํารุงรักษาระบบการประปา การไฟฟา การสื่อสาร การโทรคมนาคม การระบายน้ํา การขนสง
ปโตรเลียมโดยทางทอ ทางหลวง ทางรถไฟ และการอื่นที่เก่ียวของซึ่งดําเนินการในระดับพื้นดิน 
ใตพื้นดิน หรือเหนือพื้นดิน 

  “การจางที่ปรึกษา ” หมายความวา การจางบริการจากบุคคลธรรมดาหรือนิติ
บุคคลเพ่ือเปนผูใหคําปรึกษาหรือแนะนําแกสวนราชการในดานวิศวกรรม สถาปตยกรรม 
กฎหมาย เศรษฐศาสตร การเงิน การคลัง สิ่งแวดลอม วิทยาศาสตร เทคโนโลยี สาธารณสุข การ
ออกแบบ การควบคุมงาน การศึกษาวิจัย หรือดานอื่นที่กําหนดในกฎกระทรวง  
  “ที่ปรึกษาไทย ” หมายความวา ผูมีสัญชาติไทยหรือนิติบุคคลที่จดทะเบียนจัดตั้ง
ในประเทศไทย และไดขึ้นทะเบียนเปนที่ปรึกษาไทยไวกับศูนยขอมูลท่ีปรึกษา กระทรวงการคลัง 
  “การบริหารพัสดุ ” หมายความวา การเก็บ เบิกจาย ยืม แลกเปลี่ยน ตรวจสอบ 
บํารุงรักษา และการจําหนายพัสดุ 
  “เงินงบประมาณ ” หมายความวา งบประมาณรายจายประจําป งบประมาณ
รายจายเพิ่มเติม และเงินซึ่งสวนราชการไดรับไวโดยไดรับอนุญาตจากรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงการคลังใหไมตองนําสงตามกฎหมายวาดวยเงินคงคลังและกฎหมายวาดวยวิธีการ
งบประมาณ แตไมรวมเงินกูและเงินชวยเหลือ 

  “เงินกู ” หมายความวา เงินที่รัฐบาลหรือสวนราชการไดรับจากการกูเงินตาม
กฎหมายวาดวยการบริหารหนี้สาธารณะและกฎหมายอื่น 

  “เงินชวยเหลือ ” หมายความวา เงินชวยเหลือที่สวนราชการไดรับจากรัฐบาล
ตางประเทศ องคการระหวางประเทศ สถาบันการเงินระหวางประเทศ องคการตางประเทศ มูลนิธิ
หรือเอกชนตางประเทศ 



  “nT_uSUYZUS” m}Ubq_U}_TU ZSX~S_V ~k_V ZS} mSfhnT_uSUYZUS~̂{vŜbZYf{hhbTUV
hf{uijX}̂rUuXv��uZS}  
  “md_muaUnT_uSUYZUS”  
  (�) ntUmSdkSUYZUSkSlmUSnT_uZjUV m}Ubq_U}_TU hzlk`^mSfhmd_muaUnT_u
SUYZUS~̂{vŜbZYf{hhbTUVhf{uijX}̂rUuXv��uul�lkoqqj 
  (�) ntUmSdkSUYZUSkSlmUSnT_up�}lpUq m}Ubq_U}_TU ��a_TUSUYZUScdVm_d` 
  “vca Umua U ~̂{ cd`efghcd`ca UV ” m}Ubq_U}_T U  �a USUYZUS WudZVUuSUYZUS 
j�ZcaUV�SXctU e�{V`tUSV�tUimuTV~̂{}̂muaU~̂{vẐ{b_ZdkZUScd`efghcd`caUVmSfhZUSkSlmUSWdn`o mSfh
vcaUmuaU~̂{hf{u�hVSdre�{V�`aSdk}hkm}UbcUZmd_muaUnT_uSUYZUS|ma��lkd�lmuaU~̂{cd`efghcd`caUVmSfh
ZUSkSlmUSWdn`o 
  “qwXZSS}ZUSu�bkUb” m}Ubq_U}_TU qwXZSS}ZUSu�bkUbZUScd`efghcd`caUV
ijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr 
  “qwXZSS}ZUS_lulc�db” m}Ubq_U}_TU qwXZSS}ZUS_lulc�db���mUZUScd`efghcd`
caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr 
  “qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUV” m}Ubq_U}_TU qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUV
ijX~Xvk^bu��aSdkvm}UntUmSdkVUuZThnSaUV 
  “Sdr}u�Ŝ” m}Ubq_U}_TU Sdr}u�Ŝ��aSdZ\UZUS�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 
  }U�SU �  |maSdr}u�Ŝ_TUZUSZSX~S_VZUSqjdVSdZ\UZUS�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
ijX|ma}̂htUuUchhZZ]ZSX~S_VvWf{h��lkd�lZUS�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
  Z]ZSX~S_Vudgu v}f{h�SXZUs|uSUYZlccUuovkZ\Uija_|ma|YakdVqdk�`a 
 

m}_` � 
k~~d{_�� 

   
  }U�SU �  ZUScd`efghcd`caUVWdn`o�`bZUSefgh caUV vYTU �`b|YavVluVk�SX}Uw |ma
nT_uSUYZUS`tUvuluZUS�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g v_aui�TZUS�`a}Ue�{VWdn`o�`b_lz^hf{u�U}~̂{ZtUmu`|u
Z]ZSX~S_V |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu`  
  ZUScd`efghcd`caUV�`b|YavVluZ�amSfhvVluYT_bvmjfh |manT_uSUYZUS`tUvuluZUS�U}
WSXSUYZ[\]̂ZUu^g v_aui�Tnd��UmSfh�ah�ZjV|uZUS|mavVluZ�amSfhvVluYT_bvmjfhZtUmu`�_av��u
hbTUVhf{u 
 
  }U�SU �  |uZUSkSlmUSWdn`o |manT_uSUYZUS`tUvuluZUS�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
v_aui�T 
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  (�) ZUSkSlmUSWdn`o~̂{�`a}U�`bZUSvYTUmSfh�`b_lz^hf{u~̂{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V 
|mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
  (�) ZUSkSlmUSWdn`o~̂{�`a}UcUZZUScd`efghcd`caUV�`b|YavVluZ�amSfhvVluYT_bvmjfh
|uSXm_TUV~̂{nT_uSUYZUS}^q_U}��ZWduhb�T�U}nd��UmSfh�ah�ZjV|uZUS|mavVluZ�amSfhvVlu
YT_bvmjfh |mav��u���U}~̂{��a|maZ�amSfh��a|mavVluYT_bvmjfhZtUmu`  
 
  }U�SU �  |manT_uSUYZUS}̂muaU~̂{nTVvnSl}ijXWd�uUvcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUV |ma}̂
q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�vẐ{b_ZdkZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`o�U}mjdZ_lYUŶW 
 
  }U�SU �  ZUS}hkhtUuUc|uZUS`tUvuluZUS�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g |mav��u��
�U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU �  ~oZ�� |manT_uSUYZUScd`~tUi�uZUScd`efghcd`caUV�SXctU��|maija_vnS�c
pUb|uv`fhu�ojUq} ijX|ma�SXZUs�_a�`bv��`v�b w n�Uu~^{��`�SXZUs�hVnT_uSUYZUSudguv��u
v_jU�}TuahbZ_TUnU}nlk_du ijX|manTV���SXZUs|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hVnT_uSUYZUSudgu
mSfh�hVZSX~S_V~̂{nT_uSUYZUSudgundVZd`hb�T ijX|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV
�U}_lz^ZUS~^{ZS}kd�ŶZjUVZtUmu` 
  nT_uSUYZUS�ahVcd`efghcd`caUV�U}i�uZUScd`efghcd`caUV ijXcX`tUvuluZUScd`efgh
cd`caUV�`av}f{h�`a��`�SXZUsi�uZUScd`efghcd`caUV w n�Uu~^{��`�SXZUs�hVnT_uSUYZUSudguija_  
  ZUSv�ĵ{bui�jViZa��i�uZUScd`efghcd`caUV�ahVSXkovm�o�j~̂{Yd`vcuijX�ahV
�`aSdkhuo}d�lcUZmd_muaUnT_uSUYZUS ijX�ahV`tUvuluZUS�U}_SSqmu�{VijX_SSqnhV`a_b 
  ZUScd`~tUi�uZUScd`efghcd`caUV�U}_SSqmu�{V |ma v��u���U}SXvk^bk~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
  ZUScd`efghcd`caUVWdn`o�U}}U�SU �� (�) (q) (�) ijX (�) (�) (V) (�) |ma
�`aSdkbZv_au�}T�ahV`tUvuluZUS�U}}U�SUu^g 
 
  }U�SU ��  ZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`o�hVnT_uSUYZUS�ahVZTh|mavZl`
�SX�bYuyn�Vno`iZT~UVSUYZUS ijX�ahVnh`qjahVZdkmjdZvZwxy  `dV�Th��u^g 
  (�) qoa}qTU �`bWdn`o~̂{cd`efghcd`caUV�ahV}̂qowpUWmSfhqowjdZ\wX~̂{�hknuhV
_d��o�SXnVqy|uZUS|YaVUu�hVnT_uSUYZUS}UZ~̂{no` }̂SUqU~̂{vm}UXn} ijX}̂i�uZUSkSlmUSWdn`o
~̂{vm}UXn}ijXYd̀ vcu 
  (�) ��STV|n �`bZUScd`efghcd`caUVWdn`oijXZUSkSlmUSWdn`o�ahVZSX~tU�`b
v��`v�b v��`�hZUn|ma}̂ZUSi�TV�duhbTUVv��uzSS} }̂mjdZrUuZUS`tUvuluVUuYd`vcu ijX}̂ZUS
v��`v�b�ah}�jZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`o|u~oZ�dgu�hu 
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  (�) }̂�SXnl~zlpUWijX�SXnl~zl�j �`b�ahV}̂ZUS_UVi�uZUScd`efghcd`caUVijX
ZUSkSlmUSWdn`ojT_VmuaUvWf{h|maZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`ov��u��hbTUV�Thvuf{hV ijX}̂
ZUS�SXv}luijXv��`v�b�jnd}[~zl��hVZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`o~oZ�� 
  (�) �S_cnhk�`a �`b}^ZUSvZ�k�ah}�j`tUvuluZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUS
Wdn`ohbTUVv��uSXkkvWf{h�SX�bYuy|uZUS�S_cnhk 
 
  }U�SU ��  nT_uSUYZUS�ahVnTVvnSl}ijXnudknuounluqaU~̂{�jl�|u�SXv~sijX
�ahVnTVvnSl}~̂{�S�Z\U�~b  vWf{h�SX�bYuyimTVZUSu^g qwXZSS}ZUSu�bkUbhUc�SXZUsZtUmu`
mjdZvZwxyijXiu_~UVZUS`tUvuluZUSvWf{h|manT_uSUYZUS�fh��lkd�lZ��`a 
 
  }U�SU ��  |uZUScd`efghcd`caUV nT_uSUYZUS�ahVv��`�hZUn|ma}̂ZUSi�TV�du
hbTUVv��uzSS} ijX�ahV��lkd�l�Th��a�SXZhkZUS~oZSUb�`bv~TUv~̂b}Zdu  
  ZUSctUZd`mSfhẐ`Zdu��a�SXZhkZUSSUb|`SUbmu�{VcXZSX~tU}l�`a 
 
  }U�SU ��  ZUSZtUmu`qowjdZ\wXv�WUX�hVWdn`o~̂{cXcd`efghcd`caUV |manT_u
SUYZUSqtUu�V��VqowpUW v~qulq ijX_d��o�SXnVqy�hVZUScd`efghcd`caUVWdn`oudgu ijX�ahVv��`
�hZUn|ma��a�SXZhkZUSnU}US�v�aUST_}ZUSi�TV�duZdu�`a}UZ~̂{no` 
  ZUSSXkoYf{hb̂{mahmSfhimjTV�jl��hVWdn`ocXZSX~tU}l�`a v_aui�TZSŵctUv��u�U}
SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  ZUSikTVefghikTVcaUVWdn`o~̂{~tU|maSUYZUSvn̂b�SX�bYuymSfhvWf{h
mĵZvĵ{bVZUS��lkd�lWSXSUYZ[\]̂ZUu^gcXZSX~tU}l�`a 
  vWf{h�SX�bYuy�hV~UVSUYZUS mUZ}̂q_U}ctUv��u�ahV}̂ZUSikTVefghikTVcaUV |ma~tU
kdu~�ZŶgicVvm�o�jvnuhmd_muaUnT_uSUYZUSvWf{h�hhuo}d�lZThu`tUvuluZUS 
 
  }U�SU ��  |uZUScd`efghcd`caUV nT_uSUYZUS�ahV�S_cnhkvWf{h� hVZdu}l|ma}̂
ZUS�d`�_UVZUSi�TV�duSUqUhbTUVv��uzSS} mSfhZUSvnuhSUqU~̂{}̂�j�SX�bYuyST_}Zdu 
  ZUSZSX~tU~̂{v�aUjdZ\wXv��uZUS�d`�_UVZUSi�TV�duSUqUhbTUVv��uzSS}mSfhZUS
vnuhSUqU~̂{}̂�j�SX�bYuyST_}Zdu �jh`cu_lz^`tUvuluZUSvWf{h}l|ma}̂ZUS�d`�_UVZUSi�TV�duSUqU
hbTUVv��uzSS}mSfhZUSvnuhSUqU~̂{ }̂�j�SX�bYuyST_}Zdu |ma v��u���U}SXvk^bk~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  ZUS�l`�ThZdk��a�SXZhkZUSe�{V�`aSdkmSfhefghvhZnUSvYl�Y_u|uZUS
cd`efghcd`caUVijXZUS�l`�ThZdkq�Tnd��Ue�{VhUcZTh|mavZl`q_U}�`av�Ŝbkvn̂bv�Ŝbk|uZUSi�TV�du 
nT_uSUYZUS�ahV~tUv��umudVnfhijXnTV�`b~UV��S\ŵbyjV~Xvk^bu�hkSdk 
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  |uZSw^}̂vm�octUv��uvSTV`T_u nT_uSUYZUScXnTVmudVnfh�U}_SSqmu�{V�`b~UV
�~SnUS ��S\ŵbyhlvj�Z~ShulZny mSfh_lz^hf{u~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu`Z��`a i�T�ahV
}̂mjdZrUuZUSnTV~̂{SXkoYf{h��anTV _duv_jUnTVijXSUbYf{h��aSdk~oZSUb ijX|manT_uSUYZUSnTVmudVnfh
�l`�Th�kdkcSlV|maiZT��a�SXZhkZUSmSfhq�Tnd��U ija_i�TZSŵ pUb|u�hZUniSZ~̂{hUcZSX~tU�`a
�`b_lz^�U}_SSqmu�{V  
  |uZUScd`efghcd`caUV~̂{}̂��a�SXZhkZUS�`aSdkmSfhefghvhZnUSvYl�Y_umjUbSUb 
mUZ}̂q_U}ctUv��u�ahV�l`�Th��a�SXZhkZUSSUb|`v��uZUSv�WUX mUZZUS�l`�ThudguhUcZTh|mavZl`
q_U}� àv�Ŝbkvn̂bv�Ŝbk|uZUSi�TV�du nT_uSUYZUS�ahVicaVvm�o�jijXSUbjXvĥb`ZUS�l`�Th
udgu|ma��a�SXZhkZUSSUbhf{u~SUk`a_b 
 
  }U�SU ��  nT_uSUYZUS�ahVcd`|ma}̂kdu~�ZSUbVUuZSXk_uZUScd`efghcd`caUV~oZ
qSdgV~̂{`tUvuluZUScd`efghcd`caUV 
  ZUScd`~tUSUbVUu�U}_SSqmu�{V |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb
ZtUmu` 
 
  }U�SU ��  nT_uSUYZUS|`�SXnVqycXcd`|ma}̂Wdn`o��gu|YavhV �}T_TUcXv��uZUS
cd`efghcd`caUVWdn`ovWf{hutU}U~tU|mav��uWdn`o��gu|m}T mSfhZUSutUWdn`o~̂{}̂hb�Tija_}U~tUv��uWdn`o��gu
|m}T |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  |maZS}kd�ŶZjUVcd`~tUrUu�ah}�jSUqUhaUVhlV�hVWdn`ovWf{h|manT_u
SUYZUS|Ya|uZUS~tUSUbVUu�U}}U�SU �� (�) ijX|mav�biWSTrUu�ah}�j`dVZjTU_|uSXkk
vqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV 
  ZUSZtUmu`SUqUhaUVhlV�hVWdn`o�ahVqtUu�V��VSUqU�jU`�hVWdn`oudgu ijXZUS
ZtUmu`SUqUhaUVhlV�hVWdn`ohbTUVv`^b_ZducX�}T|YaSUqUv`^b_Zdu~d{_�SXv~sZ��`a 

ZS}kd�ŶZjUV�ahV�Sdk�SoVrUu�ah}�j�U}_SSqmu�{VhbTUVuahb��jXnhVqSdgV   
 
  }U�SU ��  |maZS}kd�ŶZjUV}̂muaU~̂{S_kS_} _lvqSUXmy ijX�SXv}lu�jZUS
��lkd�lVUu�hVnT_uSUYZUS�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g ijXcd`~tUSUbVUuWSah}�ahvnuhiuXvWf{h
Wd�uU�SXnl~zlpUW�hVZSXk_uZUScd`efghcd`caUVvnuh�ThqwXZSS}ZUSu�bkUb~oZ�� 
  vWf{h�SX�bYuy|uZUS`tUvuluZUS�U}_SSqmu�{V |manT_uSUYZUSnTVSUbVUu�jZUS
��lkd�lVUu�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g�ThZS}kd�ŶZjUV�U}mjdZvZwxy _lz^ZUS ijXpUb|uSXbXv_jU
~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu` 
  SUbVUu�U}_SSqmu�{V v}f{hqwXZSS}ZUSu�bkUb|maq_U}vm�uYhkija_ |ma
�SXZUs|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV 
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  }U�SU ��  |uZSŵ~̂{}̂�ahnVndbmSfhSahVvŜbu_TUnT_uSUYZUSmĵZvĵ{bVZUS��lkd�l
�U}WSXSUYZ[\]^ZUu^g ZS}kd�ŶZjUVhUcvŜbZ|manT_uSUYZUSnTVkdu~�ZSUbVUuZSXk_uZUS
cd`efghcd`caUVijXvhZnUSmjdZrUu~̂{vẐ{b_�ahV}UvWf{h�S_cnhk nhk�U}�ahv~�ccSlVcUZvcaUmuaU~̂{
cd`efghcd`caUV mSfhv�aU�S_cnhkn�Uu~̂{vnuhSUqUmSfhn�Uu~̂{ZThnSaUV� à ~dgVu^g �U}SXvk^bk~^{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu`  
 

m}_` � 
qwXZSS}ZUS 

 
nT_u~̂{ � 

qwXZSS}ZUSu�bkUbZUScd`efghcd̀ caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr 
   

 
  }U�SU ��  |ma}̂qwXZSS}ZUSu�bkUbZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`o
pUqSdr �SXZhk`a_b Sdr}u�Ŝ_TUZUSZSX~S_VZUSqjdVmSfhSdr}u�ŜYT_b_TUZUSZSX~S_VZUSqjdV~̂{
Sdr}u�Ŝ_TUZUSZSX~S_VZUSqjdV}hkm}Ubv��u�SXzUuZSS}ZUS �jd`ZSX~S_VZUSqjdV �jd`
ntUudZuUbZSdr}u�Ŝ �jd`ZSX~S_V}mU`�~b �jd`ZSX~S_Vho�nUmZSS} �jd`ZSX~S_VWUwlYby 
vj�UzlZUSqwXZSS}ZUSZ[\]̂ZU ��ahtUu_bZUSntUudZVk�SX}Uw hdbZUSn�Vno` ijX��a~SVqow_o�l
e�{VSdr}u�Ŝi�TV�dgVĥZ�}TvZlumaUqu v��uZSS}ZUS 
  |mahzlk`^ZS}kd�ŶZjUVv��uZSS}ZUSijXvj�UuoZUS ijX|ma�aUSUYZUS�hV
ZS}kd�ŶZjUVe�{Vhzlk`^ZS}kd�ŶZjUV}hkm}UbctUu_u�}TvZlunhVquv��u��aYT_bvj�UuoZUS 
 
  }U�SU ��  ZSS}ZUSu�bkUb��a~SVqow_o�l�ahV}̂q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�`aUu
_ls_ZSS} n�U���bZSS} ZUSZThnSaUV ZUSvVluZUSqjdV mSfhv~q�u�jb̂nUSnuv~s ijX�ahV�}T
v��u�aUSUYZUSZUSv}fhV ��a`tUSV�tUimuTV~UVZUSv}fhV n}UYlZnpU~ahV�l{u mSfh��akSlmUS~ahV�l{u 
ZSS}ZUSmSfh��a`tUSV�tUimuTVhf{u|uWSSqZUSv}fhV mSfhvcaUmuaU~̂{�hVWSSqZUSv}fhV 
 
  }U�SU ��  ZSS}ZUSu�bkUb��a~SVqow_o�l}̂_USXhb�T|u�tUimuTVqSU_jXnU}�� 
ijXhUc�`aSdki�TV�dgVĥZ�`a  
 
  }U�SU ��  v}f{hZSS}ZUSu�bkUb��a~SVqow_o�lWaucUZ�tUimuTV�U}_USX |ma
`tUvuluZUSi�TV�dgV|m}TpUb|umZnlk_du |uSXm_TUV~̂{bdV}l�`a}̂ZUSi�TV�dgVZSS}ZUSu�bkUb
��a~SVqow_o�l��gu|m}T |maZSS}ZUSu�bkUb��a~SVqow_o�le�{VWaucUZ�tUimuTV�U}_USXhb�T|u�tUimuTV
vWf{h`tUvuluVUu�Th��cuZ_TUZSS}ZUSu�bkUb��a~SVqow_o�le�{V�`aSdki�TV�dgV|m}Tv�aUSdkmuaU~̂{ 
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  }U�SU ��  uhZcUZZUSWaucUZ�tUimuTV�U}_USX ZSS}ZUSu�bkUb
��a~SVqow_o�lWaucUZ�tUimuTVv}f{h 
 (�)  �Ub 
 (�)  jUhhZ 
 (�)  v��ukoqqjja}jXjUb 
 (�)  v��uqu�Saq_U}nU}US�mSfhquvn}fhu�Saq_U}nU}US� 
 (�)  �`aSdk�~\ctUqoZ�`bqtUWlWUZ\U��V~̂{no`|mactUqoZ v_aui�Tv��u�~\ntUmSdk
q_U}�l`~̂{�`aZSX~tU�`b�SX}U~mSfhq_U}�l`jmo�~\ 
 (�)  �U`qown}kd�lmSfh}̂jdZ\wX�ahVmaU}�U}}U�SU �� 
 (�)  Sdr}u�Ŝ|mahhZvWSUXmbThuq_U}nU}US� kZWSThVmSfh~ocSl��ThmuaU~̂{ 
mSfh}̂q_U}�SXW[�lvnf{h}vn̂b 
 
  }U�SU ��  |maqwXZSS}ZUSu�bkUb }̂htUuUcijXmuaU~̂{  `dV�Th��u^g 
 (�)  vnuhiuXu�bkUbZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr�Th
qwXSdr}u�Ŝ 
 (�)  vnuhiuXiu_~UV|uZUSWd�uUijX�Sdk�SoV�SXnl~zlpUWZUScd`efghcd`
caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr�ThqwXSdr}u�Ŝ 
 (�)  vnuhiuXSdr}u�Ŝ|uZUShhZZ]ZSX~S_V�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 (�)  WlcUSwUhuo}d�lbZv_aumSfh�Thu�duZUS�}T��lkd�l�U}SXvk^bk~̂{hhZ�U}
WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 (�)  ZtUmu`}U�SrUuZUS��lkd�lVUuijXcSSbUkSSw�hVvcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUV 
 (�)  cd`~tUSUbVUuvẐ{b_ZdkZUS��lkd�l�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^gS_}~dgVZUS
`tUvuluZUS�U} (�) vnuhqwXSdr}u�Ŝ��jXmu�{VqSdgV 
 (�)  ��lkd�lmuaU~̂{�U}~^{ZtUmu`|uWSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 (�) `tUvuluZUShf{u~̂{Sdr}u�ŜmSfhqwXSdr}u�Ŝ}hkm}Ub 
  �jZUS`tUvuluZUS�U} (�) ijX (�) |ma�SXZUs|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s
�hVZS}kd�ŶZjUV 
 
  }U�SU ��  |maqwXZSS}ZUSu�bkUb}^htUuUci�TV�dgVqwXhuoZSS}ZUSvWf{h
��lkd�lZUShbTUV|`hbTUVmu�{V�U}~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb}hkm}Ub 
 
  }U�SU ��  |mautUk~kd��d�l_TU`a_bqwXZSS}ZUS~̂{}̂htUuUc`tUvuluZUSWlcUSwU
~UV�ZqShV�U}Z]m}Ub_TU`a_b_lz^��lkd�lSUYZUS~UV�ZqShV}U|YakdVqdkZdkZUS�SXYo}�hV
qwXZSS}ZUSu�bkUbijXqwXhuoZSS}ZUS�`bhuo�j} 
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nT_u~̂{ � 
qwXZSS}ZUS_lulc�db���mUZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`opUqSdr 

 
  }U�SU ��  |ma}̂qwXZSS}ZUS_lulc�db���mUZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUS
Wdn`opUqSdr �SXZhk`a_b �jd`ZSX~S_VZUSqjdVv��u�SXzUuZSS}ZUS ��ai~untUudZVUu�jd`
ntUudZuUbZSdr}u�Ŝ ��ai~untUudZVUuqwXZSS}ZUSZ[\]̂ZU ��ai~untUudZVk�SX}Uw ��ai~u
ntUudZVUuhdbZUSn�Vno` ��ai~untUudZVUuZUS�S_cvVlui�Tu`lu ijX��a~SVqow_o�le�{VSdr}u�Ŝi�TV�dgV
ĥZ�}TvZlumaUqu v��uZSS}ZUS 
  |mahzlk`^ZS}kd�ŶZjUVv��uZSS}ZUSijXvj�UuoZUS ijX|ma�aUSUYZUS�hV
ZS}kd�ŶZjUVe�{Vhzlk`^ZS}kd�ŶZjUV}hkm}UbctUu_u�}TvZlunhVquv��u��aYT_bvj�UuoZUS 
 
  }U�SU ��  ZSS}ZUS_lulc�db��a~SVqow_o�l�ahV}̂q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�`aUu
_ls_ZSS} n�U���bZSS} ZUSZThnSaUV ZUSvVluZUSqjdV mSfhv~q�u�jb̂nUSnuv~s ijX�ahV�}T
v��u�aUSUYZUSZUSv}fhV ��a`tUSV�tUimuTV~UVZUSv}fhV n}UYlZnpU~ahV�l{u mSfh��akSlmUS~ahV�l{u 
ZSS}ZUSmSfh��a`tUSV�tUimuTVhf{u|uWSSqZUSv}fhV mSfhvcaUmuaU~̂{�hVWSSqZUSv}fhV 
 
  }U�SU ��  |mautUq_U}|u}U�SU �� ijX}U�SU �� }U|YakdVqdkZdkZSS}ZUS
_lulc�db��a~SVqow_o�l`a_b�`bhuo�j} 
 
  }U�SU ��  uhZcUZZUSWaucUZ�tUimuTV�U}_USX ZSS}ZUS_lulc�db
��a~SVqow_o�lWaucUZ�tUimuTVv}f{h 
 (�)  �Ub 
 (�)  jUhhZ 
 (�)  v��ukoqqjja}jXjUb 
 (�)  v��uqu�Saq_U}nU}US�mSfhquvn}fhu�Saq_U}nU}US� 
 (�)  �`aSdk�~\ctUqoZ�`bqtUWlWUZ\U��V~̂{no`|mactUqoZ v_aui�Tv��u�~\ntUmSdk
q_U}�l`~̂{�`aZSX~tU�`b�SX}U~mSfhq_U}�l`jmo�~\ 
 (�)  �U`qown}kd�lmSfh}̂jdZ\wX�ahVmaU}�U}}U�SU �� 
 (�)  Sdr}u�Ŝ|mahhZvWSUXmbThuq_U}nU}US� kZWSThVmSfh~ocSl��ThmuaU~̂{ 
mSfh}̂q_U}�SXW[�lvnf{h}vn̂b 
 
  }U�SU ��  |maqwXZSS}ZUS_lulc�db}̂htUuUcijXmuaU~̂{  `dV�Th��u^g 
 (�)  ZtUZdk`�ijZUS��lkd�lVUu�hVnT_uSUYZUS|mav��u���U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 (�)  _lulc�db�ahmUSfhvẐ{b_ZdkZUS��lkd�l�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
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 (�)  |maqtU�S�Z\UiuXutUiZTnT_uSUYZUSmSfhmuT_bVUuhf{u�hVSdrvẐ{b_ZdkZUS
`tUvuluZUScd`efghcd`caUVijXZUSkSlmUSWdn`o 
 (�)  vnuhq_U}vm�u�Th�jd`ZSX~S_VZUSqjdV |uZUSWlcUSwUnd{V|ma��abf{u
�ahvnuhmSfhq�Tnd��Uv��u��a~lgVVUu ZUSicaVv_̂buSUbYf{h��a~lgVVUu ijXZUSvWlZ�huSUbYf{h��a~lgVVUu 
�U}}U�SU ��� 
 (�)  WlcUSwUijX_lulc�dbho~zSwy�ahSahVvŜbuvẐ{b_ZdkZUScd`efghcd`caUV�U}
}U�SU ��� 
 (�)  vnuhiuXiu_~UVZUS�Sdk�SoViZa�����mUvẐ{b_ZdkZUScd`efghcd`caUVijX
ZUSkSlmUSWdn`o�ThqwXZSS}ZUSu�bkUb 
 (�)  ZtUmu`iu_��lkd�l ijXqtUiuXutU|uZUS��lkd�l�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 (�)  ��lkd�lmuaU~̂{�U}~^{ZtUmu`|uWSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 (�)  `tUvuluZUShf{u~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb Sdr}u�Ŝ mSfhqwXSdr}u�Ŝ
}hkm}Ub 
  �jZUS`tUvuluZUS�U} (�) |ma�SXZUs|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hV
ZS}kd�ŶZjUV ijX|maSUbVUuqwXZSS}ZUSu�bkUbvWf{h~SUk`a_b 
 
  }U�SU ��  |maqwXZSS}ZUS_lulc�db}̂htUuUci�TV�dgVqwXhuoZSS}ZUSvWf{h
��lkd�lZUShbTUV|`hbTUVmu�{V�U}~̂{qwXZSS}ZUS_lulc�db}hkm}Ub 
 
  }U�SU ��  |mautUk~kd��d�l_TU`a_bqtUnd{V~UV�ZqShVijXqwXZSS}ZUS~^{}̂
htUuUc`tUvuluZUSWlcUSwU~UV�ZqShV�U}Z]m}Ub_TU`a_b_lz^��lkd�lSUYZUS~UV�ZqShV}U|Ya
kdVqdkZdkZUS~tUqtUnd{V~UV�ZqShVijXZUS�SXYo}�hVqwXZSS}ZUS_lulc�dbijXqwXhuoZSS}ZUS
�`bhuo�j} 
 

nT_u~̂{ � 
qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUVijX~Xvkb̂u��aSdkvm}UntUmSdkVUuZThnSaUV 

 
  }U�SU ��  |ma}̂qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUVijX~Xvk^bu��aSdkvm}UntUmSdk
VUuZThnSaUV �SXZhk`a_b Sdr}u�Ŝ_TUZUSZSX~S_VZUSqjdVmSfhSdr}u�ŜYT_b_TUZUS
ZSX~S_VZUSqjdV~̂{Sdr}u�Ŝ_TUZUSZSX~S_VZUSqjdV}hkm}Ubv��u�SXzUuZSS}ZUS �jd`
ZSX~S_VZUSqjdV ��ahtUu_bZUSntUudZVk�SX}Uw hzlk`^ZS}�bzUzlZUSijX�dVv}fhV hzlk`^ZS}
Yj�SX~Uu hzlk`^ZS}~UVmj_V hzlk`^ZS}~UVmj_VYuk~ ��ai~uZSX~S_VWUwlYby ��ai~unpU
_ls_ZS ��ai~unpUn�U�ulZ ��ai~un}Uq}ho�nUmZSS}ZThnSaUV�~b|uWSXkS}SUY���d}py ijX
��a~SVqow_o�le�{VSdr}u�Ŝi�TV�dgVcUZ��ae�{V}̂q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�`aUu_ls_ZSS} n�U���bZSS} 
vsS\rsUn�SymSfhZUSvVlu `aUujXmu�{Vqu v��uZSS}ZUS 
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  |mahzlk`^ZS}kd�ŶZjUVv��uZSS}ZUSijXvj�UuoZUS ijX|ma�aUSUYZUS�hV
ZS}kd�ŶZjUVe�{Vhzlk`^ZS}kd�ŶZjUV}hkm}UbctUu_u�}TvZlunhVquv��u��aYT_bvj�UuoZUS 
 
  }U�SU ��  |mautUq_U}|u}U�SU �� }U�SU �� ijX}U�SU �� }U|YakdVqdk
ZdkZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUV��a~SVqow_o�l`a_b�`bhuo�j} 
 
  }U�SU ��  |maqwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUV}^htUuUcijXmuaU~̂{  `dV�Th��u^g 
 (�)  ZtUmu`mjdZvZwxy _lz^ZUS ijXSUbjXvĥb`ZUSqtUu_wSUqUZjUVntUmSdk
VUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS 
 (�)  |maqtU�S�Z\UiuXutUiZTnT_uSUYZUSmSfhmuT_bVUuhf{u�hVSdrvẐ{b_ZdkZUS
qtUu_wSUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS 
 (�)  ZtUZdk`�ijZUSZtUmu`SUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS 
 (�)  _lulc�db�ahmUSfhvẐ{b_ZdkmjdZvZwxy _lz^ZUS ijXSUbjXvĥb`ZUSqtUu_w
SUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS 
 (�)  WlcUSwUhuo}d�lbZv_aumSfh�Thu�duZUS�}T��lkd�l�U}mjdZvZwxy _lz^ZUS 
ijXSUbjXvh^b`ZUSqtUu_wSUqUZjUV|uZSw^~̂{nT_uSUYZUS�}ThUc`tUvuluZUS�U}mjdZvZwxy 
_lz^ZUS ijXSUbjXvh^b`ZUSqtUu_wSUqUZjUV�`a 
 (�)  ZtUmu`mjdZvZwxy _lz^ZUS ijXvVf{hu��|uZUS��gu~Xvk^buijXZUSvWlZ�hu
~Xvk^bu��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{}̂qown}kd�lv��uq�Tnd��UZdk~UVSUYZUS 
 (�)  ��guijXvWlZ�hu~Xvk^bu��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{}̂qown}kd�lv��uq�Tnd��UZdk
~UVSUYZUS 
 (�) cd`~tUSUbVUuvẐ{b_Zdk���mUijXho�nSSq|uZUSZtUmu`SUqUZjUVntUmSdk
VUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUSijXZUS��gu~Xvk^bu��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{}̂qown}kd�lv��uq�Tnd��UZdk
~UVSUYZUSS_}~dgVZUS`tUvuluZUS�U} (�) vnuh�ThqwXZSS}ZUSu�bkUb��jXmu�{VqSdgV 
 (�) `tUvuluZUShf{u~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb Sdr}u�Ŝ mSfhqwXSdr}u�Ŝ
}hkm}Ub 
  �jZUS`tUvuluZUS�U} (�) (�) (�) (�) ijX (�) |ma�SXZUs|uSXkk
vqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV 
 
  }U�SU ��  qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUV�ahVWlcUSwU~k~_umjdZvZwxy 
_lz^ZUS ijXSUbjXvh^b`ZUSqtUu_wSUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUVhbTUVuahb��jXmu�{VqSdgV 
  �jZUS`tUvuluZUS�U}_SSqmu�{V |ma�SXZUs|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hV
ZS}kd�ŶZjUV 
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  }U�SU ��  |maqwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUV}̂htUuUci�TV�dgVqwXhuoZSS}ZUS
vWf{h��lkd�lZUS�U}~̂{qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUV}hkm}Ub 
 
  }U�SU ��  |mautUk~kd��d�l_TU`a_bqtUnd{V~UV�ZqShVijXqwXZSS}ZUS~^{}̂
htUuUc`tUvuluZUSWlcUSwU~UV�ZqShV�U}Z]m}Ub_TU`a_b_lz^��lkd�lSUYZUS~UV�ZqShV}U|Ya
kdVqdkZdkZUS~tUqtUnd{V~UV�ZqShVijXZUS�SXYo}�hVqwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUVijX
qwXhuoZSS}ZUS�`bhuo�j} 

 
m}_` � 

SUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUVijX 
qown}kd�l�hV��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{cXv�aUST_}ZUScd`efghcd̀ caUVVUuZThnSaUV 

 
  }U�SU ��  |uZUSqtUu_wSUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUV |mamd_muaUnT_uSUYZUS
i�TV�dgV�aUSUYZUS�hVnT_uSUYZUSudguv��uqwXZSS}ZUSqtUu_wSUqUZjUV �SXZhk`a_b �SXzUu
ZSS}ZUSmu�{Vqu ijXZSS}ZUShf{uĥZ�}TuahbZ_TUnhVqu |uZSŵ~̂{vm�un}q_S cXi�TV�dgVkoqqj
hf{ue�{V}̂q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�vẐ{b_ZdkWdn`o~̂{cXcd`efghcd`caUVST_}v��uZSS}ZUS`a_bZ��`a 
  |maqwXZSS}ZUS�U}_SSqmu�{VqtUu_w}�jqTU�hVVUuZThnSaUV~̂{cXcd`efghcd`caUV
�U}mjdZvZwxy _lz^ZUS ijXSUbjXvh^b`ZUSqtUu_wSUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS
~̂{qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUVZtUmu` ijXvnuh�jZUS`tUvuluZUS�Thmd_muaUnT_uSUYZUS
vWf{h|maq_U}vm�uYhk v}f{hmd_muaUnT_uSUYZUS|maq_U}vm�uYhkija_ |manT_uSUYZUS�SXZUs}�jqTU
�hVVUuZThnSaUV~̂{�`acUZZUSqtUu_w|u�SXZUsvYl�Y_u��aSdkvm}UZThnSaUV|mav�aUST_}ZUScd`efghcd`
caUVVUuZThnSaUV`a_b 
  |uZSŵ~̂{nT_uSUYZUS�}ThUc`tUvuluZUS�U}mjdZvZwxy _lz^ZUS ijXSUbjXvĥb`
ZUSqtUu_wSUqUZjUV�`a |ma�hbZv_aumSfh�Thu�duZUS�}T��lkd�l�U}mjdZvZwxy _lz^ZUS ijX
SUbjXvĥb`ZUSqtUu_wSUqUZjUV�`b|maŶgicVvm�o�jq_U}ctUv��u�`bjXvh^b` 
 
  }U�SU ��  ��a}̂qown}kd�lv�aUST_}ZUScd`efghcd`caUVVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS 
�ahVv��u��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{�`a��gu~Xvk^bu�_aZdkZS}kd�ŶZjUV�U}mjdZvZwxy _lz^ZUS ijX
vVf{hu��|uZUS��gu~Xvk^bu��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUVZtUmu` �`bcX�ahV
v��`�hZUn|ma��aSdkvm}UZThnSaUV~oZSUb}̂nl~zl�h��gu~Xvk^bu�`a�jh`v_jU 
  |manT_uSUYZUS�SXZUsvVf{hu���U}_SSqmu�{V|u�SXZUsvYl�Y_u��aSdkvm}U 
ZThnSaUV|mav�aUST_}ZUScd`efghcd`caUVVUuZThnSaUV`a_b 
  |maZS}kd�ŶZjUV�SXZUsSUbYf{h��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{�`a��gu~Xvk^bu�_aija_|u
SXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV ijX|ma�Sdk�SoVq_U}��Z�ahV�hV�ah}�j~oZ~oZqSdgV~̂{
}̂ZUSv�ĵ{bui�jV�ah}�j 
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  }U�SU ��  |uZSw^��aSdkvm}US_}ZjoT}ZduvWf{hv�aUST_}ZUScd`efghcd`caUVVUu
ZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS|uS��ikkZlcZUSST_}jV~ou (Consortium) ZlcZUSST_}qaU (Joint 
venture) mSfhS��ikkhf{u~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu` mUZ��aSdkvm}UST_}ZduSUbmu�{V
mSfhmjUbSUb~̂{v��u��aSdk�l`YhkmjdZ (Lead firm) �`a��gu~Xvk^bu�_aZdkZS}kd�ŶZjUV�U}
mjdZvZwxy _lz^ZUS ijXvVf{hu��|uZUS��gu~Xvk^bu��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{qwXZSS}ZUSZtUZdkSUqU
ZjUVZtUmu`ija_ |ma�fh_TUZjoT}��aSdkvm}Uudguv��u��a}̂qown}kd�lv�aUST_}ZUScd`efghcd`caUVVUu
ZThnSaUV�hVnT_uSUYZUSija_  
 

m}_` � 
ZSXk_uZUScd̀ efghcd̀ caUVWdn`o 

 
  }U�SU ��  k~kd��d�l|um}_`u^g|YakdVqdkZdkZUScd`efghcd`caUVWdn`o bZv_auZUS
caUV~̂{�S�Z\U 
 
  }U�SU ��  ZUScd`efghcd`caUVWdn`ohUcZSX~tU�`a�`b_lz^ `dV�Th��u^g 
 (�)  _lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{ _ �� �`aiZT  ZUS~^{ nT _uSUYZUSvYl�Y_u|ma
��a�SXZhkZUS~d{_��~̂{}̂qown}kd�l�SV�U}vVf{hu��~̂{nT_uSUYZUSZtUmu`v�aUbf{u�ahvnuh 
 (�)  _lz^qd`vjfhZ �`aiZT ZUS~̂{nT_uSUYZUSvYl�Y_uv�WUX��a�SXZhkZUS~̂{}̂
qown}kd�l�SV�U}~̂{ZtUmu`e�{V�ahV�}TuahbZ_TUnU}SUb|mav�aUbf{u�ahvnuh v_aui�T |uVUuudgu}̂
��a�SXZhkZUS~̂{}̂qown}kd�l�SV�U}~̂{ZtUmu`uahbZ_TUnU}SUb 
 (�)  _lz^v�WUXvcUXcV �`aiZT ZUS~̂{nT_uSUYZUSvYl�Y_u��a�SXZhkZUS~^{}̂
qown}kd�l�SV�U}~̂{ZtUmu`SUb|`SUbmu�{V|mav�aUbf{u�ahvnuhmSfh|mav�aU}UvcScU�ThShVSUqUZdk
nT_uSUYZUS�`b�SV 
  �dgu�huZUScd`efghcd`caUVi�TjX_lz^�U}_SSqmu�{V |mav��u���U}SXvk̂bk~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  ZUScd`efghcd`caUVWdn`o|manT_uSUYZUSvjfhZ|Ya_lz^�SXZUsvYl�Y_u
~d{_��ZThu v_aui�T 
 (�) ZSw^`dV�Th��u^g |ma|Ya_lz^qd`vjfhZ 
 (Z) |Ya_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_��ija_ i�T�}T}̂��abf{u�ahvnuh mSfh
�ahvnuhudgu�}T�`aSdkZUSqd`vjfhZ 
 (�) Wdn`o~̂{�ahVZUScd`efghcd`caUV}̂qowjdZ\wXv�WUXv��uWlvs\mSfh
edkeahu mSfh�ahV�jl� ZThnSaUV mSfh|makSlZUS�`b��a�SXZhkZUS~̂{}̂¡�}fh�`bv�WUX mSfh}̂q_U}
YtUuU�v��uWlvs\ mSfh}̂~dZ\Xn�V ijX��a�SXZhkZUSudgu}̂ctUu_uctUZd` 
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 (q)  }̂q_U}ctUv��uvSTV`T_u~̂{�ahV|YaWdn`oudguhduvuf{hV}UcUZvZl`
vm�oZUSwy~̂{�}ThUcqU`m}Ub�`a e�{VmUZ|Ya_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_��cX~tU|ma�}T~du�Thq_U}
�ahVZUS|YaWdn`o 
 (V)  v��uWdn`o~̂{�`bjdZ\wX�hVZUS|YaVUu mSfh}̂�ahctUZd`~UVv~qulq~̂{
ctUv��u�ahVSXkob̂{mahv��uZUSv�WUX 
 (c)  v��uWdn`o~̂{ctUv��u�ahVefgh�`b�SVcUZ�TUV�SXv~smSfh`tUvuluZUS
�`b�TUuhVqyZUSSXm_TUV�SXv~s 
 (�)  v��uWdn`o~̂{|Ya|uSUYZUSjdk mSfhv��uVUu~̂{�ahV�Z��`v��uq_U}jdk
�hV~UVSUYZUS mSfh~̂{vẐ{b_Zdkq_U}}d{uqV�hV�SXv~s 
 (Y) v��uVUucaUVeTh}Wdn`o~̂{ctUv��u�h`�S_c |ma~SUkq_U}YtUYo`
vn̂bmUbvn̂bZThuc�VcX�SX}UwqTUeTh}�`a vYTu VUucaUVeTh}vqSf{hVcdZS vqSf{hV}fhZj vqSf{hVbu�y 
vqSf{hV�¢¢ U mSfhvqSf{hVhlvj�Z~ShulZny v��u�au 
 (�) ZSw^`dV�Th��u^g |ma|Ya_lz^v�WUXvcUXcV  
 (Z) |Ya~dgV_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_��ijX_lz^qd`vjfhZ mSfh|Ya_lz^qd`vjfhZ
ija_ i�T�}T}̂��abf{u�ahvnuh mSfh�ahvnuhudgu�}T�`aSdkZUSqd`vjfhZ 
 (�) ZUScd`efghcd`caUVWdn`o~̂{}̂ZUS�jl� ctUmuTUb mSfh|makSlZUS~d{_�� 
ijX}̂_VvVlu|uZUScd`efghcd`caUVqSdgVmu�{V�}TvZlu_VvVlu�U}~̂{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V 
 (q) ZUScd`efghcd`caUVWdn`o~̂{}̂��a�SXZhkZUSe�{V}̂qown}kd�l�`b�SV
vŴbVSUbv`^b_ mSfhZUScd`efghcd`caUVWdn`ocUZ��a�SXZhkZUSe�{Vv��u�d_i~uctUmuTUbmSfh�d_i~u��a
|makSlZUS�`bYhk`a_bZ]m}UbvŴbVSUbv`^b_|u�SXv~s�~bijX�}T}̂Wdn`ohf{u~^{cX|Ya~`i~u�`a 
 (V) }̂q_U}ctUv��u�ahV|YaWdn`oudgu�`b�oZv�luvuf{hVcUZhokd�lpdbmSfh
zSS}YU�lWlkd�lpdb ijXZUScd`efghcd`caUV�`b_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_��mSfh_lz^qd`vjfhZhUc
ZTh|mavZl`q_U}jTUYaUijXhUc~tU|mavZl`q_U}vn^bmUbSaUbiSV 
 (c) Wdn`o~̂{cXcd`efghcd`caUVv��uWdn`o~̂{vẐ{b_WduZdkWdn`o~̂{�`acd`efghcd`
caUV�_aZThuija_ ijX}̂q_U}ctUv��u�ahVcd`efghcd`caUVvWl{}v�l}vWf{hq_U}n}k�SwymSfh�Thvuf{hV|uZUS
|YaWdn`oudgu �`b}�jqTU�hVWdn`o~̂{cd`efghcd`caUVvWl{}v�l}cX�ahV�}Tn�VZ_TUWdn`o~̂{�`acd`efghcd`caUV�_a
ZThuija_ 
 (�) v��uWdn`o~̂{cX�Ub~h`�jU` �`bnT_uSUYZUS muT_bVUu�U}
Z]m}Ub_TU`a_bSXvk̂bkkSlmUSSUYZUSnT_u~ahV�l{u muT_bVUuhf{ue�{V}̂Z]m}Ubkd��d�l|ma}̂rUuX
v��uSUYZUSkSlmUSnT_u~ahV�l{u Sdr_lnUmZlc hVqyZUSSXm_TUV�SXv~s mSfhmuT_bVUu�hV
�TUV�SXv~s 
 (Y) v��uWdn`o~̂{v��u~̂{`luijXnl{VZThnSaUVe�{VctUv��u�ahVefghv�WUXimTV 
 (�) ntUmSdknT_uSUYZUS|u�TUV�SXv~smSfh}̂ZlcZSS}~̂{�ahV��lkd�l|u
�TUV�SXv~s cXcd`efghcd`caUV�`b|Ya_lz^qd`vjfhZmSfh_lz^v�WUXvcUXcV�`b�}T|Ya_lz^�SXZUsvYl�Y_u
~d{_��ZThuZ��`a 
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  }U�SU ��  vWf{h�SX�bYuy|uZUSSdk¢�Vq_U}ql`vm�u�hV��a�SXZhkZUS ZThu
`tUvuluZUScd`efghcd`caUVWdn`o|`�U}i�uZUScd`efghcd`caUV |manT_uSUYZUS�SXZUsSTUV�hkv���hV
VUumSfhSUbjXvĥb`�hVWdn`o~̂{cXcd`efghcd`caUVijXSTUVvhZnUSvYl�Y_u~̂{�`aSdkhuo}d�lcUZmd_muaU
nT_uSUYZUSija_|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hVnT_uSUYZUSudgu ijX|manTV���SXZUs|uSXkk
vqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV�U}_lz^ZUS~^{ZS}kd�ŶZjUVZtUmu``a_b 
  mjdZvZwxy _lz^ZUS ijXSXbXv_jUZUSSdk¢�Vq_U}ql`vm�uSTUV�hkv���hVVUumSfh
SUbjXvh^b`�hVWdn`o~̂{cXcd`efghcd`caUVijXSTUVvhZnUSvYl�Y_u vWf{hutU��|Yav��uvhZnUSvYl�Y_u 
|mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  v}f{h�`a`tUvuluZUS�U}}U�SU �� ija_ |mavcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUV~tU
SUbVUuvnuh�Thmd_muaUnT_uSUYZUSvWf{h�hhuo}d�l`tUvuluZUScd`efghcd`caUV 
  SUbVUu�U}_SSqmu�{V cX~tUvWf{hZUScd`efghcd`caUVWdn`oSUbZUSv`^b_mSfhmjUb
SUbZUSWSah}ZduZ��`a i�ThbTUVuahb�ahV}̂SUbZUS `dV�Th��u^g 
  (�) vm�o�jijXq_U}ctUv��u|uZUScd`efghcd`caUVWdn`o 
  (�) ctUu_uWdn`oqVvmjfh~̂{}̂�SXvp~ Yul` jdZ\wXv`^b_ZdkWdn`o~̂{cXcd`efghcd`
caUV  
  (�) ZtUmu`v_jU~̂{�ahVZUS|YaWdn`o 
  (�) qowjdZ\wX�hVWdn`o~̂{cXcd`efghcd`caUV 
  (�) SUqUWdn`oudgu~̂{nT_uSUYZUSvqbcd`efghcd`caUVqSdgVmjdVno` SUqUhaUVhlV�hV
Wdn`oudgu�U}}U�SU �� mSfhSUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUV~̂{�`acUZZUSqtUu_w�U}}U�SU �� 
  (�) qown}kd�l�hVkoqqj~̂{cXv�aUbf{u�ahvnuhmSfhvcScU�ThShVSUqU�U}}U�SU �� 
  (�) vhZnUSvYl�Y_u|mav�aUbf{u�ahvnuhmSfhvcScU�ThShVSUqU�U}}U�SU �� 
  (�) _VvVluijX�SXvp~�hVvVlu~̂{cX|Ya|uZUScd`efghcd`caUV 
  (�) _lz^cd`efghcd`caUV |uZSw^~̂{�}T|Ya_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_�� |maSXkovm�o�j|u
ZUSvjfhZ|Ya_lz^udgu�_a`a_b 
  (��) ZtUmu`v_jU`tUvuluZUScd`efghcd`caUVi�TjX�dgu�hu 
  (��) vZwxy|uZUSWlcUSwU�ahvnuh�U}}U�SU �� 
  qwXZSS}ZUSu�bkUbhUc�SXZUsZtUmu`SUbZUS�U}_SSqnhVvWl{}��guĥZZ��`a 
  |mavcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUVvnuhqtUnd{Vi�TV�dgVqwXZSS}ZUS`tUvuluZUScd`efghcd`
caUV��WSah}ZdkSUbVUu�U}_SSqmu�{V`a_b 
  ZUScd`efghcd`caUVWdn`o�U}}U�SU �� (�) (q) ijX (�) (�) (V) e�{V�}ThUc~tU
SUbVUu�U}�Z�l�`a vcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUVcX~tUSUbVUu�U}_SSqnhVv�WUXSUbZUS~^{vm�u_TU
ctUv��uZ��`a 
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  }U�SU ��  |uZUS`tUvuluZUScd`efghcd`caUVi�TjXqSdgV |mamd_muaUnT_uSUYZUS
i�TV�dgVqwXZSS}ZUS`tUvuluZUScd`efghcd`caUV `dVu^g 
  (�) qwXZSS}ZUSv��`�ahvnuh 
  (�) qwXZSS}ZUSWlcUSwU�jZUSqd`vjfhZ 
  (�) qwXZSS}ZUS�S_cSdkWdn`o 
  SXbXv_jU`tUvuluZUS�hVqwXZSS}ZUS�U}_SSqmu�{V |mamd_muaUnT_uSUYZUS
ZtUmu`�U}q_U}vm}UXn} mUZqwXZSS}ZUS�}TnU}US�SUbVUu�jZUSWlcUSwU�Thmd_muaUnT_u
SUYZUSpUb|uSXbXv_jU~̂{ZtUmu` |ma}̂kdu~�ZSUbVUumd_muaUnT_uSUYZUS~SUk�`b�}TYdZYaUWSah}
`a_bvm�o�jijXZtUmu`v_jU~̂{qU`_TUcX`tUvuluZUSija_vnS�c |uZUSu^g |mamd_muaUnT_uSUYZUS}̂
htUuUc�bUbSXbXv_jU`tUvuluZUS�`a�U}~^{vm�un}q_S 
  |uZUScd`efghcd`caUVWdn`o�U}}U�SU �� (�) |ma�`aSdkZUSbZv_au�}T�ahVi�TV�dgV
qwXZSS}ZUSv��`�ahvnuh �`b|mav��umuaU~̂{�hVqwXZSS}ZUSWlcUSwU�jZUSqd`vjfhZv��u��a
v��`�ahvnuhi~u 
  qTU�hki~uqwXZSS}ZUS�U}_SSqmu�{V |mav��u���U}~̂{ZSX~S_VZUSqjdV
ZtUmu`  
 
  }U�SU ��  qwXZSS}ZUS�U}}U�SU �� i�TjXqwX v_aui�T qwXZSS}ZUS
�S_cSdkWdn`o�U}~^{ZtUmu`|um}_` � |mamd_muaUnT_uSUYZUSi�TV�dgV�aUSUYZUS�hVnT_uSUYZUS
udguqumu�{Vv��u�SXzUuZSS}ZUS ijXi�TV�dgV�aUSUYZUS WudZVUuSUYZUS j�ZcaUV�SXctU mSfh
WudZVUu�hVSdr�hVnT_uSUYZUSudguĥZ�}TuahbZ_TUnhVqu v��uZSS}ZUS |uZSŵ~̂{vm�un}q_S cX
i�TV�dgVkoqqjhf{ue�{V}̂q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�vẐ{b_ZdkWdn`o~̂{cXcd̀ efghcd̀ caUVST_}v��uZSS}ZUS`a_bZ�
�`a 
  |uZUS`tUvuluZUScd`efghcd`caUVqSdgVv`^b_Zdu ��a�`aSdki�TV�dgVv��uZSS}ZUS|u
qwXZSS}ZUS�U}}U�SU �� (�) (�) ijX (�) cXv��ukoqqjv`^b_Zdu�}T�`a 
 
  }U�SU ��  qwXZSS}ZUSv��`�ahvnuh}̂muaU~̂{v��`�ahvnuh ijX�S_cnhk
q_U}��Z�ahV�hV�ahvnuh�hV��abf{u�ahvnuh~oZSUb ~dgVu^g �U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb
ZtUmu` 
 
  }U�SU ��  qwXZSS}ZUSWlcUSwU�jZUSqd`vjfhZ}̂muaU~̂{�S_cnhkqown}kd�l
�hV��abf{u�ahvnuhijXWlcUSwUqd`vjfhZ�ahvnuh~̂{��Z�ahV�SV�U}vhZnUSvYl�Y_uijXv��u
�SX�bYuy�Th~UVSUYZUS}UZ~̂{no`�U}vZwxy|uZUSWlcUSwU�ahvnuhijXZUS|maugtUmudZ~̂{ZtUmu`
�_a|uvhZnUSvYl�Y_u ijX|maSUbVUu�jZUSWlcUSwU�Thmd_muaUnT_uSUYZUS ~dgVu^g �U}SXvk^bk~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
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  }U�SU ��  v}f{h�`a`tUvuluZUS�U}}U�SU �� ija_ |mavcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUV
vnuh��a}̂htUuUc vWf{h�hhuo}d�l|uZUScd`efghcd`caUVWdn`oudgu ~dgVu^g ��a`tUSV�tUimuTV|`cX}^htUuUc
nd{Vefghnd{VcaUVpUb|u_VvVluv~TU|` |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  |mautUk~kd��d�l_TU`a_bqwXZSS}ZUS~^{}̂htUuUc`tUvuluZUSWlcUSwU
~UV�ZqShV�U}Z]m}Ub_TU`a_b_lz^��lkd�lSUYZUS~UV�ZqShV}U|YakdVqdkZdkZUS�SXYo}�hV
qwXZSS}ZUS�U}}U�SU �� �`bhuo�j} v_aui�T ZUSjV}�l�hVqwXZSS}ZUS�S_cSdkWdn`o �ahV
v��u���`bvhZ�du~y 
  ZSS}ZUS�hVqwX|`�}Tvm�u`a_bZdk}�l�hVqwXZSS}ZUS |ma~tUkdu~�Zq_U}vm�u
ibaV�_a`a_b 
 
  }U�SU ��  koqqj~̂{cXv�aUbf{u�ahvnuhmSfhvcScU�ThShVSUqU|uZUScd`efghcd`caUV
�hVnT_uSUYZUS hbTUVuahb�ahV}̂qown}kd�l `dV�Th��u^g 
  (�) }̂q_U}nU}US��U}Z]m}Ub 
  (�) �}Tv��ukoqqjja}jXjUb 
  (�) �}Thb�TSXm_TUVvjlZZlcZUS 
  (�) �}Tv��ukoqqje�{V��ZSXkoYf{h�_a|ukd�ŶSUbYf{h��a~lgVVUu�hV~UVSUYZUS 
  (�) �}Tv��u��avẐ{b_�ahVZdk~̂{�S�Z\UhhZikkmSfhq_kqo}VUuZThnSaUVhUqUS 
  |uZSŵZUScd`efghcd`caUVVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS koqqj�U}_SSqmu�{V�ahV
v��u��aSdkvm}UZThnSaUV~̂{�`a��gu~Xvk^bu�_aZdkZS}kd�ŶZjUV�U}}U�SU �� `a_b  
  |manT_uSUYZUSicaV|makoqqj~̂{cXv�aUbf{u�ahvnuhmSfhvcScU�ThShVSUqU|uZUS
cd`efghcd`caUV in`VmjdZrUu��V�̂`q_U}nU}US�ijXq_U}WSah}~̂{�u}̂hb�T|u_dubf{u�ahvnuh`a_b 
 
  }U�SU ��  vhZnUSvYl�Y_u|mav�aUbf{u�ahvnuhmSfhvcScU�ThShVSUqU hbTUVuahb
�ahV}̂SUbjXvĥb` `dV�Th��u^g 
  (�) Yf{hijX~^{hb�T�hVnT_uSUYZUS~̂{�SXnVqycXcd`efghcd`caUV 
  (�) �SXvp~ jdZ\wX �Sl}Uw ijXqowpUW�hVWdn`o~̂{cXcd`efghcd`caUV S_}~dgV
n�Uu~̂{nTV}hkWdn`o n�Uu~^{|makSlZUS ijXikki�ju i�u�dV mSfh�}v`j�hVnl{VZThnSaUV 
  (�) qown}kd�l�hVkoqqj~̂{cXv�aUbf{u�ahvnuhmSfhvcScU�ThShVSUqU 
  (�) SXbXv_jU|uZUSnTV}hkWdn`o ZtUmu`v_jUija_vnS�c�hVVUu mSfh�USUVv_jU
ZUS|makSlZUS 
  (�) Vk�SX}Uw~̂{|Ya|uZUScd`efghcd`caUVqSdgVudgu mSfhSUqUZjUVntUmSdkVUu
ZThnSaUV~̂{�`acUZZUSqtUu_w�U}}U�SU �� 
  (�) _du v_jU ijXn�Uu~̂{bf{u�ahvnuh 
  (�) vhZnUSmjdZrUu~̂{�ahV|Ya|uZUSbf{u�ahvnuh 
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  (�) SUbjXvĥb`�hVSUqUWdn`o~̂{vnuh e�{V�ahVS_}qTUjl�nl~zl� qTU�unTV qTUpU\^ 
qTU�SXZdu ijXqTU|YacTUbhf{u� `a_b 
  (�) pU\UijXnZojvVlu~̂{|Ya|ubf{u�ahvnuh 
  (��) SXbXv_jUZUSbfuSUqU 
  (��) vZwxy|uZUSWlcUSwU�ahvnuh�U}}U�SU �� 
  (��) ZlcZUS~̂{Sdr�ahVZUSnTVvnSl}mSfhnudknuou�U}}U�SU �� 
  (��) _du v_jU ijXn�Uu~̂{|uZUSv��`�ahvnuh 
  (��) Yf{h �tUimuTV m}Ubvj��~SsdW~y�l`�Th �hVvcaUmuaU~̂{~̂{}̂muaU~̂{Sdk�l`Yhk
|uZUScd`efghcd`caUVqSdgVudgu  
  (��) �ahZtUmu`|uZUSnd��U ijXikk¢hSy}�hVnd��U 
  (��) �ahnV_unl~zl�hV~UVSUYZUS|uZSw^~̂{��abf{u�ahvnuhmSfhvcScU�ThShVSUqU
}̂qown}kd�l�}T��Z�ahVmSfh�}T��lkd�l�U}�ahZtUmu`|uvhZnUSvYl�Y_u 
  (��) nl~zl|uZUSbZvjlZZUScd`efghcd`caUV�U}}U�SU �� 
  (��) mjdZvZwxyijX_lz^_UVmjdZ�SXZdu�ahvnuhijXmjdZ�SXZdund��U }�jqTU
�hVmjdZ�SXZdu ZUSqfumjdZ�SXZdu ijXZUSb�`mjdZ�SXZdu 
  qwXZSS}ZUSu�bkUbhUcZtUmu`ikk�SXZUsvYl�Y_u|mav�aUST_}ZUScd`efghcd`
caUVijXvhZnUSvYl�Y_u vWf{h|manT_uSUYZUS�fh��lkd�lZ��`a 
 
  }U�SU ��  vWf{h�SXZduq_U}vn̂bmUb~^{hUcvZl`��gucUZZSw^~̂{��abf{u�ahvnuh�}T
��lkd�l�U}ZSXk_uZUScd`efghcd`caUV nT_uSUYZUShUcZtUmu`|uvhZnUSvYl�Y_u|ma��abf{u�ahvnuh
_UVmjdZ�SXZdu�ahvnuhZ��`a 
  mjdZ�SXZdu�U}_SSqmu�{V �`aiZT 
  (�) vVlun` 
  (�) vY�q~̂{zuUqUSv��u��and{VcTUb jV_du~̂{~̂{|YavY�qudguYtUSX�ThvcaUmuaU~̂{mSfhZThu_du
udgu�}TvZlunU}_du~tUZUS 
  (�) mudVnfhqgtU�SXZdu�hVzuUqUSWUwlYby~̂{�SXZhkzoSZlc|uSUYhUwUcdZS 
  (�) mudVnfhqgtU�SXZdu�hVkSl\d~vVlu~ou mSfhkSl\d~vVlu~oumjdZ~SdWby~̂{�`aSdk
huo�U�|ma�SXZhkZlcZUSvVlu~ouvWf{hZUSWUwlYbyijX�SXZhkzoSZlcqgtU�SXZdu�U}�SXZUs�hV
zuUqUSimTV�SXv~s�~b�U}SUbYf{hkSl\d~vVlu~ou~̂{zuUqUSimTV�SXv~s�~bicaVv_̂bu|manT_u
SUYZUS�TUV� ~SUk 
  (�) Wduzkd�SSdrkUj�~be�{V�`ac`~Xvk^bu|uZUS|Yav��umjdZ�SXZdu~̂{zuUqUSimTV
�SXv~s�~b 
  (�) nl{Vhf{u�U}~̂{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V 
  |uZSŵ~̂{nT_uSUYZUSmSfhSdr_lnUmZlcv��u��abf{u�ahvnuh �}T�ahV_UVmjdZ�SXZdu 
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  mjdZvZwxyijX_lz^_UVmjdZ�SXZdu�ahvnuh }�jqTU�hVmjdZ�SXZdu ZUSqfu
mjdZ�SXZdu ijXZUSb�`mjdZ�SXZdu |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  ZUScd`efghcd`caUV�`b_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_�� |manT_uSUYZUS
�SXZUs|ma~SUkv��uZUS~d{_��_TUnT_uSUYZUScX`tUvuluZUScd`efghcd`caUVWdn`o|` _du v_jU n�Uu~̂{ 
ijX_lz^ZUSSdkmSfhefghvhZnUSvYl�Y_u ijXSUqU�hVvhZnUSvYl�Y_u (�aU}̂) e�{V�ahV�}Tn�VZ_TU
qTU|YacTUb|uZUScd`~tUvhZnUSudgu 
  ZUScd`efghcd`caUV�`b_lz^qd`vjfhZ |manT_uSUYZUS}^mudVnfhvYl���a�SXZhkZUS~^{}̂
qown}kd�l�SV�U}~̂{ZtUmu`�}TuahbZ_TUnU}SUb|mav�aU}Ubf{u�ahvnuh  
  ZUScd`efghcd`caUV�`b_lz^v�WUXvcUXcV |manT_uSUYZUS}̂mudVnfhvYl���a�SXZhkZUS
~̂{}̂qown}kd�l�SV�U}~̂{ZtUmu`vW^bVSUbv`^b_|mav�aU}Ubf{u�ahvnuhmSfh|mav�aU}UvcScU�ThShVSUqU 
  �SXZUs�U}_SSqmu�{V |ma��`�_a w n�Uu~̂{��`�SXZUs�hVnT_uSUYZUSudgu ijX
|manTV���SXZUs|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV�U}_lz^ZUS~̂{ZS}kd�ŶZjUV
ZtUmu` |uZUSu^g nT_uSUYZUScXv�biWST�SXZUs`dVZjTU_�`b_lz^ZUShf{u`a_bZ��`a WSah}~dgV |manTV
�SXZUsijXvhZnUSvYl�Y_u|mantUudZVUuZUS�S_cvVlui�Tu`lumSfhntUudZVUuZUS�S_cvVlu
i�Tu`lup�}lpUq ija_i�TZSw^ ~SUk`a_b  
 
  }U�SU ��  |uZSw^~̂{vm�un}q_SmSfhv}f{h�`aSdkZUSSahV�hcUZ��a�SXZhkZUSe�{V
�`aSdkmSfhefghvhZnUSvYl�Y_u |manT_uSUYZUScd`|ma}̂ZUS�SXYo}ŶgicVSUbjXvĥb`�hVvhZnUSvYl�
Y_u �`b|ma}̂mudVnfhvYl���a�SXZhkZUS~oZSUbe�{V�`aSdkmSfhefghvhZnUSvYl�Y_u|mav�aUST_}�SXYo} 
  ZUS�SXYo}ŶgicV�U}_SSqmu�{V �ahVcd`|ma}̂��guZThu_dubf{u�ahvnuh_duiSZ ijX
|manT_uSUYZUS~tUkdu~�ZnSo�ZUSŶgicVnTV|maiZT��a�SXZhkZUS~oZSUbe�{V�`aSdkmSfhefghvhZnUSvYl�
Y_u�`b}lYdZYaU  
 
  }U�SU ��  |uZSw^~̂{}̂q_U}ctUv��u�ahViZa��vhZnUSvYl�Y_u |manT_uSUYZUS
cd`~tUvhZnUSvYl�Y_uvWl{}v�l}ijXnTV��bdV��a�SXZhkZUSe�{V�`aSdkmSfhefghvhZnUSvYl�Y_u~oZSUb
ZThu_dubf{u�ahvnuh_duiSZ 
  mUZZUSiZa��vhZnUSvYl�Y_u�U}_SSqmu�{Vv��uZUSiZa��|unUSXntUqd�ijXhUc
ZTh|mavZl`q_U}�`av�Ŝbkvn^bv�ŜbkZdk��a�SXZhkZUS|uZUSbf{u�ahvnuh nT_uSUYZUS�ahV�bUb
v_jUbf{u�ahvnuhvWf{h|ma��a�SXZhkZUSs�Z\USUbjXvh^b`ijX�Sdk�SoV�ahvnuh�hV�u  
  ZUS�bUbv_jU�U}_SSqnhV |manT_uSUYZUS~tUv��u�SXZUs��`�_a w n�Uu~̂{��`
�SXZUs�hVnT_uSUYZUSudgu ijX|manTV���SXZUs|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV
�U}_lz^ZUS~^{ZS}kd�ŶZjUVZtUmu``a_b   
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  }U�SU ��  SXbXv_jUZUS��`�SXZUs ZUS�SXYo}ŶgicVSUbjXvh^b`�hVvhZnUS
vYl�Y_u ijXZUS�bUbv_jUbf{u�ahvnuh �U}}U�SU �� }U�SU �� ijX}U�SU �� |mav��u��
�U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  v}f{h}̂ZUSbf{u�ahvnuh�U}_du v_jU ijXn�Uu~̂{�U}~̂{ZtUmu` |ma
vcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUVjV~Xvk^buSdk�_av��umjdZrUuijXhhZ|kSdk|maiZT��abf{u�ahvnuh 
  �ahvnuh�U}_SSqmu�{V�SXZhk`a_b�ahvnuh`aUuv~qulqijX�ahvnuh`aUuSUqU  
  _lz^ZUSbf{u�ahvnuh ZUSjV~Xvk^buSdk�ahvnuh ijXZUShhZ|kSdk |mav��u���U}
SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  |uZSw^}̂��abf{u�ahvnuh�ThnT_uSUYZUSv}f{hWau_duijXv_jU~^{ZtUmu`
�_a|u�SXZUsmSfhvhZnUSvYl�Y_u mSfh�ahvnuhudgunTV}U��VnT_uSUYZUSv}f{hWau_duijXv_jU
`dVZjTU_ |manT_uSUYZUSnTV�ahvnuhudguqfu��bdV��abf{u�ahvnuh�`b}lYdZYaU 
 
  }U�SU ��  nT_uSUYZUS�ahVvZ�k�ahvnuh�hV��abf{u�ahvnuh~oZSUbv��uq_U}jdk 
  maU}}l|mav��`v�b�ahvnuh�hV��abf{u�ahvnuh�Th��ae�{V}l�`avẐ{b_�ahVZdkZUScd`efghcd`
caUVqSdgVudgumSfh�Th��abf{u�ahvnuhSUbhf{u 
 
  }U�SU ��  |maqwXZSS}ZUSWlcUSwU�jZUSqd`vjfhZWlcUSwUv�WUX�ahvnuh
�hV��abf{u�ahvnuh~̂{}̂qown}kd�l��Z�ahVqSk�a_u�U}vhZnUSvYl�Y_u ijX}̂�ahvnuh`aUuv~qulq
��Z�ahV�SV�U}vVf{hu��~̂{nT_uSUYZUSZtUmu` 
 
  }U�SU ��  |uZUSWlcUSwU�ahvnuh |maqwXZSS}ZUSWlcUSwU�jZUSqd`vjfhZ
WlcUSwU�`bqtUu�V��VvZwxy `dV�Th��u^g 
  (�) �au~ou�hVWdn`oudgu�jh`hUboZUS|YaVUu 
  (�) }U�SrUu�hVnluqaU 
  (�) SXbXv_jUZUSnTV}hkWdn`o 
  (�) SXbXv_jUZUS��lkd�l�U}nd��U 
  (�) kSlZUSmjdVZUS�Ub 
  (�) SUqU 
  (�) vZwxyhf{u~^{qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu` 
  |uZUSWlcUSwU nT_uSUYZUShUcvjfhZ|YavZwxy|`vZwxymu�{VmSfhmjUbvZwxyZ��`a 
�SXZhkZdkvZwxySUqU ijX�ahVZtUmu`ugtUmudZ�hVi�TjXvZwxy|maYd`vcu`a_b i�TmUZnT_u
SUYZUScX|YavZwxyv`^b_|uZUSWlcUSwUqd`vjfhZ |ma|YavZwxySUqU 
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  }U�SU ��  v}f{hWlcUSwU�ahvnuh�SXZhkZdkvZwxy~̂{nT_uSUYZUS|Ya|uZUS
WlcUSwUija_ ZUSWlcUSwUvjfhZ�ahvnuh|macd`vŜbVjtU`dk�U}qXiuu  �ahvnuh|`~̂{}̂qXiuu
n�Vno`|manT_uSUYZUSvjfhZ�ahvnuh�hV��abf{u�ahvnuhSUbudgu 
 
  }U�SU ��  ZSXk_uZUScd`efghcd`caUVWdn`o�TUuSXkkhlvj�Z~ShulZny |mav��u��
�U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  md_muaUnT_uSUYZUShUc�SXZUsbZvjlZZUScd`efghcd`caUV~̂{�`a
`tUvuluZUS��ija_�`a|uZSŵ `dV�Th��u^g 
  (�) nT_uSUYZUSudgu�}T�`aSdkZUScd`nSSvVluVk�SX}UwmSfhVk�SX}Uw~^{�`aSdk
ZUScd`nSS�}TvŴbVWh~̂{cX`tUvuluZUScd`efghcd`caUVudgu�Th�� 
  (�) }̂ZUSZSX~tU~̂{v�aUjdZ\wXv��uZUSn}bh}Zdu|uZUSvnuhSUqU�U}SXvk^bk
~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
  (�) ZUS`tUvuluZUS�U}ZSXk_uZUScd`efghcd`caUV�Th��hUcZTh|mavZl`q_U}
vn̂bmUbiZT~UVSUYZUS 
  v}f{h}̂ZUSbZvjlZZUScd`efghcd`caUV |manT_uSUYZUSicaV|ma��a�SXZhkZUSe�{V}USdk
mSfhefghvhZnUSvYl�Y_u~oZSUbvWf{h~SUk ijX}USdkmjdZ�SXZdu�ahvnuhqfu (�aU}̂) 
  �SXZUs�U}_SSqmu�{V |ma��`�_a w n�Uu~̂{��`�SXZUs�hVnT_uSUYZUSudguv��u
v_jU�}TuahbZ_TUnlkmaU_du ijX|manTV���SXZUs|uSXkkvqSfh�TUbnUSnuv~s�hVZS}kd�ŶZjUV
�U}_lz^ZUS~^{ZS}kd�ŶZjUVZtUmu``a_b 
 
  }U�SU ��  |uZUScd`efghcd`caUVWdn`o�`bZUSvYTU hd�SUqTUvYTU ijXZUScTUbvVlu
jT_VmuaU |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 

m}_` � 
ZSXk_uZUScaUV~̂{�S�Z\U 

 
}U�SU ��  ZUScaUV~̂{�S�Z\UhUcZSX~tU�`a�`b_lz^ `dV�Th��u^g   

  (�) _lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_�� �`aiZT ZUS~̂{nT_uSUYZUSvYl�Y_u|ma~̂{�S�Z\U
~d{_��~̂{}̂qown}kd�l�SV�U}vVf{hu��~̂{nT_uSUYZUSZtUmu`v�aUbf{u�ahvnuh 
  (�) _lz^qd`vjfhZ �`aiZT ZUS~^{nT_uSUYZUSvYl�Y_uv�WUX~̂{�S�Z\U~̂{}̂qown}kd�l
�SV�U}~̂{ZtUmu`e�{V�ahV�}TuahbZ_TUnU}SUb|mav�aUbf{u�ahvnuh v_aui�T |uVUuudgu}̂~̂{�S�Z\U~̂{}̂
qown}kd�l�SV�U}~̂{ZtUmu`uahbZ_TUnU}SUb 
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  (�) _lz^v�WUXvcUXcV �`aiZT ZUS~^{nT_uSUYZUSvYl�Y_u~̂{�S�Z\U~̂{}̂qown}kd�l
�SV�U}~̂{ZtUmu`SUb|`SUbmu�{V|mav�aUbf{u�ahvnuhmSfh|mav�aU}UvcScU�ThShVSUqUZdknT_uSUYZUS
�`b�SV 
  �dgu�huZUScaUV~̂{�S�Z\U i�TjX_lz^�U}_SSqmu�{V |mav��u���U}SXvk^bk~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  ZUScaUV~̂{�S�Z\U|manT_uSUYZUSvjfhZ|Ya_lz^|`_lz^mu�{V �U}mjdZvZwxy 
`dV�Th��u^g  
  (�) ZUScaUV~̂{�S�Z\UntUmSdkVUu~̂{�}TboTVbUZedkeahu ijX}̂~̂{�S�Z\Ue�{VnU}US�
~tUVUuudgu�`av��uZUS~d{_�� |manT_uSUYZUS|Ya_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_�� 
  (�) ZSŵ~̂{|Ya_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_��ija_ i�T�}T}̂��abf{u�ahvnuh mSfh�ahvnuh
udgu�}T�`aSdkZUSqd`vjfhZ mSfhZSŵ~̂{v��uVUu~̂{}̂q_U}boTVbUZedkeahumSfhVUu~̂{}̂jdZ\wXWlvs\e�{V}̂
~̂{�S�Z\U|uVUu~̂{cXcaUVudguctUu_uctUZd` |manT_uSUYZUS|Ya_lz^qd`vjfhZ 
  (�) ZSŵ~̂{|Ya~dgV_lz^�SXZUsvYl�Y_u~d{_��ijX_lz^qd`vjfhZ mSfh|Ya_lz^qd`vjfhZ
ija_ i�T�}T}̂��abf{u�ahvnuh mSfh�ahvnuhudgu�}T�`aSdkZUSqd`vjfhZ mSfhZUScaUV~̂{}̂_VvVluqTUcaUVqSdgV
mu�{V�}TvZlu_VvVlu�U}~̂{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V mSfhZSŵv��uVUu~̂{ctUv��u�ahV|ma~̂{�S�Z\USUbv`l}
~tU�ThcUZVUu~̂{�`a~tU�_aija_vuf{hVcUZvm�o�j~UVv~qulq mSfhv��uVUu~̂{}̂q_U}ctUv��uvSTV`T_umSfh
~̂{vẐ{b_Zdkq_U}}d{uqV�hVYU�lmUZjTUYaUcXvn̂bmUbiZTSUYZUSmSfhq_U}}d{uqV�hVYU�l ijXVUuhf{u
~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu` |manT_uSUYZUS|Ya_lz^v�WUXvcUXcV 
 
  }U�SU �� ZUScaUV~̂{�S�Z\U bZv_au~̂{�S�Z\UhhZikkmSfhq_kqo}VUuZThnSaUV
hUqUS |macaUV~̂{�S�Z\U�~b v_aui�T s�uby�ah}�j~̂{�S�Z\U ZSX~S_VZUSqjdV cX}̂mudVnfhSdkShV_TU
�}T}̂~̂{�S�Z\U�~bv��u��a|makSlZUS|uVUu~̂{caUVudgu mSfhv��uZUScaUV~̂{�S�Z\U�hVnT_uSUYZUS|u
�TUV�SXv~s 
  |uZSŵ~̂{~̂{�S�Z\U�~bS_}ZjoT}Zdk~̂{�S�Z\U�TUV�SXv~s|uS��ikkZlcZUSST_}
jV~ou (Consortium) ZlcZUSST_}qaU (Joint venture) mSfhS��ikkhf{u~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb
�SXZUsZtUmu` mUZ~̂{�S�Z\U�~bv��u��aSdk�l`YhkmjdZ|uZUS`tUvuluVUu�U}mjdZvZwxy~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu` ijX�`aSdk�SX�bYuycUZ�ah�ZjVS_}ZjoT}zoSZlcudgu
}UZZ_TU~̂{�S�Z\U�TUV�SXv~s |ma�fh_TUZjoT}zoSZlcudguv��u~̂{�S�Z\U�~b 
 
  }U�SU ��  |uZUScaUV~̂{�S�Z\UhhZikkmSfhq_kqo}VUuZThnSaUVhUqUS  
~̂{�S�Z\U�ahV}̂|khuo�U��SXZhk_lYUŶWn�U���bZSS}mSfh_ls_ZSS} ija_i�TZSw^ 
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  }U�SU ��  ~̂{�S�Z\UhhZikkmSfhq_kqo}VUuZThnSaUVhUqUS~^{v��uq�Tnd��UZdk
nT_uSUYZUS�ahV�}T}̂nT_u�`avn̂bZdk��aSdkvm}UZThnSaUVmSfh��a|makSlZUS|uVUu~̂{v��u�j}UcUZZUS
|makSlZUS�hV~̂{�S�Z\Uudgu  
 
  }U�SU ��  |mamd_muaUnT_uSUYZUSi�TV�dgVqwXZSS}ZUS`tUvuluZUScaUV~̂{�S�Z\U
cUZ�aUSUYZUS�hVnT_uSUYZUSudgu �SXZhk`a_b �SXzUuZSS}ZUSmu�{Vqu ijXZSS}ZUShf{uĥZ
�}TuahbZ_TUnhVqu |uZSŵ~̂{vm�un}q_S cXi�TV�dgVkoqqjhf{ue�{V}̂q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�vẐ{b_Zdk
vSf{hV~̂{cXcaUV~̂{�S�Z\UudguST_}v��uZSS}ZUS`a_bZ��`a 
  qTU�hki~uqwXZSS}ZUS�U}_SSqmu�{V |mav��u���U}~̂{ZSX~S_VZUSqjdV
ZtUmu` 
 
  }U�SU ��  qwXZSS}ZUS`tUvuluZUScaUV~̂{�S�Z\U}^muaU~̂{�S_cnhkqown}kd�l
�hV��abf{u�ahvnuhijXWlcUSwUqd`vjfhZ�ahvnuh~̂{��Z�ahV�SV�U}vhZnUSvYl�Y_uijXv��u
�SX�bYuy�Th~UVSUYZUS}UZ~̂{no`�U}vZwxy|uZUSWlcUSwU�ahvnuhijXZUS|maugtUmudZ~̂{ZtUmu`
�_a|uvhZnUSvYl�Y_u ijX|maSUbVUu�jZUSWlcUSwU�Thmd_muaUnT_uSUYZUS ~dgVu^g �U}SXvk^bk~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  ZUSqd`vjfhZcaUV~̂{�S�Z\U |mav��u���U}vZwxy|uZUSWlcUSwU
�ahvnuhijXZUS|maugtUmudZ `dV�Th��u^g 
  (�) ZSŵZUScaUV~̂{�S�Z\UvWf{h`tUvuluVUu�SXctUmSfhVUu~̂{}̂}U�SrUuvYlV
qowpUW�U}mjdZ_lYUŶWhb�Tija_ v��u�au_TU ZUScaUV~̂{�S�Z\UvWf{hhhZikkmSfhq_kqo}VUueTh}
�uu VUuktUSoVSdZ\U VUu�Sdk�SoVp�}l~dsuy VUu`aUuZUS�S_cnhk v��u�au |manT_uSUYZUS
qd`vjfhZ��abf{u�ahvnuh~̂{�TUuvZwxy`aUuqowpUWe�{VvnuhSUqU�{tUno` 
  (�) ZSw^ZUScaUV~̂{�S�Z\U~̂{�}Tedkeahu v��u�au_TU ZUScaUV~̂{�S�Z\UvWf{hhhZikk
mSfhq_kqo}ZThnSaUV�uumSfhhUqUS~̂{v��u���U}}U�SrUu�hV~UVSUYZUS  |manT_uSUYZUS
qd`vjfhZ��abf{u�ahvnuh~̂{�TUuvZwxy`aUuqowpUWijX�`aqXiuuS_}`aUuqowpUWijX`aUuSUqU}UZ
~̂{no`  
  (�) ZSŵZUScaUV~̂{�S�Z\U~̂{}̂q_U}edkeahu v��u�au_TU ZUScaUV~̂{�S�Z\UvWf{h
hhZikkmSfhq_kqo}VUuZThnSaUVv�f{hu nuU}klu v��u~̂{�S�Z\UZ]m}Ub v��u~̂{�S�Z\USXkk
ZUSvVluZUSqjdV  |manT_uSUYZUSqd`vjfhZ��abf{u�ahvnuh~̂{�`aqXiuu`aUuqowpUW}UZ~^{no` 
 
  }U�SU ��  |mautUk~kd��d�l_TU`a_bqwXZSS}ZUS~^{}̂htUuUc`tUvuluZUSWlcUSwU
~UV�ZqShV�U}Z]m}Ub_TU`a_b_lz^��lkd�lSUYZUS~UV�ZqShV}U|YakdVqdkZdkZUS�SXYo}�hV
qwXZSS}ZUS`tUvuluZUScaUV~̂{�S�Z\U�`bhuo�j} 
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  }U�SU ��  |mautUq_U}|u}U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� 
}U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� 
}U�SU �� }U�SU �� }U�SU �� ijX}U�SU �� }U|YakdVqdkZdkZUScaUV~̂{�S�Z\U�`bhuo�j} 
 
  }U�SU ��  hd�SUqTUcaUV~̂{�S�Z\U mjdZ�SXZdu�jVUu ijXZUScTUbvVlujT_VmuaU 
|mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 

m}_` � 
ZUS~tUnd��U 

 
  }U � S U  � �   nT _ u S U Y Z U S �a h V ~t U nd � � U � U } i k k i j X v Vf{ h u � �  ~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu`�`b�`aSdkq_U}vm�uYhkcUZntUudZVUuhdbZUSn�Vno` 
  |uZSw^~̂{nT_uSUYZUSvm�u_TUikknd��U�U}_SSqmu�{V�}Tvm}UXn}ZdknpUWZUS
cd`efghcd`caUVWdn`o|uqSdgVudgu ijX�SXnVqycXiZa��vWl{}v�l}�ahq_U}|uikknd��UmSfh�}T|Yaikk
nd��U�U}_SSqmu�{V nT_uSUYZUS�ahV�`aSdkq_U}vm�uYhkcUZntUudZVUuhdbZUSn�Vno`ZThu ijX
v}f{h�`aSdkq_U}vm�uYhkija_ |maicaV|maqwXZSS}ZUS_lulc�db~SUk`a_b 
 
  }U�SU ��  |uZSŵ~̂{nT_uSUYZUS�SXnVqycX~tU�ah�ZjVv��umudVnfh�`b�}T~tU
v��und��U |maZSX~tU�`av�WUXZSw^`dV�Th��u^g 
  (�) ZUScd`efghcd`caUV�`b_lz^v�WUXvcUXcV�U}}U�SU �� (�) (�) (V) (�) 
mSfhZUScaUV~̂{�S�Z\U�`b_lz^v�WUXvcUXcV�U}}U�SU �� (�) ZSŵZUScaUV~̂{}̂_VvVluqTUcaUVqSdgV
mu�{V�}TvZlu_VvVlu�U}~̂{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V 
  (�) ZUScd`efghcd`caUVcUZnT_uSUYZUS 
  (�) ZSw^~̂{q�Tnd��UnU}US�nTV}hkWdn`o�`aqSk�a_upUb|umaU_du~tUZUS  
udk�dgVi�T_du�d`cUZ_du~tU�ah�ZjVv��umudVnfh 
  (�) ZUSvYTU e�{V��avYTU�}T�ahVvn̂bvVluhf{u|`uhZcUZqTUvYTU 
  (�) ZSw^hf{u~^{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V 
  |uZSŵZUScd`efghcd`caUV~̂{}̂_VvVlu�}TvZlu�U}~̂{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V cX�}T~tU
�ah�ZjVv��umudVnfh�_a�ThZduZ��`a 
 
  }U�SU ��  |uZSŵ~̂{}�q_U}ctUv��u�ahViZa��nd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh|ma
v��u`ojWlulc�hVmd_muaUnT_uSUYZUSmUZ�}T~tU|ma~UVSUYZUSvn̂b�SX�bYuy mSfhv��uZUSiZa��vWf{h
�SX�bYuyiZT~UVSUYZUS i�T�aU}̂ZUSvWl{}_VvVlu cX�ahV��lkd�l�U}Z]m}Ub_TU`a_b_lz^ZUS
Vk�SX}Uw mSfh�h~tUq_U}�ZjV|unT_u~̂{|YavVluZ�amSfhvVluYT_bvmjfh ija_i�TZSw^`a_b 
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  ZUSiZa��v�ĵ{bui�jVnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh�U}_SSqmu�{V mUZ}^
q_U}ctUv��u�ahVvWl{}mSfhj`_VvVlu mSfhvWl{}mSfhj`SXbXv_jUnTV}hkmSfhSXbXv_jU|uZUS~tUVUu 
|ma�ZjVWSah}Zdu�� 
 
  }U�SU ��  ZUSZtUmu`hd�SUqTU�Sdk|und��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh |ma
v��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  |manT_uSUYZUSnTVntUvuUnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh |ma
ntUudZVUuZUS�S_cvVlui�Tu`lumSfhntUudZVUuZUS�S_cvVlui�Tu`lup�}lpUq ija_i�TZSw^ ijX
ZS}nSSWUZS pUb|u �� _du udki�T_du~tUnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh ~dgVu^g pUb|u_VvVlu~̂{
ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V  
  
  }U�SU ��  |uZUS~tUnd��U nT_uSUYZUS�ahVZtUmu`|ma}̂ZUS_UVmjdZ�SXZdu
nd��U�_a`a_b vWf{hv��u�SXZduZUS��lkd�lVUu�U}nd��Uudgu 
  mjdZ�SXZdu�U}_SSqmu�{V �`aiZT 
  (�) vVlun` 
  (�) vY�q~̂{zuUqUSv��u��and{VcTUb jV_du~̂{~̂{|YavY�qudguYtUSX�ThvcaUmuaU~̂{mSfhZThu_du
udgu�}TvZlunU}_du~tUZUS 
  (�) mudVnfhqgtU�SXZdu�hVzuUqUSWUwlYby~̂{�SXZhkzoSZlc|uSUYhUwUcdZS 
  (�) mudVnfhqgtU�SXZdu�hVkSl\d~vVlu~ou mSfhkSl\d~vVlu~oumjdZ~SdWby~̂{�`aSdk
huo�U�|ma�SXZhkZlcZUSvVlu~ouvWf{hZUSWUwlYbyijX�SXZhkzoSZlcqgtU�SXZdu�U}�SXZUs�hV
zuUqUSimTV�SXv~s�~b�U}SUbYf{hkSl\d~vVlu~ou~̂{zuUqUSimTV�SXv~s�~bicaVv_̂bu|manT_u
SUYZUS�TUV� ~SUk 
  (�) Wduzkd�SSdrkUj�~be�{V�`ac`~Xvk^bu|uZUS|Yav��umjdZ�SXZdu~̂{zuUqUSimTV
�SXv~s�~b 
  (�) nl{Vhf{u�U}~̂{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V 
  |uZSŵ~̂{nT_uSUYZUSmSfhSdr_lnUmZlcv��uq�Tnd��U �}T�ahV_UVmjdZ�SXZdu 
  mjdZvZwxyijX_lz^_UVmjdZ�SXZdund��U }�jqTU�hVmjdZ�SXZdu ZUSqfu
mjdZ�SXZdu ijXZUSb�`mjdZ�SXZdu |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  ZUScTUbvVlujT_VmuaU|uZUScd`efghcd`caUV|maiZT��a�UbmSfh��aSdkcaUV cX
ZSX~tU}l�`a v_aui�Tmd_muaUnT_uSUYZUSvm�u_TU}̂q_U}ctUv��ucX�ahVcTUb ijX}̂ZUSZtUmu`vVf{hu��
�_aZThuZUS~tUnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb
ZtUmu` 
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m}_` � 
ZUSkSlmUSnd��UijXZUS�S_cSdkWdn`o 

 
  }U�SU ��  ZUSkSlmUSnd��UijXZUS�S_cSdkWdn`o |ma`tUvuluZUS�`b
qwXZSS}ZUS�S_cSdkWdn`oe�{Vmd_muaUnT_uSUYZUSi�TV�dgVcUZ�aUSUYZUS�hVnT_uSUYZUSudgu 
�SXZhk`a_b �SXzUuZSS}ZUSmu�{Vqu ijXZSS}ZUShf{uĥZ�}TuahbZ_TUnhVqu |uZSŵ~̂{
vm�un}q_S cXi�TV�dgVkoqqjhf{ue�{V}̂q_U}S�aq_U}vY^{b_YU�vZ^{b_ZdkWdn`o~̂{cXcd`efghcd`caUVST_}v��u
ZSS}ZUS`a_bZ��`a 
  ZUScd`efghcd`caUVWdn`o~̂{}̂qowjdZ\wX~d{_�� mSfhv��uWdn`o~̂{�}T}̂q_U}boTVbUZ
edkeahu mSfhv��uWdn`o~̂{�}T�`a|Yav~q�u�jb̂n�V md_muaUnT_uSUYZUScXi�TV�dgVWudZVUuSUYZUS 
j�ZcaUV�SXctU mSfhWudZVUu�hVSdrv��uZSS}ZUS�U}}U�SUu^g`a_bZ��`a  
  ZUScd`efghcd`caUVWdn`o~̂{}̂_VvVlu�}TvZlu�U}~̂{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V cXi�TV�dgV
�aUSUYZUS WudZVUuSUYZUS j�ZcaUV�SXctU mSfhWudZVUu�hVSdrqumu�{Ve�{V}l|YT��acd`efghcd`caUVv��u
��a�S_cSdkWdn`oZ��`a 
 
  }U�SU ��  qwXZSS}ZUS�S_cSdkWdn`o }̂muaU~̂{`dV�Th��u^g 
  (�) ZtUZdk �l`�U} ijXvSTVSd`ZUS`tUvuluVUu|mav��u���U}~̂{�ZjVZdu�_a|und��U
mSfh�ah�ZjVv��umudVnfh 
  (�) �S_cnhk�jZUS��lkd�lVUu�hVq�Tnd��U|mav��u���U}�ahZtUmu`|und��U
mSfh�ah�ZjVv��umudVnfh 
  (�) kdu~�ZnpUWZUS��lkd�lVUuijXvm�oZUSwyi_`jah}~̂{hUcv��u���mU
ho�nSSq|uZUS��lkd�lVUu  
  (�) vnuhq_U}vm�u�Thmd_muaUnT_uSUYZUSZSw^ZUSV`mSfhj`qTU�Sdk ZUS�bUb
v_jU~tUZUS�U}nd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh S_}~dgVZUSiZa��nd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh 
ijXZUSkhZvjlZnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh 
  (�) mUZ�S_cWkq_U}�l`�Z�l|uZUS`tUvuluVUu�hVq�Tnd��U|maŜk~tUSUbVUu
v��ujUbjdZ\wyhdZ\Svnuhmd_muaUnT_uSUYZUS 
  (�) WlcUSwUSXVdk�ahWlWU~vkfghV�au 
  (�) �S_cSdkWdn`o|ma��Z�ahVqSk�a_u�U}~^{ZtUmu`|und��UmSfh�ah�ZjVv��u
mudVnfh mUZvm�u_TU�jVUu~̂{nTV}hk�}Tv��u���U}ikkS��SUbZUSijX�ahZtUmu`|und��UmSfh
�ah�ZjVv��umudVnfh |maSUbVUumd_muaUnT_uSUYZUSvWf{h~SUkmSfhnd{VZUSija_i�TZSw^ 
  (�) muaU~̂{hf{u~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu` 
 
  }U�SU ��  ZUScaUVvm}UZThnSaUV~̂{}̂�dgu�huZUS`tUvuluZUSv��uSXbX� hdu
ctUv��u�ahV}̂ZUSq_kqo}VUuhbTUV|ZjaYl` mSfh}̂vVf{hu��ZUScTUbvVluv��uV_`�U}q_U}ZaU_muaU�hV
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VUu |mamd_muaUnT_uSUYZUSi�TV�dgV��aq_kqo}VUu~̂{}̂q_U}S�aq_U}YtUuU�~UV`aUuYTUV�U}jdZ\wX
�hVVUuZThnSaUVcUZ�aUSUYZUS WudZVUuSUYZUS j�ZcaUV�SXctU mSfhWudZVUu�hVSdr�hVnT_u
SUYZUSudgu |uZSŵ~̂{vm�un}q_S cXi�TV�dgVkoqqjhf{ue�{V}̂q_U}S�aq_U}YtUuU�vZ^{b_ZdkVUuZThnSaUV
v��u��aq_kqo}VUu`a_bZ��`a vWf{h�SX�bYuy|uZUS�S_cSdkWdn`o  
  muaU~̂{�hV��aq_kqo}VUu |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
  
  }U�SU ��  Wdn`o~̂{cX�S_cSdk�_a�`a�ahV}̂ctUu_u �Sl}Uw qowjdZ\wX mSfh
qowpUW�U}~^{ZtUmu`�_a|und��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh 
  mjd Z v Zwxy ijX _l z^ Z U SZ U S�S_cSd kWd n`o  |ma v �� u ���U}SX vk^ bk ~̂{
qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ��  v}f{hqwXZSS}ZUS�S_cSdkWdn`ovnuhq_U}vm�u�Thmd_muaUnT_u
SUYZUS_TUn}q_SSdkmSfh�}TSdkWdn`o|` |mamd_muaUnT_uSUYZUSWlcUSwUijX}̂qtUnd{V_TUcXhuo}d�l|maSdk
Wdn`oudgu�_amSfh�}TpUb|unlkmaU_duudki�T_du~̂{qwXZSS}ZUS�S_cSdkWdn`ovnuhq_U}vm�u 
 
  }U�SU ��  ZUSV`mSfhj`qTU�Sdk|maiZTq�Tnd��U mSfhZUS�bUbv_jU~tUZUS�U}
nd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh |mahb�T|uhtUuUc�hVmd_muaUnT_uSUYZUS~̂{cXWlcUSwU�`a�U}
ctUu_u_du~̂{}̂vm�ovZl`��gucSlVv�WUXZSw^`dV�Th��u^g 
  (�) vm�ovZl`cUZq_U}�l̀  mSfhq_U}kZWSThV�hVnT_uSUYZUS 
  (�) vm�ono`_lndb 
  (�) vm�ovZl`cUZW[�lZUSwyhdumu�{Vhdu|`~̂{q�Tnd��U�}T�ahVSdk�l`�U}Z]m}Ub 
  |manT_uSUYZUSSXko�_a|und��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfhZtUmu`|maq�Tnd��U�ahV
icaVvm�o`dVZjTU_|manT_uSUYZUS~SUkpUb|unlkmaU_duudki�Tvm�oudgu�`anlguno`jV mUZ}l�`aicaV
pUb|uv_jU~̂{ZtUmu` q�Tnd��UcXbZ}UZjTU_haUVvWf{h�hj`mSfhV`qTU�Sdk mSfh�h�bUbv_jU|u
pUbmjdV}l�`a  v_aui�TZSŵ�U} (�) e�{V}̂mjdZrUuYd`icaV mSfhnT_uSUYZUS~SUk`^hb�Tija_�dgVi�T
�au 
  |uZSw^~̂{}̂���mUvẐ{b_ZdkZUSWlcUSwUV`mSfhj`qTU�Sdk|maiZTq�Tnd��U mSfhZUS
�bUbv_jU~tUZUS�U}nd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh |maqwXZSS}ZUS_lulc�db}̂htUuUc|uZUS
WlcUSwU_lulc�db 
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m}_` � 
ZUSvjlZnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh 

 
  }U�SU ��  |uZSŵ~̂{}̂vm�okhZvjlZnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh�U}
Z]m}UbmSfh}̂vm�ohduvYf{h�`a_TU��aSdkcaUV�}TnU}US�~tUVUu|maija_vnS�cpUb|uSXbXv_jU~̂{ZtUmu`
mSfhvm�ohf{u�U}~̂{ZtUmu`�_a|und��U |mamd_muaUnT_uSUYZUS}̂htUuUckhZvjlZnd��UZdkq�Tnd��U  
  ZUS�ZjVZdkq�Tnd��UvWf{hvjlZnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh |mamd_muaUnT_u
SUYZUSZSX~tU�`av�WUXZSw^~̂{v��u�SX�bYuyiZT~UVSUYZUS�`b�SV 
 
  }U�SU ��  |uZSw^~̂{q�Tnd��U�}TnU}US���lkd�l|ma��Z�ahV�U}nd��UmSfh
�ah�ZjVv��umudVnfh�`aijXcX�ahV}̂ZUS�Sdk mUZctUu_uvVluqTU�SdkvZluSahbjXnlk�hV_VvVlu
cd`efghcd`caUVWdn`oqSdgVudgu ijXq�Tnd��U�}Tblubh}YtUSXqTU�Sdk|maiZT~UVSUYZUSpUb|uSXbXv_jU~^{
ZtUmu`�`b�}T}̂vVf{hu�� |mamd_muaUnT_uSUYZUSkhZvjlZnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfhZdk
q�Tnd��Uudgu i�TmUZq�Tnd��U}̂mudVnfhblubh}YtUSXqTU�Sdk|maiZT~UVSUYZUSpUb|uSXbXv_jU~̂{
ZtUmu`�`b�}T}̂vVf{hu�� md_muaUnT_uSUYZUScX�}TkhZvjlZnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfhZdk
q�Tnd��UudguZ��`a 
  mudVnfhblubh}�U}_SSqmu�{V |mav��u���U}ikk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb
ZtUmu`  

 
m}_` � 

ZUS~lgVVUu 
 

  }U�SU ��  |uZSŵ~̂{�SUZ�_TU��abf{u�ahvnuhmSfhq�Tnd��U�hVnT_uSUYZUS
ZSX~tUZUS`dV�Th��u^g |ma�fh_TU��abf{u�ahvnuhmSfhq�Tnd��UudguZSX~tUZUShdu}̂jdZ\wXv��uZUS~lgVVUu 
  (�) v��u��a~̂{�`aSdkZUSqd`vjfhZija_�}Tbh}~tUnd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfhZdk
nT_uSUYZUSpUb|uv_jU~̂{ZtUmu` 
  (�) q�Tnd��U�hVnT_uSUYZUSmSfh��aSdkcaUVYT_V~̂{nT_uSUYZUShuo�U�|maSdkYT_V
VUu�`a �}T��lkd�l�U}nd��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfhudgu 
  (�) q�Tnd��U�hVnT_uSUYZUS�}T`tUvuluZUSiZa��q_U}YtUSo`kZWSThVpUb|u
SXbXv_jU~̂{ZtUmu`|und��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh mSfhWdn`o~̂{cd`efghcd`caUV�}T�`a}U�SrUu 
mSfh_dn`o~̂{|Ya�}T�`a}U�SrUu mSfh�}TqSk�a_u�U}~̂{ZtUmu`�_a|und��UmSfh�ah�ZjVv��umudVnfh
~tU|maVUukZWSThVvn̂bmUbhbTUVSaUbiSV 
  (�) v}f{h�SUZ�_TU��abf{u�ahvnuhZSX~tUZUShdu}̂jdZ\wXv��uZUS�d`�_UVZUS
i�TV�duSUqUhbTUVv��uzSS} vnuhSUqU~̂{}̂�j�SX�bYuyST_}Zdu mSfhZSX~tUZUS�`b�}TnocSl�|uZUS
bf{u�ahvnuh�U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
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  (�) v}f{h�SUZ�_TU�jZUS��lkd�l�U}nd��U�hV~̂{�S�Z\U}̂�ahkZWSThV �l`WjU` 
mSfhZTh|mavZl`q_U}vn^bmUbiZT~UVSUYZUShbTUVSaUbiSV 
  (�) ZUSZSX~tUhf{u~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu` 
 
  }U�SU ���  |ma�jd`ZSX~S_VZUSqjdV}̂htUuUcnd{V|ma��abf{u�ahvnuhmSfhq�Tnd��U
v��u��a~lgVVUuijXvWlZ�huSUbYf{h��a~lgVVUu 
  ZUSnd{V|ma��abf{u�ahvnuhmSfhq�Tnd��Uv��u��a~lgVVUu ZUSicaVv_̂bu|manT_uSUYZUS
~SUkSUbYf{h��a~lgVVUu ijXvWlZ�huSUbYf{h��a~lgVVUu |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUb
ZtUmu` 
 
  }U�SU ���  nT_uSUYZUScXZThul�lnd}WduzyZdk��a~̂{�jd`ZSX~S_VZUSqjdV�`aicaV
v_̂buSUbYf{hv��u��a~lgVVUuija_}l�`a 
 

m}_` �� 
ZUSSahVvŜbuijXSXVdk�ahWlWU~ 

  
  }U�SU ���  ��a�SXZhkZUSe�{V�`aSdkmSfhefghvhZnUSvYl�Y_ucUZnT_uSUYZUS
ijX�SUZ�mjdZrUuin`VZUSSdkmSfhefghvhZnUSvYl�Y_ucUZnT_uSUYZUS }̂nl~zlSahVvŜbuvẐ{b_Zdk
ZUScd`efghcd`caUV |uZSŵ~̂{vm�u_TUnT_uSUYZUS}l�`a��lkd�l|mav��u���U}mjdZvZwxyijX_lz^ZUS~̂{
ZtUmu`|uWSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 
  }U�SU ���  ZUSSahVvŜbu�ahV~tUv��umudVnfhjVjUb}fhYf{h��aSahVvŜbu |uZSŵ��a
SahVvŜbuv��uul�lkoqqj �ahVjVjUb}fhYf{h�hVZSS}ZUSe�{Vv��u��a}̂htUuUcZSX~tUZUSi~uul�lkoqqj
ijX�SX~dk�SU�hVul�lkoqqj 
  |umudVnfhSahVvŜbu�U}_SSqmu�{V�ahV|Ya�ahbqtUnopUW ijXSXko�ahv~�ccSlVijX
vm�o�jhduv��uvm�oimTVZUSSahVvŜbu|maYd`vcu WSah}iukvhZnUSmjdZrUu~̂{vẐ{b_�ahV��`a_b 
 
  }U�SU ���  |ma��a}̂nl~zlSahVvŜbubf{uqtUSahVvŜbu�ThnT_uSUYZUSudgupUb|unlkmaU
_duudki�T_du~̂{S�amSfhq_SS�a��Vvm�oimTVZUSSahVvŜbu 
  }U�SU ���  |mamd_muaUnT_uSUYZUSv��u��a}̂htUuUcWlcUSwUijX_lulc�db�ah
SahVvŜbu 
 
  }U�SU ���  ��aSahVvŜbue�{V�}TWh|c�jZUS_lulc�db�hVmd_muaUnT_uSUYZUS}̂nl~zl
ho~zSwyqtU_lulc�dbudgu�ThqwXZSS}ZUS_lulc�db 
  ZUS_lulc�db�hVqwXZSS}ZUS_lulc�db|mav��u~̂{no` 
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m}_` �� 
ZUSkSlmUSWdn`o 
   

  }U�SU ���  |mavcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUV}̂muaU~̂{|uZUSq_kqo}Wdn`o `dVu^g 
  (�) WlcUSwUYul`�hVWdn`o~̂{ctUv��u�ahVntUShV�`bibZ�SXvp~�U}ZjoT}Wdn`o 
  (�) WlcUSwUctUu_uYlgu�hVWdn`o~̂{q_ScXvZ�kntUShV �`b|ma}̂ctUu_uv~TU~̂{ctUv��u
ijXcd`mU}U~`i~uv}f{h}̂ctUu_uuahbjV 
  (�) cd`|ma}̂kd�Ŷqo}Wdn`o �`b|Ya_lz^ZUS~UVkd�Ŷv��umjdZ ijX|manU}US�
�S_cnhk�`a�jh`v_jU 
  (�) cd`~tU~Xvk^bu~SdWbynlu 
  (�) cd`~tUkd�ŶWdn`o~oZnlgu��Vk�SX}UwvWf{hZUS�S_cnhkWdn`o�SXctU�� 
  (�) cd`|ma}̂ZUSvZ�kSdZ\UijX`�ijWdn`o|mahb�T|unpUW~̂{vm}UXn}ijX�jh`pdb
WSah}~̂{cX|YaVUu�`a~du~̂ mUZWdn`oSUbZUS|`m}`q_U}ctUv��u mSfhvnf{h}npUW�}Tvm}UXn}�Th
ZUS|YaVUu |mavnuh�hhuo}d�lmd_muaUnT_uSUYZUSvWf{hctUmuTUb 
 
  }U�SU ���  ZUSvklZcTUb ZUSbf} ZUSqfu ZUSijZv�ĵ{buWdn`o ijXZUS
�S_cnhkWdn`o |mav��u���U}SXvk^bk~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
  }U�SU ���  ZUSctUmuTUbWdn`o~̂{m}`q_U}ctUv��u Wdn`o~̂{mUZ|Ya�Th��cX
nlguv�jfhVqTU|YacTUb}UZ Wdn`o~̂{m}`hUboZUS|YaVUu Wdn`o~̂{}̂npUW�}Tvm}UXn}mSfh�}Tqoa}qTU~̂{cX
|YaVUu�Th�� mSfhWdn`o~̂{}̂ZUScd`mU}U~`i~uija_ |mavcaUmuaU~̂{cd`efghcd`caUVSUbVUu�Thmd_muaU
nT_uSUYZUSvWf{hWlcUSwUnd{V|ma`tUvuluZUS�U}_lz^ZUShbTUV|`hbTUVmu�{V `dV�Th��u^g 
  (�) ZUS�Ub |mamd_muaUnT_uSUYZUSi�TV�dgVqwXZSS}ZUS��guqwXmu�{VvWf{h
�SXv}lunpUWijX�S_cnhkSUqUqVvmjfh�hVWdn`oudguZThu �aU}̂SUqU�}TvZlu_VvVlu�U}~̂{ZtUmu`
|uZ]ZSX~S_V cX�Ub�`b_lz^v�WUXvcUXcVZ��`a i�T�aU}̂SUqUvZluZ_TU_VvVlu~̂{ZtUmu` |ma
`tUvuluZUS�Ub~h`�jU`ZThu i�T�aU�Ub�`b_lz^~h`�jU`ija_�}T�`a�j`^ |mautU_lz^ZUS~^{ZtUmu`�_a
ntUmSdkZUScd`mUWdn`o}U|YakdVqdk�`bhuo�j} |uZSŵ~̂{v��uZUS�Ub|maiZTnT_uSUYZUSmSfh
muT_bVUu�hVSdr |ma�Ub�`b_lz^v�WUXvcUXcV 
  (�) ZUSijZv�j^{bu |ma~tU�`a|uZSŵ~̂{v��u�SX�bYuy�ThnT_uSUYZUSijX}̂}�jqTU
�hVWdn`o~̂{v~TUv~̂b}mSfh|Zjavq^bVZdu 
  (�) ZUSkSlcUqmSfh�hu |ma~tU�`av�WUXZSw^v��uZUSkSlcUqmSfhZUS�hu|manT_u
SUYZUS muT_bVUu�hVSdr Sdr_lnUmZlc muT_bVUuZosjnUzUSwX mSfhZSŵhf{u~̂{md_muaUnT_uSUYZUS
vm�un}q_S 
  (�) ZUSi�SnpUWmSfh~tUjUb |ma~tU�`a|uZSw^~̂{v��u�SX�bYuy�ThnT_uSUYZUS
ijX|mav��u���U}mjdZvZwxyijX_lz^ZUS~^{qwXZSS}ZUSu�bkUb�SXZUsZtUmu` 
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  }U�SU ���  |uZSŵ~̂{Wdn`on�����`b�}T�SUZ��d_��aSdk�l` mSfh}̂�d_��aSdk�l`i�T
�}TnU}US�Y`|Ya�`a mSfh}̂�d_Wdn`ohb�Ti�T�}Tn}q_S`tUvuluZUS�U}}U�SU ��� |mactUmuTUbWdn`o
udguv��un�� 
  ZUShuo}d�lZUSctUmuTUbWdn`ov��un�� �aU}̂}�jqTUno~zl~UVkd�ŶS_}Zdu�}TvZlu_VvVlu
�U}~^{ZtUmu`|uZ]ZSX~S_V |mav��uhtUuUc�hVmd_muaUnT_uSUYZUS �aU}̂}�jqTUS_}ZduvZluZ_TU
_VvVlu~̂{ZtUmu` |mavnuh�hhuo}d�l�ThSdr}u�Ŝ 
 

k~v�WUXZUj 
  

  }U�SU ���  SUbYf{h��a~lgVVUu~̂{}̂hb�TZThuWSXSUYZ[\]̂ZUu^g|YakdVqdk |ma�fh_TU
v��uSUbYf{h��a~lgVVUu�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
  ZUSWlcUSwUZtUmu`��an}q_S��Znd {V|mav��u��a~l gVVUue�{Vvm�oimTVZUSWlcUSwU
vZl`��guZThu~̂{WSXSUYZ[\]̂ZUu^gcX}̂�jkdVqdk|Ya |ma`tUvuluZUS�U}WSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 
  }U�SU ���  ZUS`tUvuluZUScd`efghcd`caUVmSfhZUSkSlmUSWdn`o~̂{�`a`tUvuluZUS
�U}SXvk^bkntUudZuUbZSdr}u�Ŝ_TU`a_bZUSWdn`o W.s. ���� ijX~̂{iZa��vWl{}v�l} mSfhSXvk^bk
ntUudZuUbZSdr}u�Ŝ_TU`a_bZUSWdn`o`a_b_lz^ZUS~UVhlvj�Z~ShulZny W.s. ���� ZThu_du~̂{WSXSUY
Z[\]̂ZUu^g|YakdVqdk ijXZUS�S_cSdkijXcTUbvVlubdV�}Tija_vnS�c |ma`tUvuluZUS�U}SXvk^bk
`dVZjTU_�Th��  
 
  }U�SU ���  |u_USXvSl{}iSZ |maqwXZSS}ZUSZtUZdkSUqUZjUVZtUmu`
mjdZvZwxy _lz^ZUS ijXSUbjXvh^b`ZUSqtUu_wSUqUZjUVntUmSdkVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS�U}
}U�SU �� (�) imTVWSXSUYZ[\]̂ZUu^g|maija_vnS�cpUb|umu�{VSahbi�`nlk_duudki�T_du~̂{WSX
SUYZ[\]̂ZUu^g|YakdVqdk 
  |uSXm_TUVSXbXv_jU�U}_SSqmu�{V |mamjdZvZwxyijXSUbjXvĥb`�SXZhkZUS
qtUu_wSUqUZjUVVUuZThnSaUV~̂{qwXZSS}ZUSZtUZdku�bkUbSUqUZjUVVUuZThnSaUVe�{V
qwXSdr}u�Ŝi�TV�dgVZtUmu`�_aija_ bdVqV}̂�j|YakdVqdk�Th�� 
 
  }U�SU ���  |u_USXvSl{}iSZ |maZS}kd�ŶZjUVcd`|ma}̂ZUS��gu~Xvk^bu��a}̂
qown}kd�lv�aUST_}ZUScd`efghcd`caUVVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS�U}}U�SU �� imTVWSXSUY
Z[\]̂ZUu^g|maija_vnS�c�`bvS�_ 
  |uSXm_TUV~̂{ZUS��gu~Xvk^bu��a}̂qown}kd�lv�aUST_}ZUScd`efghcd`caUVVUuZThnSaUV
�hVnT_uSUYZUS�U}_SSqmu�{VbdV�}Tija_vnS�c |manT_uSUYZUS�`aSdkbZv_au�}T�ahV��lkd�l�U}
}U�SU �� imTVWSXSUYZ[\]̂ZUu^g i�TmUZnT_uSUYZUS|`}̂ZUScd`~tUkd�Ŷ��a}̂qown}kd�lvkfghV�au
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�_aija_ |manT_uSUYZUSudgu|Yakd�Ŷ��a}̂qown}kd�lvkfghV�au~̂{nT_uSUYZUS�`aqd`vjfhZ�_aija_�Th��
cuZ_TUcX}^ZUS�SXZUsSUbYf{h��a}̂qown}kd�lv�aUST_}ZUScd`efghcd`caUVVUuZThnSaUV�hVnT_uSUYZUS
�U}}U�SU �� imTVWSXSUYZ[\]̂ZUu^g 
 
  }U�SU ���  |maZS}kd�ŶZjUVcd`~tUrUu�ah}�jSUqUhaUVhlV�hVWdn`o�U}}U�SU 
�� |maija_vnS�cpUb|unhV��udki�T_du~̂{WSXSUYZ[\]̂ZUu^g}̂�j|YakdVqdk 
  |uSXm_TUV~̂{rUu�ah}�j�U}_SSqmu�{VbdV�}Tija_vnS�c |manT_uSUYZUS|YaSUqU~̂{nT_u
SUYZUSvqbefghmSfhcaUVqSdgVmjdVno`pUb|uSXbXv_jUnhV��Vk�SX}Uwi~uZUS|YaSUqUhaUVhlV�hV
Wdn`o 
 
  }U�SU ���  |uSXm_TUV~̂{bdV}l�`ahhZZ]ZSX~S_V SXvk^bk mSfhZtUmu`ZSŵ|`
vWf{h��lkd�lZUS�U}WSXSUYZ[\]^ZUu^g |mautUSXvk^bkmSfhiu_~UV��lkd�l~̂{ZtUmu`�_aija_e�{V|Yahb�T
v`l}}U|YakdVqdkv~TU~̂{�}T�d`mSfhibaVZdkWSXSUYZ[\]̂ZUu^g�`bhuo�j} 
  |uZSŵ~̂{�}ThUcutUSXvk^bkmSfhiu_~UV��lkd�l~̂{ZtUmu`�_aija_}U|YakdVqdk�`a
�U}_SSqmu�{V ZUS`tUvuluZUS�hVnT_uSUYZUS|mav��u���U}~̂{qwXZSS}ZUSu�bkUbZtUmu` 
 
 
��aSdknuhVWSXkS}SUY�hVZUS 
   .................................... 
 
       uUbZSdr}u�Ŝ  
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บทที่ 9 ราง พ.ร.บ. การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. .... 

 

ราง พ .ร.บ. การประกอบกิจการพลังงาน  พ.ศ. .... ซึ่งเสนอโดยคณะรัฐมนตรีเขาสูการ

พิจารณาของสภานิตบัิญญัตแิหงชาต ิมีความสาํคัญมากตอการปฏิรูปกิจการพลงังานในประเทศ

ไทย   โดยรวมแลว รางกฎหมายฉบับนี้ไดรับการยกรางมาคอนขางดีและมีความรัดกุม   

อยางไรก็ตาม ในรายละเอียดรางกฎหมายดังกลาวยังมีบทบัญญัติในหลายมาตรา ท่ีจะกอใหเกิด

ปญหาในทางปฏิบัติหรือลิดรอนสิทธิของประชาชน ดังตัวอยางตอไปนี้  

 

9.1 การปองกันการผูกขาดและการสงเสริมการแขงขันที่เปนธรรม  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๕๘  ใหคณะกรรมการมีอํานาจออกระเบียบกําหนดหลักเกณฑเพื่อมิใหมีการ
กระทําการใดๆ อันเปนการผูกขาด ลดการแขงขัน หรือจํากัดการแขงขันในการใหบริการพลังงาน   
  
ความเห็น 

 
มาตราน้ีมีความสําคัญมากแตกลับมีรายละเอียดนอยมาก โดยขอกําหนดท้ังหมดอยูใน

ดุลพินิจของคณะกรรมการ  เน่ืองจากกฎหมายไมไดใหหลักการขั้นตํ่าไวเลย เมื่อคํานึงถึงปญหา

ของกฎหมายแขงขันทางการคาที่บังคับใชอยูในปจจุบัน ซึ่งไมสามารถบังคับใชกับรัฐวิสาหกิจ

เลย เนื่องจากมีขอยกเวนไว  จะเห็นวา จะสามารถทําใหเกิดการแขงขันอยางเปนธรรมไดยาก

มาก เนื่องจากผูเลนรายใหญทั้งในตลาดไฟฟาและกาซธรรมชาติเปนรัฐวิสาหกิจ 

 
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 
มาตรา  ๕๘ ใหคณะกรรมการมีอํานาจประกาศกําหนดใหผูรับใบอนุญาตรายหนึ่งหรือ

หลายรายเปนผูมีอํานาจเหนือตลาด และใหออกระเบียบกําหนดหลักเกณฑเพื่อกํากับดูแลมิให
ผูรับใบอนุญาตดังกลาวมีการกระทําการใดๆ   อันเปนการผูกขาด  ลดการแขงขัน  หรือจํากัดการ 
แขงขันในการใหบริการพลังงาน อยางนอยในเรื่องดังตอไปนี้ 

(๑) การ กําหนดเงื่อนไขในลักษณะที่เปนการบังคับโดยทางตรงหรือโดย
ทางออมอยางไมเปนธรรม ใหผู รับใบอนุญาต อ่ืนหรือลูกคาของตน ตอง
จํากัดการบริการ การผลิต การซื้อหรือการจําหนาย พลังงาน  หรือตอง
จํากัดโอกาสในการเลือกซ้ือหรือ จําหนายพลังงาน  หรือการไดรับหรือ
ใหบริการจากผูประกอบธุรกิจอื่น 
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(๒) การระงับ ลด หรือจํากัดการบริการ การผลิต การซ้ือ การจําหนาย การสง
มอบการนําเขามาในราชอาณาจักรโดยไมมีเหตุผลอันสมควร  เพื่อลด
ปริมาณใหต่ํากวาความตองการของตลาด 

(๓) การกีดกันการแขงขันหรือ แทรกแซงการประกอบธุรกิจของผูอื่นโดยไมมี
เหตุผลอันสมควร 

 
การประกาศ กําหนดใหผูรับใบอนุญาตใดเปนผูมีอํานาจเหนือตลาดตามวรรคหน่ึง  ให

พิจารณาถึงสวนแบงตลาดในตลาดพลังงานและพื้นที่การใหบริการที่เกี่ยวของของผูรับใบอนุญาต
นั้น  การเปนเจาของโครงขายพลังงานหรือ ศูนยควบคุมระบบโครงขายพลังงาน  หรือการเปน
เจาของกิจการที่เกี่ยวเน่ือง 

  
9.2 การกํากับดูแลอัตราคาบริการ  

 
บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 
มาตรา ๖๒  ภายใตนโยบายและแนวทางที่คณะกรรมการนโยบายพลังงานแหงชาติให

ความเห็นชอบ ใหคณะกรรมการกําหนดหลักเกณฑการกําหนดอัตราคาบริการของผู รับใบอนุญาต
แตละประเภท โดยมีแนวทางดังตอไปน้ี 

(๑)  ควรสะทอนถึงตนทุนที่แทจริงของการประกอบกิจการพลังงานท่ีมี
ประสิทธิภาพ          

(๒)  ควรอยูในระดับที่ทําใหมีการจัดหาพลังงานอยางมีประสิทธิภาพและเพียงพอ  
ที่จะตอบสนองความตองการใชพลังงานในประเทศ 

(๓)  ควรจูงใจใหมีการปรับปรุงประสิทธิภาพในการประกอบกิจการพลังงาน 
 (๔)  คํานึงถึงความเปนธรรมแกทั้งผูใชพลังงานและผูรับใบอนุญาต 

(๕)  คํานึงถึงการชวยเหลือผูใชไฟฟาที่ดอยโอกาสหรือการจัดหาไฟฟาเพื่อ
กระจายความเจริญไปสูภูมิภาค 

(๖)  การคํานวณอัตราคาบริการตองชัดเจน โปรงใส และตองประกาศเผยแพร
อัตราคาบริการ  

(๗)  ไมมีการเลือกปฏิบัติตอ ผูใชพลังงานหรือผูประสงคจะใชพลังงานอยาง 
ไมเปนธรรม 
 
ความเห็น 

 
มาตราน้ีกําหนดใหมีการกําหนดอัตราคาบริการของผูรับใบอนุญาตทุกราย ซึ่งเปนการ

กํากับดูแลท่ีมากเกินไป ควรกําหนดอัตราคาบริการเฉพาะของผูรับใบอนุญาตท่ีเปนผูประกอบ  
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การรายใหญที่กอใหเกิดความเส่ียงในการผูกขาดตลาดหรือที่เรียกในภาษาวิชาการวา “ผูมี

อํานาจเหนือตลาด” ( dominant operator) เทาน้ัน การกําหนดอัตราคาบริการของผูรับ

ใบอนุญาตท้ังหมด จะชักจูงใหมีการปดก้ันการแขงขันดานราคา โดยผูรับใบอนุญาตทุกราย

กําหนดอัตราคาบริการเทากันหมด  แมวาอัตราดังกลาวจะเปนเพดานราคา (price ceiling) ตาม

มาตรา 69 ก็ตาม 

 
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 
มาตรา ๖๒  ภายใตนโยบายและแนวทางที่คณะกรรมการนโยบายพลังงานแหงชาติให

ความเห็นชอบ ใหคณะกรรมการกําหนดหลักเกณฑการกําหนดอัตราคาบริการของผู รับใบอนุญาต
แตละประเภท ซึ่งเปนผูมีอํานาจเหนือตลาดตามมาตรา ๕๘ เพื่อใหอัตราคาบริการเปนไปตาม
แนวทางดงัตอไปน้ี 

(๑)  ควรสะทอนถึงตนทุนที่แทจริงและคํานึงถึงผลตอบแทนที่เหมาะสมของการ
ลงทุนของการประกอบกิจการพลังงานที่มีประสิทธิภาพ          

(๒)  ควรอยูในระดับที่ทําใหมีการจัดหาพลังงานอยางมีประสิทธิภาพและเพียงพอ  
ที่จะตอบสนองความตองการใชพลังงานในประเทศ 

(๓)  ควรจูงใจใหมีการปรับปรุงประสิทธิภาพในการประกอบกิจการพลังงาน 
 (๔)  คํานึงถึงความเปนธรรมแกทั้งผูใชพลังงานและผูรับใบอนุญาต 

(๕)  คํานึงถึงการชวยเหลือผูใชไฟฟาที่ดอยโอกาสหรือการจัดหาไฟฟาเพื่อ
กระจายความเจริญไปสูภูมิภาค 

(๖)  การคํานวณอัตราคาบริการตองชัดเจน โปรงใส และตองประกาศเผยแพร
อัตราคาบริการ  

(๗)  ไมมีการเลือกปฏิบัติตอ ผูใชพลังงานหรือผูประสงคจะใชพลังงานอยาง 
ไมเปนธรรม 

 
บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 
มาตรา ๖๓  ใหคณะกรรมการกํากับดูแลอัตราคาบริการที่ผู รบัใบอนุญาต กําหนดให

เปนไปตาม นโยบายและแนวทางที่ไดรับความเห็นชอบตามมาตรา ๖๑ และตามหลักเกณฑตาม
มาตรา ๖๒ 
 ในกรณีท่ีมีการร องขอ  คณะกรรมการต องเป ดเผยสูตรหรือวิธีการที่ใช ในการคํานวณ
อัตราคาบริการ รวมทั้งขอมูลคาตัวแปรที่ใชในการคํานวณอัตราค าบริการ ยกเวนในกรณีท่ีตัวแปร
ดังกลาวเปนขอมูลลับทางการคาของผูรับใบอนุญาต 
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ความเห็น 
  
 ไมควรยินยอมใหมีการไมเปดเผยขอมูลคาตัวแปรที่ใชในการคํานวณอัตราคาบริการ 

โดยอางวาเปนขอมูลลับทางการคาของผูรับใบอนุญาต  ซ่ึงจะเปดชองวางใหมีการจัดเก็บอัตรา

คาบริการที่ไมเปนธรรมตอผูใชบริการ  ประโยชนสาธารณะควรเปนหลักที่มีความสําคัญสูงกวา

ความลับทางการคา  

 
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 
มาตรา ๖๓  ใหคณะกรรมการกํากับดูแลอัตราคาบริการที่ผู รับใบอนุญาต กําหนดให

เปนไปตาม นโยบายและแนวทางที่ไดรับความเห็นชอบตามมาตรา ๖๑ และตามหลักเกณฑตาม
มาตรา ๖๒ 

ในกรณีที่อัตราคาบริการเปนอัตราที่ใชบังคับเปนการทั่วไปให คณะกรรมการเปดเผยสูตร
หรือวิธีการที่ใชในการคํานวณอัตราคาบริการ รวมท้ัง ขอมูลคาตัวแปรที่ใชในการคํานวณอัตรา
คาบริการ ยกเวนในกรณีท่ีตัวแปรดังกลาวเปนขอมูลลับทางการคาของผูรับใบอนุญาต 

 

9.3 การใหบริการอยางทั่วถึง 

 
บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 
มาตรา ๘๗  คณะกรรมการอาจกําหนดใหผูรับใบอนุญาตตองจัดใหมีบริการดานพลังงาน

ในทองที่หนึ่งทองที่ใดที่ยังไมมีผูใหบริการ  หรือมีแตไมทั่วถึง  หรือไมเพียงพอแก ความตองการ
ของผูใชพลังงานในทองที่นั้น  

การกําหนดตามวรรคหนึ่งใหเปนไปตามนโยบายที่รัฐมนตรีกําหนดตาม    มาตรา ๙ (๗)  
 

ความเห็น 

 

การกําหนดภาระในการใหบริการอยางทัว่ถึงโดยใหเปนไปตามนโยบายของรฐัมนตรี 

โดยไมมีหลักเกณฑใดกํากับเลย อาจทําใหเกิดการเลือกปฏิติตอผูใหบริการบางราย  ควรมี

หลักเกณฑใดกํากับการใหบริการอยางทั่วถึงเชน การภาระการใหบริการพลังงานตามมาตราน้ี

ตองไมทําใหเกิดภาระเกินสมควรแกการลงทุนของผูรับใบอนุญาต และการตองมีการปฏิบัติโดย

เทาเทียมกันในระหวางผูรับใบอนุญาตที่ประกอบกิจการพลังงานในลักษณะและประเภทเดียวกัน  
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ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๘๗  คณะกรรมการอาจกําหนดใหผูรับใบอนุญาตตองจัดใหมีบริการดานพลังงาน
ในทองที่หนึ่งทองที่ใดที่ยังไมมีผูใหบริการ  หรือมีแตไมทั่วถึง  หรือไมเพียงพอแก ความตองการ
ของผูใชพลังงานในทองที่นั้น  

การกําหนดตามวรรคหนึ่งใหเปนไปตามนโยบายที่รัฐมนตรีกําหนดตาม    มาตรา ๙ (๗) 
และจะตองไมทําใหเกิดภาระเกินสมควรแกการลงทุนของผูรับใบอนุญาต และตองใหมีการปฏิบัติ
โดยเทาเทียมกันในระหวางผูรับใบอนุญาตที่ประกอบกิจการ พลังงาน ในลักษณะและประเภท
เดียวกัน 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา  ๙๓  ใหผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟานําสงเงินเขากองทุน   ท้ังนี้  ตาม
ระเบียบที่คณะกรรมการประกาศกําหนดภายใตกรอบนโยบายของคณะกรรมการนโยบายพลังงาน
แหงชาติตามมาตรา  ๑๑ (๑๐) โดยเงินที่นําสงเขากองทุนเพื่อใชจายตามมาตรา  ๙๕ (๑) ใหหัก
จากอัตราคาบริการ  

การกําหนดหลักเกณฑ  วิธีการ  และเงื่อนไขการนําสงเงินเขากองทุนตามวรรคหนึ่ง  ให
จัดใหมีการแยกบัญชีตามกิจการที่กําหนดไวในมาตรา  ๙๕ (๑) (๒) (๓) และ (๔) อยางชัดเจน 
โดยคํานึงถึงผลกระทบตอผูใชไฟฟาที่จะตองรับภาระในการท่ีผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟ
านําสงเงินเขากองทุนดวย   
 
ความเห็น 

  
 ควรมีการกําหนดอัตราสูงสุดในการจัดเก็บเงินที่นําสงเขากองทุน เพื่อปองกันไมใหมีการ

จัดเก็บในอัตราที่สูงเกินไป ดังปรากฏในกรณีของการประกอบกิจการโทรคมนาคม ซ่ึงมี

แนวความคิดที่จะจัดเก็บสูงถึงรอยละ 4   ควรกําหนดเปนรอยละของรายไดของผูรับใบอนุญาต

ลงในกฎหมายเลย  และใหการจัดเก็บจริง ตองมีการประมาณการรายจายตามมาตรา 94 ในแต

ละปกอนประกาศอัตราที่จะมีการจัดเก็บจริง    

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 
มาตรา ๙๓  ใหผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟานําสงเงินเขากองทุน ทั้งนี ้ ตาม

ระเบียบที่คณะกรรมการประกาศกําหนดภายใตกรอบนโยบายของคณะกรรมการนโยบายพลังงาน
แหงชาติตามมาตรา ๑๑ ( ๑๐) โดยเงินที่นําสงเขากองทุนเพื่อใชจายตามมาตรา ๙๕ ( ๑) ใหหัก
จากอัตราคาบริการ  
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เงินที่เก็บเขากองทุนตามวรรคหนึ่งตองมีอัตราไมเกินรอยละ ๒ ของรายไดจากการ
ประกอบการ ของผูรับใบอนุญาต  โดยอัตราการจัดเก็บตองอยูบนพื้นฐานของการประมาณการ
คาใชจายตางๆ ตามมาตรา ๙๔   โดยคํานึงถึงผลกระทบตอผูใชไฟฟาที่จะตองรับภาระในการที่ผู
รับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟานําสงเงินเขากองทุนดวย   

การกําหนดหลักเกณฑ  วิธีการ  และเง่ือนไขการนําสงเงินเขากองทุนตามวรรคหนึ่ง  ให
จัดใหมีการแยกบัญชีตามกิจการที่กําหนดไวในมาตรา ๙๕ (๑) (๒) (๓) และ (๔) อยางชัดเจน  
 
บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 
มาตรา ๙๔  เงินกองทุนใหใชจายเพื่อกิจการ ดังตอไปนี้  
(๑) เพ่ือการชดเชยและอุดหนุนผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟาซึ่งไดใหบริการแกผู

ใชไฟฟาที่ดอยโอกาส  หรือเพื่อใหมีการใหบริการไฟฟาอยางทั่วถึง  หรือเพื่อสงเสริมนโยบายใน
การกระจายความเจริญไปสูภูมิภาค  

(๒) เพ่ือการชดเชยผูใชไฟฟาซึ่งตองจายอัตราคาไฟฟาแพงขึ้นจากการที่  ผูรับใบอนุญาต
ที่มีศูนยควบคุมระบบไฟฟากระทําการฝาฝนมาตรา ๘๕ วรรคสอง  

(๓) เพ่ือการพัฒนาทองถิ่นที่ไดรับผลกระทบจากการดําเนินงานของโรงไฟฟา  
 
ความเห็น 

 
 การชดเชยและอุดหนุนผูรับใบอนุญาตตามมาตรา 94(1) นี้ไมมีกลไกในการรับประกัน

ความเช่ือมโยงกับภาระท่ีเกิดขึ้นตามมาตรา 87  จึงอาจจะมีการชดเชยมากหรือนอยเกินไปได   

ควรใหมีการประมาณการภาระท่ีเกิดขึ้นจากการใหบริการอยางมีประสิทธิภาพตามมาตรา 87 

และเปดเผยการประมาณการดังกลาวและการชดเชยและอุดหนุนจริงตอประชาชนดวย 

 

 เงินกองทุนท่ีใชตามมาตรา 94(3) ควรถูกใชเพื่อชดเชยใหแกผูที่ไดรับผลกระทบจาก

การดําเนินงานของโรงไฟฟา นอกเหนือไปจากการใชเพื่อการพัฒนาทองถิ่น 

 
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 
มาตรา ๙๔  เงินกองทุนใหใชจายเพ่ือกิจการ ดังตอไปนี้  
(๑) เพ่ือการชดเชยและอุดหนุนผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟาซึ่งไดใหบริการแกผู

ใชไฟฟาที่ดอยโอกาส  หรือเพื่อใหมีการใหบริการไฟฟาอยางทั่วถึง  หรือเพื่อสงเสริมนโยบายใน
การกระจายความเจริญไปสูภูมิภาค ตามมาตรา ๘๗ 

(๒) เพ่ือการชดเชยผูใชไฟฟาซึ่งตองจายอัตราคาไฟฟาแพงขึ้นจากการที่  ผูรับใบอนุญาต
ที่มีศูนยควบคุมระบบไฟฟากระทําการฝาฝนมาตรา ๘๕ วรรคสอง  
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(๓) เพ่ือการพัฒนาทองถิ่นที่ไดรับผลกระทบจากการดําเนินงานของโรงไฟฟา  
 

9.4 การตรวจสอบ 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

 มาตรา ๔๓  ให คณะกรรมการจัดทํารายงานประจําป เสนอคณะกรรมการนโยบายพลังงาน
แหงชาติ  รัฐมนตรี คณะรัฐมนตรี และรัฐ สภาทุกสิ้นปงบประมาณ และเปดเผยตอสาธารณชน 
รายงานนี้ใหกลาวถึงผลการดําเนินงานของคณะกรรมการ และ  สํานักงานในปที่ลวงมา รวมท้ัง
เหตุผลในการตัดสินใจในเรื่องตางๆ งบดุล  งบการเงิน และบัญชีทําการพรอมทั้งรายงานของ
ผูสอบบัญชี รวมท้ังแผนงานที่จะดําเนินการในภายหนาของคณะกรรมการและสํานักงาน  
 
ความเห็น 

 

 มีการกําหนดรายละเอยีดของรายงานประจําปนอยมาก และไมเปนที่แนชัดวา  เหตุผล

ในการตัดสินใจในเร่ืองตางๆ ครอบคลุมถึงเรื่องใดบาง  

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

 มาตรา ๔๓  ให คณะกรรมการจัดทํารายงานประจําป เสนอคณะกรรมการนโยบายพลังงาน
แหงชาต ิรัฐมนตรี คณะรัฐมนตรี และรัฐสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภาทุกสิ้นปงบประมาณ และ
เปดเผยตอสาธารณชน  

รายงานตามวรรคหนึ่งอยางนอยตองกลาวถึง 
(๑) การรับและการใชจายเงินที่ไมตองนําสงเปนรายไดแผนดิน  
(๒) ผลการดําเนินงานของคณะกรรมการและ สํานักงาน และกองทุน ในปที่ลวงมา 

รวมทั้งเหตุผลในการตัดสินใจในเรื่องตางๆ  
(๓) งบดุล งบการเงิน และบัญชีทําการพรอมทั้งรายงานของผูสอบบัญชี  
(๔) แผนงานที่จะดําเนินการในภายหนาของคณะกรรมการและสํานักงานและกองทุน 
(๕) สภาพการแขงขันในการประกอบกิจการพลังงานประเภทตางๆ ที่มีความสําคัญตอ

ประชาชน 
(๖) คุณภาพและอัตราคาบริการพลังงานประเภทตางๆ ที่มีความสําคัญตอประชาชน 
(๗) ประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการพิจารณาเรื่องรองเรียนของผูบริโภค 
(๘) ประสิทธิภาพและประสิทธิผลของกองทุนตามมาตรา ๙๔  
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9.5 กระบวนการรับฟงความเห็น 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๗๗  ผูรับใบอนุญาตที่มีระบบโครงขายพลังงานตองดําเนินการตามที่กําหนดใน
แผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน  

  ใหผูรับใบอนุญาตที่มีระบบโครงขายพลังงานซ่ึงเปนหนวยงานของรัฐตามที่
คณะกรรมการกําหนดจัดทําแผนการขยายระบบโครงขายพลังงานเสนอตอรัฐมนตรีเพื่อขอความ
เห็นชอบจากคณะรัฐมนตรี  

  ในการพิจารณาแผนการขยายระบบโครงขายพลังงานตามวรรคสอง  ใหคณะกรรมการ
ใหความเห็นประกอบดวย  ในการนี้คณะกรรมการอาจจัดใหมีกระบวนการรับฟงความเห็นตาม
มาตรา ๒๖ ดวยก็ได  

  ใหผูรับใบอนุญาตที่มีระบบโครงขายพลังงานซ่ึงมิใชหนวยงานของรัฐตาม  วรรคสอง  
จัดทําแผนการขยายระบบโครงขายพลังงานเพ่ือนําเสนอคณะกรรมการพิจารณาใหความเห็นชอบ
ตามขอบเขตและหลักเกณฑที่คณะกรรมการกําหนด  
 
ความเห็น 
  
 กฎหมายควรกําหนดใหมีการรับฟงความเห็นในประเด็นที่มีความสําคัญ โดยไมปลอยให

เปนดุลพินิจของคณะกรรมการตามวรรคสาม  

 

นอกจากน้ี ยังมีบทบัญญัติในมาตราอ่ืนๆ ที่ใหดุลพินิจแกคณะกรรมการในการรับฟง

ความเห็นหรือไมก็ได   

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๗๗  ผูรับใบอนุญาตที่มีระบบโครงขายพลังงานตองดําเนินการตามที่กําหนดใน
แผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน  

ใหผูรับใบอนุญาตที่มีระบบโครงขายพลังงานซ่ึงเปนหนวยงานของรัฐตามที่คณะกรรมการ
กําหนดจัดทําแผนการขยายระบบโครงขายพลังงานเสนอตอรัฐมนตรีเพื่อขอความเห็นชอบจาก
คณะรัฐมนตรี  

ในการพิจารณาแผนการขยายระบบโครงขายพลังงานตามวรรคสอง  ใหคณะกรรมการให
ความเห็นประกอบดวย  ในการนี้ ใหคณะกรรมการ อาจจัดใหมีกระบวนการรับฟงความเห็นตาม
มาตรา ๒๖ ดวยก็ได  

ใหผูรับใบอนุญาตที่มีระบบโครงขายพลังงานซ่ึงมิใชหนวยงานของรัฐตาม  วรรคสอง  
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จัดทําแผนการขยายระบบโครงขายพลังงานเพ่ือนําเสนอคณะกรรมการพิจารณาใหความเห็นชอบ
ตามขอบเขตและหลักเกณฑที่คณะกรรมการกําหนด  
 

9.6 อ่ืนๆ  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๒๕/๑  การออกคําสั่งทางปกครองของคณะกรรมการ ใหนํากฎหมายวาดวยวิธี
ปฏิบัติราชการทางปกครองมาใชบังคับโดยอนุโลม 
 
ความเห็น 
 

เสนอตัดท้ิง ไมจําเปนตองเขียน เพราะตองนํากฎหมายวาดวยวิธีปฏิบัติราชการทาง

ปกครองมาใชบังคับอยูแลว  ไมใชเลือกใชโดยอนุโลม  (ดูมาตรา 3 พ.ร.บ. วิธีปฏิบัติราชการทาง

ปกครอง)  

 

มาตรา ๓  วิธีปฏิบัติราชการทางปกครองตามกฎหมายตางๆ ใหเปนไปตามที่กําหนดใน
พระราชบัญญัตินี้ เวนแตในกรณีท่ีกฎหมายใดกําหนดวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองเรื่องใดไว
โดยเฉพาะและมีหลักเกณฑที่ประกันความเปนธรรมหรือมีมาตรฐานในการปฏิบัติราชการไมต่ํา
กวาหลักเกณฑที่กําหนดในพระราชบัญญัตินี้  
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บทที่ 10 ขอเสนอในการปรับปรุงแกไข  

รางพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสง พ.ศ. …. 

 
 รางพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสง พ.ศ. …. ท่ีนําเสนอโดย

คณะรัฐมนตรี เปนรางกฎหมายท่ีมีจุดประสงคเพื่อจัดระเบียบธุรกิจคาปลีกหรือคาสง เพื่อรองรับ

กับการที่ ธุรกิจคาปลีกหรือคาสง ขนาดใหญขยายตัวอยางรวดเร็ว แลวสงผลกระทบตอการ

ประกอบธุรกิจของธุรกิจคาปลีกหรือคาสงรายยอย   

 

 รางพระราชบัญญัติ นี้มีปญหาในเชิงโครงสรางของการออกแบบกฎหมาย กลาวคือ 

กฎหมายมีบทบัญญัติที่มีเนื้อหาในเชิงสารัตถะ (substantive) นอยมาก โดยหลักแลวมีเพียงการ

กําหนดใหมีการกํากับดูแล ธุรกิจคาปลีกหรือคาสง ที่มีลักษณะตามที่กําหนดในมาตรา 20 โดย

ระบบใบอนุญาตเทานั้น  สวนรายละเอียดในการออกใบอนุญาตและการกํากับดูแลที่สําคัญลวน

เปนดุลพินิจของกระทรวงพาณิชยในการออกกฎกระทรวง และคณะกรรมการชุดตางๆ ซ่ึงเปน

ผูใชอํานาจตามรางกฎหมายน้ี   การออกกฎหมายในลักษณะนี้จะทําใหเกิดการใชดุลพินิจของ

เจาหนาที่ของรัฐในทางมิชอบไดงาย เน่ืองจากไมมีกลไกในการตรวจสอบในการออก

กฎกระทรวงหรือการใชอํานาจทางปกครองเลย     

 

สภานิติบัญญัติแหงชาติจึงไมสมควรยอมรับหลักการของรางกฎหมายฉบับนี้   และควร

ใหกระทรวงพาณิชย ซึ่งเปนตนเรื่องไปยกรางกฎหมายน้ีใหม    อยางไรก็ตาม ในกรณีที่สภานิติ

บัญญัติแหงชาติมีมติยอมรับหลักการของรางกฎหมายฉบับนี้  คณะกรรมาธิการวิสามัญ

พิจารณารางกฎหมายดังกลาว ควรพจิารณาปรับปรุงแกไขรางกฎหมายน้ี ในประเด็นดังตอไปน้ี   

 
10.1 การออกกฎกระทรวงโดยกระบวนการท่ีมีสวนรวมและมีความโปรงใส  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 
มาตรา ๒๐ เพื่อประโยชนในการจัดระบบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงและเพื่อใหธุรกิจคาปลีก

หรือคาสงรายยอยดั้งเดิมซึ่งเปนปจจัยสําคัญของระบบเศรษฐกิจในชุมชนดํารงอยูได ใหรัฐมนตรี
โดยคาํแนะนําของคณะกรรมการมีอํานาจออกกฎกระทรวงกําหนดใหการประกอบธุรกิจคาปลีก
หรือคาสงอยางหนึ่งอยางใดดังตอไปนี้ เปนธุรกิจที่ตองขออนุญาตในการประกอบธุรกิจ  

(๑) ธุรกิจคาปลีกหรือคาสงที่มีขนาดพื้นที่ของสถานประกอบธุรกิจขายสินคาแหงใด
แหงหนึ่ง ตั้งแตหน่ึงพันตารางเมตรข้ึนไป 
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พื้นที่ของสถานประกอบธุรกิจขายสินคา  หมายความถึงพื้นที่รวมของทุกช้ันภายในอาคาร
และพื้นที่ภายนอกอาคารท่ีใชประกอบกิจการขายสินคา พื้นที่ที่ใหบุคคลอื่นเชาและคลังสินคาที่อยู
ในบริเวณเดียวกันหรือตอเนื่องกับพื้นท่ีที่ใชประกอบกิจการขายสินคา 

(๒) ธุรกิจคาปลีกหรือคาสงที่มียอดรายไดหรือประมาการรายไดของทุกสาขาในปภาษีที่
ผานมาหรือประมาณการรายไดของแผนธุรกิจในปแรกรวมกันตั้งแตหนึ่งพันลานบาทขึ้นไป  หรือ
ตามจํานวนที่กําหนดเพิ่มข้ึนตามพระราชกฤษฎีกา หรือ 

(๓) ธุรกิจคาปลีกหรือคาสงซึ่งผูประกอบธุรกจิคาปลีกหรือคาสงไดรับอนุญาตจากผู
ประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตาม  (๑) หรือ (๒) ใหใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญา  หรือสิทธิ
อยางอื่น เพ่ือประกอบธุรกิจภายในระยะเวลาหรือเขตพื้นที่ที่กําหนด และการประกอบธุรกิจนั้นอยู
ภายใตการสงเสริมและควบคุมตามแผนดําเนินธุรกิจของบุคคลที่อนุญาตนั้น  โดยผูประกอบธุรกิจ
คาปลีกหรือคาสงมีหนาที่ตองจายคาตอบแทนการใชสิทธิดังกลาว 
 

มาตรา ๒๑  ใหรัฐมนตรีโดยคําแนะนําของคณะกรรมการมีอํานาจออกกฎกระทรวง
กําหนดแยกประเภทธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตามมาตรา  ๒๐ และกําหนดหลกัเกณฑวิธีการ  และ
เงื่อนไขในการประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงในแตละประเภทแยกตางหากจากกัน 

การกําหนดหลักเกณฑ  วิธีการ  และเงื่อนไขในการประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตาม
วรรคหน่ึง ใหกําหนดหลักเกณฑเกี่ยวกับบริเวณท่ีตั้งสถานประกอบธุรกิจ  วันและเวลาเปดปดของ
สถานประกอบธุรกิจ การจัดสิ่งอํานวยความสะดวกเทาที่จําเปนแกผูบริโภค และหลักเกณฑ วิธีการ 
แลเง่ือนไขอ่ืนเทาที่จําเปนแกวัตถุประสงคในการปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้  โดยใหคํานึงถึง
ลักษณะของธุรกิจคาปลีกหรือคาสงแตละประเภท  วัฒนธรรม ประเพณี และสภาพสังคมในแตละ
ทองถ่ิน 
 

ความเห็น 

 
ทั้งสองมาตราน้ีมีความสําคัญมากแตกลับมสีาระสําคัญในสวนของหลักการนอยมาก 

โดยสาระสําคัญตางๆ จะอยูในกฎกระทรวงที่จะออกตามมา  เม่ือขาดการตรวจสอบสาระสําคัญ

ของกฎหมายโดยรัฐสภาแลว  แนวทางหนึ่งที่จะชวยปองกันความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจากการ

ออกกฎกระทรวงท่ีไมเหมาะสมก็คือ การกําหนดใหการออกกฎกระทรวงตองมีความโปรงใส 

และผานการรับฟงความคิดเห็นตางๆ จากผูมีสวนไดเสียอยางทั่วถึง    

 
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๒๐ เพื่อประโยชนในการจัดระบบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงและเพื่อใหธุรกิจคาปลีก
หรือคาสงรายยอยดั้งเดิมซึ่งเปนปจจัยสําคัญของระบบเศรษฐกิจในชุมชนดํารงอยูได ใหรัฐมนตรี
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โดยคําแนะนําของคณะกรรมการมีอํานาจออกกฎกระทรวงกําหนดใหการประกอบธุรกิจคาปลีก
หรือคาสงอยางหนึ่งอยางใดดังตอไปนี้ เปนธุรกิจที่ตองขออนุญาตในการประกอบธุรกิจ  

(๑) ธุรกิจคาปลีกหรือคาสงที่มีขนาดพื้นที่ของสถานประกอบธุรกิจขายสินคาแหงใดแหง
หนึ่ง ตั้งแตหน่ึงพันตารางเมตรข้ึนไป 

พื้นที่ของสถานประกอบธุรกิจขายสินคา  หมายความถึงพื้นที่รวมของทุกช้ัน
ภายในอาคารและพื้นที่ภายนอกอาคารท่ีใชประกอบกิจการขายสินคา  พ้ืนที่ที่ใหบุคคลอื่นเชาและ
คลังสินคาที่อยูในบริเวณเดียวกันหรือตอเนื่องกับพื้นที่ที่ใชประกอบกจิการขายสินคา 

(๒) ธุรกิจคาปลีกหรือคาสงที่มียอดรายไดหรือประมาการรายไดของทุกสาขาในปภาษีที่
ผานมาหรือประมาณการรายไดของแผนธุรกิจในปแรกรวมกันตั้งแตหนึ่งพันลานบาทขึ้นไป  หรือ
ตามจํานวนที่กําหนดเพิ่มข้ึนตามพระราชกฤษฎีกา หรือ 

(๓) ธุรกิจคาปลีกหรือคาสงซึ่งผูประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงไดรับอนุญาตจากผู
ประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตาม  (๑) หรือ (๒) ใหใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญา  หรือสิทธิ
อยางอื่น เพ่ือประกอบธุรกิจภายในระยะเวลาหรือเขตพื้นที่ที่กําหนด และการประกอบธุรกิจนั้นอยู
ภายใตการสงเสริมและควบคุมตามแผนดําเนินธุรกิจของบุคคลที่อนุญาตนั้น  โดยผูประกอบธุรกิจ
คาปลีกหรือคาสงมีหนาที่ตองจายคาตอบแทนการใชสิทธิดังกลาว 

กอนจัดทําคําแนะนําในการออกกฎกระทรวงตามวรรคหน่ึงเปนเวลาไมนอยกวาสามสิบวัน 
ใหคณะกรรมการจัดใหมีการรับฟงความคิดเห็นจากผูมีสวนไดเสียตางๆ อยางทั่วถึง  และเปนไป
โดยเปดเผย  โดยเผยแพรรางกฎกระทรวง ใหผูมีสวนไดเสียทราบ ลวงหนา อยางนอยสิบวันกอน
วันที่มกีารรับฟงความคิดเห็น     ทั้งนี้ ในการจัดทําคําแนะนําดังกลาว ใหคณะกรรมการนําผลการ
รับฟงความคิดเห็นของผูมีสวนไดเสียมาพิจารณาประกอบ และใหเสนอรายงานผลการรับฟงความ
คิดเห็นตอรัฐมนตรีเพื่อประกอบการพิจารณาออกกฎกระทรวง ตลอดจนใหเปดเผยรายงาน
ดังกลาวทางระบบเครือขายสารสนเทศของกระทรวงพาณิชย 
 

มาตรา ๒๑  ใหรัฐมนตรีโดยคําแนะนําของคณะกรรมการมีอํานาจออกกฎกระทรวง
กําหนดแยกประเภทธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตามมาตรา  ๒๐ และกําหนดหลักเกณฑวิธีการ  และ
เงื่อนไขในการประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงในแตละประเภทแยกตางหากจากกัน 

การกําหนดหลักเกณฑ  วิธีการ  และเงื่อนไขในการประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตาม
วรรคหน่ึง ใหกําหนดหลักเกณฑเกี่ยวกับบริเวณท่ีตั้งสถานประกอบธุรกิจ  วันและเวลาเปดปดของ
สถานประกอบธุรกิจ การจัดสิ่งอํานวยความสะดวกเทาที่จําเปนแกผูบริโภค และหลักเกณฑ วิธีการ 
แลเง่ือนไขอ่ืนเทาที่จําเปนแกวัตถุประสงคในการปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้  โดยใหคํานึงถึง
ลักษณะของธุรกิจคาปลีกหรือคาสงแตละประเภท  วัฒนธรรม ประเพณี และสภาพสังคมในแตละ
ทองถ่ิน 
 ใหนําบทบัญญัติมาตรา  ๒๐ วรรคสอง  มาใชบังคับกับการจัดทําคําแนะนําในการออก
กฎกระทรวงตามวรรคหน่ึงโดยอนุโลม 
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10.2 การออกใบอนุญาต   

 
บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 
มาตรา ๒๓  ผูใดจะประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตามมาตรา ๒๐ ตองไดรับใบอนุญาต

จากผูอนุญาต 
การขอใบอนุญาตและการออกใบอนุญาต  ใหเปนไปตามหลักเกณฑ  วิธีการและเงื่อนไขที่

กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๒๔ ใบอนุญาตประกอบธุรกิจใหใชไดกับธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตามประเภทที่

ไดรับอนุญาตเทานั้น 
ผูไดรับใบอนุญาตใหประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงประเภทใดซึ่งประสงคจะตั้งสาขา

ของธุรกิจคาปลีกหรือคาสงประเภทเดียวกัน ณ ที่ใด ตองไดรับใบอนุญาตจากผูอนุญาต 
การขอใบอนุญาตและการออกใบอนญุาตใหจัดตั้งสาขาตามวรรคสอง  ใหเปนไปตาม

หลักเกณฑ วิธีการและเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
  

มาตรา ๒๗ ผูไดรับใบอนุญาตจะโอนกิจการตามท่ีไดรับอนุญาตใหแกบุคคลอื่นไมได เวน
แตจะไดรับอนุญาตหรือเปนการตกทอดทางมรดก 

การยื่นคําขอโอนกิจการและการออกใบอนุญาต  ใหเปนไปตามหลักเกณฑ  วิธีการและ
เงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
  
ความเห็น 

 
การออกใบอนุญาตการประกอบการเปนขั้นตอนที่เกี่ยวของกับผลประโยชนจํานวนมาก  

การใหดุลพินิจแกเจาหนาที่ของรัฐในกําหนดหลักเกณฑในการออกใบอนุญาตประกอบการจึง

ตองอยูภายใตหลักการพื้นฐานของกฎหมาย เชน การมีกรอบเวลาในการพิจารณาท่ีแนนอน 

และการกําหนดใหตองยึดหลักเหตุผลที่สามารถอธิบายตอสาธารณะได เชน ในกรณีที่ไม

อนุญาต เจาหนาที่ตองระบุเหตุที่ไมใหอนุญาต  และ ในกรณีที่ใหอนุญาต ตองมีความโปรงใส 

โดยการเปดเผยเน้ือหาของใบอนุญาต เพื่อปองกันการใหอนุญาตผูประกอบการที่แขงขันภายใต

เงื่อนไขที่แตกตางกันมาก จนทําใหเกิดความเหลื่อมล้ําในการแขงขัน เปนตน   

  
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 
มาตรา ๒๓  ผูใดจะประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตามมาตรา ๒๐ ตองไดรับใบอนุญาต

จากผูอนุญาต 
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การขอใบอนุญาตและการออกใบอนุญาต  ใหเปนไปตามหลักเกณฑ  วิธีการและเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎกระทรวง 

ในการขออนุญาตประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตามวรรคหน่ึง  ใหผูขออนุญาตย่ืนคําขอ
ตอผูอนุญาตตามหลักเกณฑ วิธีการและเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง   และใหผูอนุญาต
พิจารณาอนุญาตใหแลวเสร็จภายในกําหนดสี่สิบหาวันนับแตวันที่ไดรับคําขอ  ในกรณีที่มีเหตุ
จําเปน ซ่ึงผูอนุญาตไมอาจพิจารณาใหแลวเสร็จภายในระยะเวลาดังกลาวได  ใหขยายระยะเวลา
การพิจารณาออกไปอีกไดตามความจําเปน  แตทั้งนี้ตองไมเกินสี่สิบหาวันนับแตวันครบ
กําหนดเวลาดังกลาว 

ในกรณีที่อนุญาต ใหถือวาใบอนุญาตนั้นเปนขอมูลขาวสารที่หนวยงานของผูอนุญาตตอง
จัดใหประชาชนเขาตรวจดูไดตามกฎหมายวาดวยขอมูลขาวสารของราชการ  

ในกรณีที่ไมอนุญาต ใหผูอนุญาตแจงการไมอนุญาตนั้นใหผูขออนุญาตทราบเปนหนังสือ
โดยเร็ว และใหระบุเหตุที่ไมใหการอนุญาตน้ันไวโดยชัดแจง โดยอยางนอยตองแสดงใหเห็นวาการ
ไมใหการอนุญาตนั้นกอใหเกิดผลดีมากกวาผลเสียตอประโยชนสาธารณะอยางไร 
 

มาตรา ๒๔ ใบอนุญาตประกอบธุรกิจใหใชไดกับธุรกิจคาปลีกหรือคาสงตามประเภทที่
ไดรับอนุญาตเทานั้น 

ผูไดรับใบอนุญาตใหประกอบธุรกิจคาปลีกหรือคาสงประเภทใดซึ่งประสงคจะตั้งสาขา
ของธุรกิจคาปลีกหรือคาสงประเภทเดียวกัน ณ ที่ใด ตองไดรับใบอนุญาตจากผูอนุญาต 

การขอใบอนุญาตและการออกใบอนุญาตใหจัดตั้งสาขาตามวรรคสอง  ใหเปนไปตาม
หลักเกณฑ วิธีการและเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 

ใหนําบทบัญญัติมาตรา  ๒๓ วรรคสอง วรรคสาม และวรรคสี่  มาใชบังคับกับการขอ
อนุญาตและการออกใบอนุญาตใหจัดตั้งสาขาตามวรรคสองโดยอนุโลม 
 

มาตรา ๒๗ ผูไดรับใบอนุญาตจะโอนกิจการตามท่ีไดรับอนุญาตใหแกบุคคลอื่นไมได เวน
แตจะไดรับอนุญาตหรือเปนการตกทอดทางมรดก 

การยื่นคําขอโอนกิจการและการออกใบอนุญาต  ใหเปนไปตามหลักเกณฑ  วิธีการและ
เงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 

ใหนําบทบัญญัติมาตรา  ๒๓ วรรคสอง วรรคสาม และวรรคสี่  มาใชบังคับกับการขอ
อนุญาตและการออกใบอนุญาตใหจัดตั้งสาขาตามวรรคหนึ่งโดยอนุโลม 
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บทที่ 11 ขอเสนอในการปรับปรุงแกไข  

รางพระราชบัญญัติทรัพยากรน้ําพ.ศ. .... 

 

กฎหมายน้ีมีความสําคัญตอการจัดสรรทรัพยากรน้ํา ซึ่งจะสงผลกระทบเปนอยางมาก

ตอชีวิตความเปนอยูของประชาชนทั้งประเทศไทย   อยางไรก็ตาม รางกฎหมายท่ีคณะรัฐมนตรี

นําเสนอตอสภานิติบัญญัติแหงชาติยังมีบทบัญญัติในหลายมาตรา ท่ีนาจะกอใหเกิดปญหา

ในทางปฏิบัติเมื่อกฎหมายมีผลบังคับใช   

 

11.1   การรับฟงความเห็นจากประชาชน   

 

รางกฎหมายน้ีมีบทบัญญัติของหลายมาตรา กําหนดใหคณะกรรมการ ของรัฐชุดตางๆ 

ตลอดจนหนวยงานของรัฐหรือองคกรปกครองสวนทองถิ่น มีอํานาจในการออกประกาศ กําหนด

หลักเกณฑ  ออกใบอนุญาต จัดสรรนํ้าในชวงขาดแคลน ฯลฯ  ซึ่งอาจสงผลกระทบตอประชาชน

ในวงกวางโดยมิไดเปดโอกาสใหประชาชนที่ไดรับผลกระทบมีสวนรวมในการแสดงความคิดเห็น 

หรือไดรับทราบขอมูล นอกจากการรับฟงความคิดเห็นในการจัดทํานโยบาย แผนงานและ

แผนปฏิบัติการเทานั้น จึงสมควรปรับปรุงแกไขบทบัญญัติดังกลาวใหประชาชนมีสวนรวมในการ

แสดงความคิดเห็น หรือไดรับทราบขอมูลมากขึ้น  

 

11.1.1 การกําหนดหลักเกณฑการเขาใชสอยแหลงน้ํา 

 

มาตรา 7 ใหรัฐมีอํานาจพัฒนาแหลงน้ําสาธารณะโดยเปล่ียนแปลงรูปรางของแหลงน้ําหรือ

ขยายพื้นท่ีของแหลงน้ํา และใหอํานาจรัฐมนตรีในการประกาศกําหนดใหแหลงน้ําสาธารณะท่ีรัฐ

พัฒนาขึ้นแหงใดเปนแหลงน้ําของรัฐที่ใชเพื่อประโยชนของแผนดินโดยเฉพาะ และกําหนด

หนวยงานของรัฐหรือองคกรปกครองสวนทองถิ่นใดเปนผูรับผิดชอบในการควบคุมดูแลแหลงน้ํา

ดังกลาวดวยก็ได มาตรานี้ยัง ใหหนวยงานของรัฐหรือองคกรปกครองสวนทองถิ่น น้ันมีอํานาจ

กําหนดหลักเกณฑการเขาใชสอยแหลงนํ้าน้ันตามท่ีเห็นสมควร โดยไมไดกําหนดใหตองรับฟง

ความเห็นจากประชาชน  ทั้งนี้ ผูเขาใชแหลงน้ําดังกลาวโดยไมมีสิทธิตามกฎหมาย มีความรับ

ผิดตองชดใชคาสินไหมเพื่อการน้ัน ตามมาตรา 77  และมีโทษอาญาตามมาตรา 80   การรับฟง

ความเห็นจากประชาชนนาจะชวยใหการ กําหนดหลักเกณฑการเขาใชสอยแหลงน้ํา มีความ

รอบคอบมากย่ิงขึ้น จากการไดรับขอมูลจากผูมีสวนไดเสีย และชวยใหประชาชนท่ีเกี่ยวของ

เขาใจหลักเกณฑที่รัฐกําหนดขึ้น 
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บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๗ ใหรัฐมีอํานาจพัฒนาแหลงน้ําสาธารณะโดยเปลี่ยนแปลงรูปรางของแหลงน้ํา
หรือขยายพื้นที่ของแหลงนํ้าได แตถาเปนการลดพื้นที่หรือใหเลิกใชเพื่อประโยชนสาธารณะตอง
ดําเนินการถอนสภาพตามประมวลกฎหมายที่ดิน 

 เพื่อประโยชนในการบริหารทรัพยากรน้ําของรัฐ รัฐมนตรีอาจประกาศในราชกิจจา
นุเบกษากําหนดใหแหลงน้ําสาธารณะที่รัฐพัฒนาขึ้นแหงใดเปนแหลงน้ําของรัฐตามมาตรา ๖ (๒) 
ได และจะกําหนดหนวยงานของรัฐหรือองคกรปกครองสวนทองถ่ินใดเปนผูรับผิดชอบในการ
ควบคุมดูแลแหลงน้ําดังกลาวดวยก็ได 
 ใหหนวยงานของรัฐ หรือองคกรปกครองสวนทองถ่ินที่รับผิดชอบตามวรรคสองมีอํานาจ
กําหนดหลักเกณฑการเขาใชสอยแหลงน้ํานั้นตามที่เห็นสมควรได หลักเกณฑดังกลาวเมื่อประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษาแลวใหใชบังคับได 

  
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๗ ใหรัฐมีอํานาจพัฒนาแหลงน้ําสาธารณะโดยเปลี่ยนแปลงรูปรางของแหลงน้ํา
หรือขยายพื้นที่ของแหลงนํ้าได แตถาเปนการลดพื้นที่หรือใหเลิกใชเพื่อประโยชนสาธารณะตอง
ดําเนินการถอนสภาพตามประมวลกฎหมายที่ดิน 

 เพื่อประโยชนในการบริหารทรัพยากรน้ําของรัฐ รัฐมนตรีอาจประกาศในราชกิจจา
นุเบกษากําหนดใหแหลงน้ําสาธารณะที่รัฐพัฒนาขึ้นแหงใดเปนแหลงน้ําของรัฐตามมาตรา ๖ (๒) 
ได และจะกําหนดหนวยงานของรัฐหรือองคกรปกครองสวนทองถ่ินใดเปนผูรับผิดชอบในการ
ควบคุมดูแลแหลงน้ําดังกลาวดวยก็ได 
 ใหหนวยงานของรัฐ หรือองคกรปกครองสวนทองถ่ินที่รับผิดชอบตามวรรคสองมีอํานาจ
กําหนดหลักเกณฑการเขาใชสอยแหลงน้ํานั้นตามที่เห็นสมควรได หลักเกณฑดังกลาวเมื่อประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษาแลวใหใชบังคับได 

กอนกําหนดหลักเกณฑการเขาใชสอยแหลงน้ําวรรคสาม  ใหหนวยงานของรัฐหรือองคกร
ปกครองสวนทองถิ่นที่รับผิดชอบ  จัดใหมีและเปดเผยการรับฟงความคิดเห็นของประชาชน
ทองถิ่นเกี่ยวของ 
 

11.1.2 การกําหนดหลักเกณฑและเงื่อนไขการใชน้ํา 

 

มาตรา 45 แบงการใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะแบงเปนสามประเภท คือการใชน้ํา

ประเภทที่หนึ่ง  ประเภทที่สองและประเภทที่สาม  มาตรา 46 กําหนดใหรัฐมนตรีโดยคําแนะนํา

ของคณะกรรมการลุมนํ้าที่เกี่ยวของและโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจออกกฎกระทรวง

กําหนดหลักเกณฑและเงื่อนไขการใชน้ําประเภทที่หนึ่ง สําหรับแตละลุมน้ํา ในขณะที่มาตรา 47 
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และมาตรา 48 กําหนดใหการใชน้ําประเภทที่สองและประเภทที่สาม ตองไดรับอนุญาตจาก

พนักงานเจาหนาที ่โดยใหหลกัเกณฑ วิธกีาร และเงือ่นไขในการขออนุญาต การออกใบอนญุาต 

อายุใบอนุญาต การพักใชหรือการเพิกถอนใบอนุญาตการใชน้ํา เปนไปตามท่ีกําหนดใน

กฎกระทรวง อยางไรก็ตาม รางพระราชบัญญัตินี้ไมไดกําหนดใหการออกกฎกระทรวงตาม

มาตรา 46-48  ตองมีการรับฟงความคิดเห็นจากประชาชนแตอยางใด  จึงควรเพิ่มบทบัญญัติให

มีการรับฟงความเห็นจากประชาชน เชน ใหมีมาตรา  48/1  และ 48/2 ดังตอไปนี้  

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๔๘/๑  กอนออกกฎกระทรวงตามมาตรา ๔๖ มาตรา ๔๗ และมาตรา ๔๘ ให
กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม จัดใหมีและเปดเผยการรับฟงความคิดเห็นของ
ประชาชนในลุมน้ําที่เกี่ยวของ 

การจัดการรับฟงความคิดเห็นของประชาชนตามวรรคหน่ึง ตองเปนไปโดยเปดเผยและ
อํานวยความสะดวกใหประชาชนในลุมน้ําที่เกี่ยวของสามารถเขารวมแสดงความคิดเห็นอยางเต็มที่ 
โดยประกาศใหประชาชนทราบถึงกําหนดการลวงหนาและได รับรางกฎกระทรวงกอนการรับฟง
ความคิดเห็นเปนเวลาไมนอยกวาสามสิบวัน ทั้งนี้ ตามระเบียบที่ กนช. กําหนด 

 

มาตรา ๔๘/ ๒ เพ่ือประโยชนในการรักษาสิทธิในการใชน้ําของประชาชน  กอนออก
ใบอนุญาตการใชน้ําตามมาตรา ๔๗ และมาตรา ๔๘ ใหคณะกรรมการลุมน้ําที่เก่ียวของ ประกาศ
ใหผูใชน้ําในลุมน้ําทราบทั่วกันถึงสิทธิในการใชน้ําของตน 

 

11.2  สิทธิในน้ํา 

 

มาตรา 11 กําหนดให ในกรณีที่เกิดภาวะขาดแคลนนํ้าในทองที่ใดทองที่หนึ่งหรือหลาย

ทองที่  รัฐมนตรีหรือผูที่รัฐมนตรีมอบหมายมีอํานาจส่ังใหบุคคลซึ่งเก็บกักน้ําไวตามความจําเปน

ตามพระราชบัญญัตินี้ หรือกฎกระทรวง หรือประกาศที่ออกตามพระราชบัญญัตินี้ หรือตาม

กฎหมายอ่ืน ตองเฉลี่ยนํ้าเพื่อประโยชนสาธารณะตามปริมาณและวิธีการที่กําหนด   ในกรณี

เชนวานี้ ใหผูเก็บกักน้ําดังกลาวมีสิทธิไดรับคาทดแทนตามความเปนธรรมจากการที่ตองสูญเสีย

น้ําที่เก็บกักไว แตถาบุคคลใดเก็บกักน้ําไวเกินความจําเปน ใหรัฐมนตรีหรือผูที่รัฐมนตรี

มอบหมายมีอํานาจส่ังตามท่ีเห็นสมควรเพ่ือนํานํ้าสวนที่เกินมาใชสอยเพื่อประโยชนสาธารณะ

โดยผูนั้นจะเรียกรองคาทดแทนหรือคาเสียหายใดๆ มิได   

 

อยางไรก็ตาม มาตรา 11 ไมไดกําหนดในหลักการใหเฉลี่ยน้ําใหแกการอุปโภคบริโภค

เพื่อยังชีพ หรือการใชน้ําในปริมาณท่ีนอยกอน  ซึ่งอาจมีผลใหอุตสาหกรรมที่ใชน้ําในปริมาณ
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มาก ไดรับการเฉลี่ยนํ้ามาก ในขณะท่ีครัวเรือนที่ใชน้ําเพ่ือการอุปโภคและบริโภคเพื่อยังชีพ หรือ

ผูใชน้ําเพื่อกิจการพาณิชยในปริมาณไมมาก ไมไดรับการจัดสรรนํ้าอยางพอเพียง   นอกจากนี้ 

มาตราดังกลาวยังไมมีขอกําหนดใหตองเปดเผยขอมูล เพื่อสรางหลักประกันวามีการจัดสรรนํ้า

อยางโปรงใสและเปนธรรม   จึงควรปรับปรุงแกไขบทบัญญัติของกฎหมายท่ีเกี่ยวของใหชัดเจน 

เพื่อรับประกันสิทธิในการใชน้ําของผูที่ใชน้ํานอย และสรางหลักประกันในการจัดสรรนํ้าอยาง

โปรงใสและเปนธรรม  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๑๑ ในกรณีที่เกิดภาวะขาดแคลนน้ําในทองท่ีใดทองท่ีหนึ่งหรือหลายทองที่  
รัฐมนตรีหรือผูที่รัฐมนตรีมอบหมายมีอํานาจสั่งใหบุคคลซึ่งเก็บกักน้ําไวตามความจําเปนตาม
พระราชบัญญัตินี้ หรือกฎกระทรวง หรือประกาศท่ีออกตามพระราชบัญญัตินี้ หรือตามกฎหมาย
อื่น ตองเฉล่ียน้ําเพื่อประโยชนสาธารณะ ตามปริมาณและวิธีการที่กําหนด   ในกรณีเชนวานี้ ใหผู
เก็บกักนํ้าดังกลาวมีสิทธิไดรับคาทดแทนตามความเปนธรรมจากการที่ตองสูญเสียน้ําที่เก็บกักไว 
แตถาบุคคลใดเก็บกักน้ําไวเกินความจําเปน  ใหรฐัมนตรีหรือผูที่รัฐมนตรีมอบหมายมีอํานาจสั่ง
ตามที่เห็นสมควรเพ่ือนําน้ําสวนที่เกินมาใชสอยเพ่ือประโยชนสาธารณะโดยผูนั้นจะเรียกรองคา
ทดแทนหรือคาเสียหายใดๆ มิได 
  
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๑๑ ในกรณีที่เกิดภาวะขาดแคลนน้ําในทองท่ีใดทองท่ีหนึ่งหรือหลายทองที่  
รัฐมนตรีหรือผูที่รัฐมนตรีมอบหมายมีอํานาจสั่งใหบุคคลซึ่งเก็บกักน้ําไวตามความจําเปนตาม
พระราชบัญญัตินี้ หรือกฎกระทรวง หรือประกาศท่ีออกตามพระราชบัญญัตินี้ หรือตามกฎหมาย
อื่น ตองเฉล่ียน้ําเพื่อประโยชนสาธารณะ โดยตองจัดสรรน้ําเพื่อการอุปโภคและบรโิภคเพื่อยังชีพ
หรือผูใชน้ําในปริมาณเล็กนอยเปนลําดับแรก จัดสรรน้ําเพื่อใชในกิจการที่ใชน้ําในปริมาณไมมาก
เปนลําดับตอมา และจัดสรรนํ้าเพื่อใชในกิจการที่ใชน้ําในปริมาณมากเปนลําดับสุดทาย  ตาม
ปริมาณและวิธีการที่กําหนด    ในกรณีเชนวานี้ ใหผูเก็บกักน้ําดังกลาวมีสิทธิไดรับคาทดแทนตาม
ความเปนธรรมจากการที่ตองสูญเสียน้ําที่เก็บกักไว แตถาบุคคลใดเก็บกักน้ําไวเกินความจําเปน  
ใหรัฐมนตรีหรือผูที่รัฐมนตรีมอบหมายมีอํานาจสั่งตามที่เห็นสมควรเพ่ือนําน้ําสวนที่เกินมาใชสอย
เพื่อประโยชนสาธารณะโดยผูนั้นจะเรียกรองคาทดแทนหรือคาเสียหายใดๆ มิได 

ภายในสามสิบวันหลังจากดําเนินการตามวรรคหนึ่งเสร็จสิ้น  ใหรัฐมนตรีหรือผูที่รัฐมนตรี
มอบหมายจัดทํารายงานการเฉลี่ยน้ํา โดยระบุถึงรายช่ือและปริมาณน้ําที่เก่ียวของของผูเก็บกักน้ําที่
ไดรับคําสั่งใหเฉล่ียน้ํา ผูที่ไดรับการเฉลี่ยน้ํา  ตลอดจนคาทดแทนที่เกี่ยวของ และใหเปดเผย
รายงานดังกลาวทางระบบเครือขายสารสนเทศของกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม   
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11.3   องคกรผูใชน้ํา 

 

มาตรา 36 กําหนดใหผูใชน้ําในบริเวณใกลเคียงและอยูในลุมน้ําเดียวกัน มีสิทธิรวมตัวกัน

จดทะเบียนกอตั้งองคกรผูใชน้ํา อยางไรก็ตาม ไมเปนที่แนชัดวา ผูใชน้ําที่จะไดสิทธิตาม

กฎหมายน้ี จะตองจดทะเบียนตามมาตรา 36 หรือไม  เนื่องจากหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไข

ในการขออนุญาตตามมาตรา 47 (การใชน้ําประเภทที่สอง ซึ่งหมายถึงการใชน้ําเพ่ือเกษตรหรือ

เลี้ยงสัตว หรือกิจการอ่ืนๆ ในเชิงพาณิชยที่ไมไดใชน้ําในปริมาณมาก) และ ๔๘ (การใชน้ํา

ประเภทที่สาม ซ่ึงหมายถึงการใชน้ําของกิจการขนาดใหญที่ใชน้ําในปริมาณมาก) ยังไมมีความ

ชัดเจน ในภาพสถานการณที่มองโลกในแงราย กฎกระทรวงท่ีออกตามมาตรา 47 อาจ

กําหนดใหผูที่มีคุณสมบัติขออนุญาตใชน้ําตองเปนองคกรผูใชน้ําตามมาตรา 36 เทาน้ันก็ได    

ซึ่งทําใหเกษตรกรรายยอย หรือผูประกอบการรายยอยที่ไมไดจดทะเบียนเปนองคกรผูใชน้ําเสีย

สิทธิในการขออนุญาตใชน้ํา   นอกจากน้ีในการจัดสรรนํ้าองคกรผูใชน้ําที่จดทะเบียนดังกลาว

อาจไดรับความสําคัญสูงกวาผูที่ไมไดจดทะเบียนในการไดรับการแบงปนน้ําในกรณีที่มีการขาด

แคลนน้ําตามมาตรา 56 ก็ได  จึงควรเพิ่มเติมบทบัญญัติในกฎหมายใหเกิดความชัดเจนวา ผูใช

น้ําเพื่อการอุปโภคและบริโภคเพื่อการยังชีพ ซึ่งสวนใหญอาจไมไดจดทะเบียนเปนผูใชน้ํา ไมถูก

ตัดสิทธิในการไดรับการแบงปนนํ้า  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

 มาตรา ๓๖ บุคคลซึ่งใชน้ําในบริเวณใกลเคียงกันและอยูในเขตลุมน้ําเดียวกันมีสิทธิ
รวมตัวกันจดทะเบียนกอตั้งองคกรผูใชน้ําเพื่อประโยชนรวมกันเกี่ยวกับการใชน้ํา การพัฒนา การ
บริหารจัดการ การบํารุงรักษา การฟนฟูและการอนุรักษทรัพยากรน้ํา ในหมูสมาชิกขององคกร
ผูใชน้ํา  
 วัตถุประสงค สถานะ อํานาจหนาที่ การดําเนินงาน ระบบบัญชีและการเงินขององคกรผูใช
น้ํา รวมทั้งหลักเกณฑ ข้ันตอน และวิธีการกอตั้งองคกรผูใชน้ําใหเปนไปตามที่กําหนดใน
กฎกระทรวง  
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

 มาตรา ๓๖ บุคคลซึ่งใชน้ําในบริเวณใกลเคียงกันและอยูในเขตลุมน้ําเดียวกันมีสิทธิ
รวมตัวกันจดทะเบียนกอตั้งองคกรผูใชน้ําเพื่อประโยชนรวมกันเกี่ยวกับการใชน้ํา การพัฒนา การ
บริหารจัดการ การบํารุงรักษา การฟนฟูและการอนุรักษทรัพยากรน้ํา ในหมูสมาชิกขององคกร
ผูใชน้ํา  
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 วัตถุประสงค สถานะ อํานาจหนาที่ การดําเนินงาน ระบบบัญชีและการเงินขององคกรผูใช
น้ํา รวมทั้งหลักเกณฑ ข้ันตอน และวิธีการกอตั้งองคกรผูใชน้ําใหเปนไปตามที่กําหนดใน
กฎกระทรวง  

  การไมจดทะเบียนกอตั้งองคกรผูใชน้ําตามวรรคหนึ่ง ไมเปนการตัดสิทธิในการขออนุญาต
ใชน้ําตามมาตรา ๔๗ และ มาตรา ๔๘ และไมเปนการตัดสิทธิในการไดรับการแบงปนน้ําในกรณีที่
เกิดภาวะการขาดแคลนน้ําตามมาตรา ๕๖  
 

11.4  การแบงประเภทในการใชน้ํา  

 

การแบงประเภทในการใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะประเภทที่หนึ่ง ตามมาตรา 45 อันไดแก

การใชน้ําเพื่ออุปโภคและบริโภค เพ่ือดํารงชีพหรือยังชีพ  ซึ่งกฎหมายควรใหสิทธิ ไดใชน้ําเปน

อันดับแรก (กอนการใชน้ําเพื่อประโยชนในการประกอบอาชีพ หรือในเชิงพาณิชย)  ยังไม

ครอบคลุมการใชน้ําเพื่อรักษาระบบนิเวศนและส่ิงแวดลอม เชน การใชน้ําในการไลน้ําเค็ม  ซ่ึง

ควรไดรับสิทธิเปนอันดับแรกเชนเดียวกัน จึงควรปรับปรุงแกไขบทบัญญัติของกฎหมายท่ี

เกี่ยวของใหชัดเจน  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๔๕ การใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะแบงเปนสามประเภท คือ 

(๑) การใชน้ําประเภทที่หนึ่ง ไดแก การใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะเพื่อการดํารงชีพ การ
อุปโภคบริโภคในครัวเรือน การเกษตรหรือการเลี้ยงสัตวเพื่อยังชีพ การอุตสาหกรรม
ในครัวเรือน การใชน้ําในปริมาณเล็กนอยตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 

(๒) การใชน้ําประเภทที่สอง ไดแก การใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะเพื่อการเกษตรหรือการ
เลี้ยงสัตวเพื่อการพาณิชย การอุตสหกรรม การทองเท่ียว การผลิตพลังงานไฟฟา การ
ประปา และกิจการอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 

(๓) การใชน้ําประเภทที่สาม ไดแก การใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะเพื่อกิจการขนาดใหญที่
ใชน้ําปริมาณมากหรืออาจกอใหเกิดผลกระทบขามลุมน้ําหรือครอบคลุมพื้นที่อยาง
กวางขวางตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๔๕ การใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะแบงเปนสามประเภท คือ 

(๑) การใชน้ําประเภทที่หนึ่ง ไดแก การใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะเพื่อการดํารงชีพ การ
อุปโภคบริโภคในครัวเรือน การเกษตรหรือการเลี้ยงสัตวเพื่อยังชีพ การอุตสาหกรรม
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ในครัวเรือน การใชน้ําในปริมาณเล็กนอย และการใชน้ําเพื่อรักษาระบบนิเวศนและ
สิ่งแวดลอมตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 

(๒) การใชน้ําประเภทที่สอง ไดแก การใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะเพื่อการเกษตรหรือการ
เลี้ยงสัตวเพื่อการพาณิชย การอุตสหกรรม การทองเท่ียว การผลิตพลังงานไฟฟา การ
ประปา และกิจการอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 

(๓) การใชน้ําประเภทที่สาม ไดแก การใชน้ําในแหลงน้ําสาธารณะเพื่อกิจการขนาดใหญที่
ใชน้ําปริมาณมากหรืออาจกอใหเกิดผลกระทบขามลุมน้ําหรือครอบคลุมพื้นที่อยาง
กวางขวางตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 

 

11.5   การกําหนดอัตราคาใชน้ํา  

 

มาตรา 51 กําหนดใหรัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจออกกฎกระทรวง

กําหนดอัตราคาใชน้ํา สําหรับการใชน้ําประเภทที่สองและการใชน้ําประเภทที่สามได   แตไมได

กําหนดหลักการในการกําหนดอัตราคาใชน้ําไววา ตองสอดคลองกับตนทุนของน้ําที่คิดอยาง

ครบถวน ( full-cost pricing)  ซึ่งควรรวมถึงตนทุนในการผลิตหรือจัดหาน้ํา ( production cost) 

ตนทุนคาเสียโอกาสของน้ํา (user cost หรือ scarcity rent) และตนทุนตอสังคมที่เกิดจากการใช

นํ้า ( external cost) ซึ่งทําใหอัตราคาใชน้ําที่กําหนดขึ้นอาจไมกอใหเกิดการจัดสรรทรัพยากรนํ้า

อยางมีประสิทธิภาพ  เชน การกําหนดอัตราคาใชน้ําที่ต่ําเกินไป จะทําใหเกิดการใชน้ําอยาง

สิ้นเปลือง และไมจูงใจใหภาคเอกชนเขามามีสวนรวมในการใหบริการน้ํา    ทั้งนี้ อัตราคาใชน้ํา

ที่เหมาะสม ควรขึ้นอยูกับพื้นท่ีและชวงเวลาในแตละป ซึ่งมีความขาดแคลนน้ําในระดับที่

แตกตางกัน  จึงควรปรับปรุงแกไขบทบัญญัติของกฎหมายท่ีเกี่ยวของใหชัดเจน  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๕๑ รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจออกกฎกระทรวงกําหนดอัตรา
คาใชน้ํา สําหรับการใชน้ําประเภทที่สองและการใชน้ําประเภทที่สาม  
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๕๑ รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจออกกฎกระทรวงกําหนดอัตรา
คาใชน้ํา สําหรับการใชน้ําประเภทที่สองและการใชน้ําประเภทที่สาม  

เพื่อสงเสริมใหเกิดการใชน้ําอยางคุมคาและมีประสิทธิภาพ  การกําหนดอัตราคาใชน้ํา
ตามวรรคหน่ึง ใหคํานึงถึงตนทุนในการผลิตหรือจัดหาน้ํา ปริมาณความขาดแคลนหรือคาเสีย
โอกาสของในการนําน้ําไปใชประโยชนอื่น ตลอดจนผลกระทบ ตอสังคมท่ีเกิดจากการใชน้ํา  ท้ังนี้ 
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อัตราคาใชน้ําในแตละพื้นที่ หรืออัตราคาใชน้ําในแตละชวงเวลาอาจถูกกําหนดใหแตกตางกันตาม
ความเหมาะสมของสภาพการณก็ได  
 

11.6   การกําหนดเง่ือนไขในการอนุญาตใชน้ํา  

 

มาตรา 52 กําหนดใหพนักงานเจาหนาที่สามารถกําหนดเง่ือนไขการใชน้ําที่ผูไดรับ

อนุญาตจะตองปฏิบัติไวในใบอนุญาตดวยได แตบทบัญญัติดังกลาวยังไมมีความรัดกุมพอ 

ในทางวิชาการ ปริมาณนํ้าสูงสุดท่ีจะอนุญาตใหมีการใชหรือเก็บกักไวเพื่อใช ควรเปนปริมาณใน

ฤดูแลงซึ่งเปนชวงที่มีการขาดแคลนนํ้า ไมใชปริมาณสูงสุดตลอดทั้งป นอกจากนี้ควรมีการแยก

ปริมาณน้ําตามการใชน้ําแบบใชแลวหมดไป ( consumptive use) และการใชน้ําแบบมีน้ําเหลือ

สงกลับคืนแหลงน้ําสาธารณะ ( non-consumptive use) เชน การใชในการหลอเย็นของโรงงาน

อุตสาหกรรม เพราะการใชน้ําทั้งสองประเภทนี้มีผลตอปริมาณน้ําที่แตกตางกัน  การไมแบงแยก

การใชน้ําทั้งสองประเภทออกจากกัน จะมีผลทําใหการจัดสรรนํ้าไมกอใหเกิดประสิทธิภาพสูงสุด 

 

ในสวนของการควบคุมคุณภาพนํ้า  อาจบัญญัติใหมีความชัดเจนมากย่ิงขึ้นวา เง่ือนไข

ในการควบคุมคุณภาพของนํ้า ที่กําหนดควรรวม ถึงอุณหภูมิ ความเปนกรดดาง และคาบีโอดี  

(BOD) ของน้ําท่ีเหลือสงกลับคืนแหลงน้ําสาธารณะ  

  

จึงควรปรับปรุงแกไขบทบัญญัติของกฎหมายท่ีเกี่ยวของใหชัดเจน 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๕๒ ในการออกใบอนุญาตการใชน้ํา พนักงานเจาหนาที่อาจกําหนดเงื่อนไขการใช
น้ําที่ผูไดรับอนุญาตจะตองปฏิบัติไวในใบอนุญาตดวยก็ได  

การกําหนดเงื่อนไขตามวรรคหนึ่งใหอาจกําหนดในเรื่องเก่ียวกับปริมาณน้ําสูงสุดที่จะ
อนุญาตใหมีการใชหรือเก็บกักไวเพื่อใช กําหนดเวลาที่จะนําน้ําจากแหลงน้ําสาธารณะข้ึนมาใช 
บริเวณที่จะใหนําน้ําข้ึนมาใชได สถานท่ีเก็บกักน้ํา และบริเวณที่จะใชน้ํา ตลอดจนเงื่อนไขอื่นอัน
จําเปนแกการควบคุมปริมาณและคุณภาพของนํ้า   
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๕๒ ในการออกใบอนุญาตการใชน้ํา ใหพนักงานเจาหนาที่อาจกําหนดเงื่อนไขการ
ใชน้ําที่ผูไดรับอนุญาตจะตองปฏิบัติไวในใบอนุญาตดวยก็ได  
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การกําหนดเงื่อนไขตามวรรคหนึ่งใหอาจกําหนดในเร่ืองเก่ียวกับปริมาณน้ําสูงสุดที่จะ
อนุญาตใหมีการใชหรือเก็บกักไวเพื่อใชในชวงที่มีการขาดแคลนน้ําของแตละป และอาจกําหนดใน
เรื่องเก่ียวกับกําหนดเวลาที่จะนําน้ําจากแหลงน้ําสาธารณะข้ึนมาใช บริเวณท่ีจะใหนําน้ําขึ้นมาใชได 
สถานท่ีเก็บกักน้ํา และบริเวณที่จะใชน้ํา ตลอดจนเงื่อนไขอื่นอันจําเปนแกการควบคุมปริมาณและ
คุณภาพของน้ํา [รวมถึงอุณหภูมิ ความเปนกรดดาง และคาบีโอดีของน้ํา เหลือสงกลับคืนแหลงน้ํา
สาธารณะ]   

การกําหนด ปริมาณน้ําสูงสุดที่จะอนุญาตใหมีการใชหรือเก็บกักไว ตามวรรคสอง อาจ
แบงเปน ปริมาณน้ําสูงสุดที่จะอนุญาตใหมีการใชหรือเก็บกักไว ใชในลักษณะท่ีทําใหปริมาณน้ํา
ลดลง (consumptive use) และปริมาณน้ําสูงสุดที่จะอนุญาตใหมีการใชหรือเก็บกักไว ใชใน
ลักษณะที่ไมทําใหปริมาณน้ําลดลง (non-consumptive use)  
 

11.7  การจัดสรรการใชน้ํา  

 

มาตรา 56 กําหนดใหคณะกรรมการลุมน้ําโดยความเห็นชอบของรัฐมนตรีมีอํานาจ 

กําหนดเขตขาดแคลนน้ําและกําหนดการแบงปนน้ํา ในภาวะขาดแคลนน้ํา โดยกําหนดใหกิจการ

ใดสามารถใชน้ําได ในปริมาณเพียงใด  แตไมไดกําหนดลําดับขั้น ( seniority) ของสิทธิในการใช

น้ํา ซึ่งอาจมีผลให อุตสาหกรรมที่ใชน้ําในปริมาณมาก ไดรับการจัดสรรน้ํามาก ในขณะท่ี

ครัวเรือนที่ใชน้ําเพื่อการอุปโภคและบริโภคเพื่อยังชีพหรือดํารงชีพ หรือผูใชน้ําเพ่ือกิจการ

พาณิชยในปริมาณไมมาก ไมไดรับการจัดสรรนํ้าอยางพอเพียง  ดังที่เคยปรากฏวามีการแยงชิง

น้ําในชวงท่ีขาดแคลนระหวางอุตสาหกรรม เกษตรกรรม และครัวเรือน จึงควรปรับปรุงแกไข

บทบัญญัติของกฎหมายท่ีเกี่ยวของใหชัดเจน เพ่ือรับประกันสิทธิในการใชน้ําของผูที่ใชน้ํานอย

กอน  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๕๖ ในกรณีที่มีขอมูลเพียงพอที่จะชี้ไดวาจะเกิดภาวะขาดแคลนน้ําให
คณะกรรมการลุมน้ําโดยความเห็นชอบของรัฐมนตรีมีอํานาจประกาศในราชกิจจานุเบกษา กําหนด
เขตขาดแคลนน้ําและกําหนดการแบงปนน้ํา โดยกําหนดใหกิจการใดสามารถใชน้ําได ในปริมาณ
เพียงใด 

การแบงปนน้ําตามวรรคหนึ่งตองเปนไปเพื่อใหเกิดประโยชนแกสวนรวมและใหผูใชน้ํา
ตองเสียหายนอยที่สุดเทาที่จะเปนไปได ทั้งนี้ ใหทําเปนประกาศปดไวในที่เปดเผยและเห็นไดงาย
ในเขตขาดแคลนนํ้าตามจํานวนที่เหมาะสม 

เมื่อภาวะขาดแคลนนํ้าไดพนไปแลว ใหคณะกรรมการลุมน้ําประกาศในราชกิจจานุเบกษา
ยกเลิกเขตขาดแคลนน้ํา 
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ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๕๖ ในกรณีที่มีขอมูลเพียงพอที่จะชี้ไดวาจะเกิดภาวะขาดแคลนน้ําให
คณะกรรมการลุมน้ําโดยความเห็นชอบของรัฐมนตรีมีอํานาจประกาศในราชกิจจานุเบกษา กําหนด
เขตขาดแคลนน้ําและกําหนดการแบงปนน้ํา โดยกําหนดใหกิจการใดสามารถใชน้ําได ในปริมาณ
เพียงใด 

การแบงปนน้ําตามวรรคหนึ่งตองเปนไปเพื่อใหเกิดประโยชนแกสวนรวมและ ตองใหสิทธิ
ในการใชน้ําแกผูใชน้ําตามมาตรา ๔๕(๑) เปนลําดับแรกสุด และใหสิทธิในการใชน้ําแกผูใชน้ํา
ตามมาตรา ๔๕(๒) เปนลําดับรองลงมา และ ใหผูใชน้ําตองเสียหายนอยท่ีสุดเทาที่จะเปนไปได 
ทั้งนี้ ใหทําเปนประกาศปดไวในที่เปดเผยและเห็นไดงายในเขตขาดแคลนน้ําตามจํานวนที่
เหมาะสม 

เมื่อภาวะขาดแคลนนํ้าไดพนไปแลว ใหคณะกรรมการลุมน้ําประกาศในราชกิจจานุเบกษา
ยกเลิกเขตขาดแคลนน้ํา 
 

11.8   การชดเชยใหแกผูเสียหาย 

 

รางกฎหมายกําหนดใหรัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจสั่งใหนํานํ้าจาก

ลุมน้ําหนึ่งไปยังอีกลุมนํ้าหนึ่ง เพื่อบรรเทาภาวะขาดแคลนนํ้า (มาตรา 57) หรือปองกันและ

แกไขปญหาน้ําทวมไดในกรณีที่มีความจําเปน (มาตรา 61)  แตไมไดกําหนดใหมีการชดเชย

ความเสียหายใหแกผูที่เสียหายจากการดําเนินการดังกลาว จึงควรปรับปรุงแกไขบทบัญญัติของ

กฎหมายท่ีเกี่ยวของใหชัดเจน เพ่ือรับประกันสิทธิในการไดรับการชดเชยของผูที่ไดรับความ

เสียหาย ในกรณีตางๆ   

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๕๗ ในกรณีมีความจําเปนตองนําน้ําจากลุมน้ําหนึ่งไปยังอีกลุมน้ําหนึ่ง เพื่อ
บรรเทาภาวะขาดแคลนนํ้า รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจสั่งใหดําเนินการ
ดังกลาวไดเทาที่จําเปนในการบรรเทาภาวะขาดแคลนน้ํานั้น 

 

มาตรา ๖๑ ในกรณีมีความจําเปนตองนําน้ําจากลุมน้ําหนึ่งไปยังอีกลุมน้ําหนึ่งเพ่ือ
ประโยชนในการปองกันและแกไขปญหาน้ําทวม รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจ
สั่งใหดําเนินการดังกลาวไดเทาที่จําเปนในการปองกันและแกไขปญหาน้ําทวมนั้น 
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ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๕๗ ในกรณีมีความจําเปนตองนําน้ําจากลุมน้ําหนึ่งไปยังอีกลุมน้ําหนึ่ง เพื่อ
บรรเทาภาวะขาดแคลนนํ้า รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจสั่งใหดําเนินการ
ดังกลาวไดเทาที่จําเปนในการบรรเทาภาวะขาดแคลนน้ํานั้น 

 ผูไดรับความเสียหายจากการดําเนินการตามวรรคหนึ่ง มีสิทธิไดรับคาชดใช ความเสียหาย
อยางเปนธรรมตามหลักเกณฑที่ กนช. ประกาศกําหนด 

 

มาตรา ๖๑ ในกรณีมีความจําเปนตองนําน้ําจากลุมน้ําหนึ่งไปยังอีกลุมน้ําหนึ่งเพ่ือ
ประโยชนในการปองกันและแกไขปญหาน้ําทวม รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ กนช. มีอํานาจ
สั่งใหดําเนินการดังกลาวไดเทาที่จําเปนในการปองกันและแกไขปญหาน้ําทวมนั้น 

ผูไดรับความเสียหายจากการดําเนินการตามวรรคหนึ่ง มีสิทธิไดรับคาชดใช ความเสียหาย
อยางเปนธรรมตามหลักเกณฑที่ กนช. ประกาศกําหนด 

 

11.9  การใชเงินกองทุนทรัพยากรน้ํา 

 

มาตรา 39 กําหนดใหสามารถใช เงินกองทุนทรัพยากรนํ้าเพ่ือกิจการ ตางๆ ได แตไมได

กําหนดใหสามารถใชเงินกองทุนเพื่อการจัดทําและปรับปรุงฐานขอมูลผูใชน้ํา ซึ่งเปนหัวใจในการ

บริหารและจัดสรรทรัพยากรนํ้า    จึงควรระบุใหชัดเจนวา สามารถใชเงินกองทุนทรัพยากรนํ้าในการ

จัดทําและปรับปรุงฐานขอมูลผูใชน้ําได  

 

นอกจากน้ี เงินกองทุนทรัพยากรนํ้ายังควรถูกใชไปเพ่ือเยียวยาความเสียหายที่เกิดขึ้นกับ

ทรัพยากรนํ้า หรือผูที่ไดรับผลกระทบจากการดําเนินการตามกฎหมายน้ี  อยางไรก็ตาม มาตรา 39 

ไมไดกําหนดการใชเงินกองทุนเพื่อจุดประสงคดังกลาวไว   จึงควรปรับปรุงแกไขบทบัญญัติของ

กฎหมายท่ีเกี่ยวของใหสามารถใชเงินกองทุนเพื่อจุดประสงคดังกลาวได  

 
บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 
มาตรา ๓๙  เงินกองทุนทรัพยากรน้ําใหใชจายเพื่อกิจการดังตอไปนี้  

(๑) สนับสนุนและสงเสริมการศึกษา  วิจัย   เพื่อพัฒนา ฟนฟู คุมครองและอนุรักษ
ทรัพยากรนํ้า   

(๒) สนับสนุนและสงเสริมการสรางจิตสํานึก  ฝกอบรม  และเผยแพรความรูเกี่ยวกับ
การพัฒนา ฟนฟู คุมครองและอนุรักษทรัพยากรนํ้า 
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(๓) สนับสนุนชุมชนหรือองคกรผูใชน้ําในการรวม พัฒนา ฟนฟู คุมครองและอนุรักษ
ทรัพยากรนํ้า 

(๔) ชวยเหลือและสนับสนุนกิจการใดๆ ที่เกี่ยวกับการสงเสริมและรักษาคุณภาพ  
สิ่งแวดลอมตามที่คณะกรรมการบริหารกองทุนเห็นสมควร โดยความเห็นชอบของ กนช.  

(๕) คาใชจายในการบริหารกองทุน  
  การใชจายเงินกองทุน ทรัพยากรนํ้า ตามวรรคหน่ึง ใหเปนไปตามนโยบาย 
แผนงาน และแผนปฏิบัติการเกี่ยวกับการบริหารทรัพยากรน้ําตามมาตรา ๒๐ (๑) ที่
คณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบแลว  
 
ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข  

 
มาตรา ๓๙  เงินกองทุนทรัพยากรน้ําใหใชจายเพื่อกิจการดังตอไปนี้  

(๑) สนับสนุนและสงเสริมการศึกษา  วิจัย   เพื่อพัฒนา ฟนฟู คุมครองและอนุรักษ
ทรัพยากรนํ้า  รวมถึงการจัดทําและปรับปรุงฐานขอมูลผูใชน้ํา 

(๒) สนับสนุนและสงเสริมการสรางจิตสํานึก  ฝกอบรม  และเผยแพรความรูเกี่ยวกับ
การพัฒนา ฟนฟู คุมครองและอนุรักษทรัพยากรนํ้า 

(๓) สนับสนุนชุมชนหรือองคกรผูใชน้ําในการรวม พัฒนา ฟนฟู คุมครองและอนุรักษ
ทรัพยากรนํ้า 

(๔) ชวยเหลือและสนับสนุนกิจการใดๆ ที่เกี่ยวกับการสงเสริมและรักษาคุณภาพ  
สิ่งแวดลอมตามที่คณะกรรมการบริหารกองทุนเห็นสมควร โดยความเห็นชอบของ กนช.  

(๔/๑) ชดใชคาเสียหายหรือคาทดแทนอยางเปนธรรมแกผูที่ไดรับความเสียหายจากการ
ดําเนินการตามมาตรา ๕๗ มาตรา ๖๑ มาตรา ๖๓ มาตรา ๖๔ และมาตรา ๖๙ 

(๕) คาใชจายในการบริหารกองทุน  
  การใชจายเงินกองทุน ทรัพยากรนํ้า ตามวรรคหน่ึง ใหเปนไปตามนโยบาย 
แผนงาน และแผนปฏิบัติการเกี่ยวกับการบริหารทรัพยากรน้ําตามมาตรา ๒๐ (๑) ที่
คณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบแลว  
 
11.10  อื่นๆ  
 

 รางกฎหมายน้ีไมไดกําหนดใหมีกลไกการระงับขอพิพาทระหวางผูใชน้ํา ดังนั้นเมื่อเกิดขอ

พิพาทขึ้น ขอพิพาทจํานวนมากอาจตองระงับโดยกระบวนการของศาล  ซึ่งจะกอใหเกิดตนทุนสูง

มาก  ควรกําหนดใหมีกลไกการระงับขอพิพาทที่ชัดเจนในฝายปกครองดวย  
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บทที่ 12 ขอเสนอในการปรับปรุงแกไข  

รางพระราชบัญญัติภาพยนตรและวีดิทัศน พ.ศ. .... 

 

รางกฎหมายฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อปรับปรุงกฎหมายวาดวยภาพยนตร ซึ่งใชบังคับ

มาตั้งแตปพ.ศ. 2473 (แกไขเพิ่มเติม พ.ศ. 2479) ใหสอดคลองกับสถานการณและเทคโนโลยีใน

ปจจุบันมากย่ิงขึ้น รวมถึงตองการสงเสริมกิจการภาพยนตรอยางเปนรูปธรรม  

 

นอกจากน้ัน รางกฎหมายฉบับนี้ยังมีเน้ือหาครอบคลุมถึงกระบวนการตรวจพิจารณา

ภาพยนตร (รวมถึงวีดิทัศน) ซ่ึงภายใตกฎหมายปจจุบันมีผูรับผิดชอบหลายองคกรและมีความ

ซ้ําซอนกับพระราชบัญญัติควบคุมกิจการเทปและวิทยุโทรทศัน พ.ศ. 2530 รางกฎหมายใหมจึง

มีบทบัญญัติใหยกเลิกพระราชบัญญัติควบคุมกิจการเทปและวิทยุโทรทัศน พ.ศ. 2530 และ

ปรับปรุงเนื้อหาที่เกี่ยวของกับกระบวนการตรวจพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศนมาบัญญัติไว

รวมกันในรางกฎหมายฉบับใหมนี้แทน    

 

แมวาเนื้อหาโดยรวมของรางกฎหมายใหมจะมีความสอดคลองกับสถานการณและ

เทคโนโลยีในปจจุบันมากขึ้น แตเนื้อหาหลายสวนของรางกฎหมายสงผลกระทบตอสิทธิและ

เสรีภาพในการประกอบวิชาชีพของผูสรางภาพยนตรและผูประกอบการ รวมถึงสิทธิและเสรีภาพ

ในการรับรูขอมูลขาวสารของประชาชน จนอาจเปนการทําลายวงการภาพยนตรไทย ทั้งในแง

ศิลปะและในแงธุรกิจ แทนท่ีจะเปนการสงเสริมดังเหตุผลที่ใหไวในรางกฎหมาย ดังนั้น  

บทบัญญัติหลายมาตราสมควรไดรับการแกไขอยางย่ิง  

 

สําหรับเนื้อหาของรางพระราชบัญญัติภาพยนตรและวีดิทัศน พ.ศ. .... ที่สมควรมีการ

แกไข เรียงตามประเด็น มีดังนี้   

 

12.1  บทนิยาม  

 

บทนิยามเปนตัวกําหนดขอบเขตอํานาจของกฎหมายวาจะครอบคลุมกวางขวางเพียงใด 

บทนิยามในรางพระราชบัญญัติฉบับน้ีครอบคลุมกวางขวางเกินกวาเจตนารมณของกฎหมาย จึง

สมควรกําหนดบทนิยามเสียใหม เพื่อจํากัดขอบเขตอํานาจของกฎหมายลง ดังนี้  

 

12.1.1 นิยามของ “ภาพยนตร”  

 

 กฎหมายวาดวยภาพยนตรควรมีขอบเขตอํานาจในการบังคับใชกับภาพยนตรที่ฉายใน

โรงภาพยนตรเพื่อการพาณิชยเทานั้น ไมควรนิยามคําวา “ภาพยนตร” กวางเกินไป จนเปน
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ภาระกับภาครัฐในการกํากับดูแล และกระทบตอสิทธิเสรีภาพสวนบุคคล เชน ประชาชนท่ีถาย

ทําหนังสั้น นิสิตนักศึกษาที่ตองทําภาพยนตรเปนเง่ือนไขในการสําเร็จการศึกษา เปนตน  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้ ... 
“ภาพยนตร ” หมายความวา วัสดุที่มีการบันทึกภาพ หรือภาพและเสียงซ่ึงสามารถนํามา

ฉายใหเห็นเปนภาพที่เคลื่อนไหวไดอยางตอเนื่อง แตไมรวมถึงวีดิทัศน 
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้ ... 
“ภาพยนตร ” หมายความวา วัสดุที่มีการบันทึกภาพ หรือภาพและเสียงซึ่งสามารถนํามา

ฉายใหเห็นเปนภาพที่เคลื่อนไหวไดอยางตอเนื่อง โดยมีวัตถุประสงค เพื่อฉายในโรงภาพยนตร
เพื่อประโยชนทางธุรกิจ แตไมรวมถึงวีดิทัศน 

 

12.1.2 นิยามของ “วีดิทัศน”  

 

นิยามของ “วีดิทัศน ” ไมควรกําหนดไวกวางเกินไป และควรเขียนใหชัดเจน เพื่อแยก

รายการที่ฉายทางโทรทัศน เชน ละคร ออกไป เน่ืองจากมีกฎหมายฉบับอื่นกํากับดูแลอยูแลว  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้ ... 
“วีดิทัศน” หมายความวา วัสดุที่มีการบันทึกภาพ หรือภาพและเสียงซึ่งสามารถนํามาฉาย

ใหเห็นเปนภาพที่เคลื่อนไหวไดอยางตอเนื่องในลักษณะที่เปนเกมการเลน คาราโอเกะ ที่มี
ภาพประกอบ หรือลักษณะอื่นใดตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้ ...  
“วีดิทัศน” หมายความวา วัสดุที่มีการบันทึกภาพ หรือภาพและเสียงซ่ึงสามารถนํามาฉาย

ใหเห็นเปนภาพที่เคลื่อนไหวไดอยางตอเนื่อง  รวมท้ังเกมการเลน คาราโอเกะ ที่มีภาพประกอบ 
หรือลักษณะอื่นใดตามที่กําหนดในกฎกระทรวง  แตไมรวมถึงรายการท่ี ผลิตขึ้น เพื่อการ
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ออกอากาศ ทางโทรทัศน ตามกฎหมายวาดวยการประกอบกิจการกระจายเสียงและกิจการ
โทรทัศน 

 

12.1.3 นิยามของ “ภาพยนตรไทย”  

 

เน่ืองจาก ทิศทางการลงทุนในธุรกิจภาพยนตรมีการลงทุนและการรวมลงทุนโดยผูสราง

ภาพยนตรตางชาติมากขึ้น จึงไมควรจํากัดใหภาพยนตรไทยตองมีเจาของลิขสิทธิ์เปนผูมี

สัญชาติไทยเทานั้น  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้ ... 
“ภาพยนตรไทย ” หมายความวา ภาพยนตรที่ใชภาษาไทยหรือภาษาทองถ่ินของประเทศ

ไทยทั้งหมดหรือเปนสวนใหญในบทภาพยนตรตนฉบับสําหรับการแสดงภาพยนตรและเจาของ
ลิขสิทธิ์เปนผูมีสัญชาติไทย 

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้ ...  
“ภาพยนตรไทย ” หมายความวา ภาพยนตรที่ใชภาษาไทยหรือภาษาทองถ่ินของประเทศ

ไทยทั้งหมดหรือเปนสวนใหญในบทภาพยนตรตนฉบับสําหรับการแสดงภาพยนตร  และเจาของ
ลิขสิทธิ์เปนผูมีสัญชาติไทย 

  

12.1.4 นิยามของ “โรงภาพยนตร”  

 

 นิยามของ “โรงภาพยนตร ” ตามกฎหมาย ควรครอบคลุมเฉพาะสถานที่ฉายภาพยนตร

เพื่อการพาณิชยเทานั้น  มิใชกําหนดไวกวางขวางวาเปนสถานที่ฉายภาพยนตร ซึ่งเปนอาคาร 

หรือสถานที่กลางแจง  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้ ... 
“โรงภาพยนตร ” หมายความวา สถานที่ฉายภาพยนตรดังตอไปน้ี  ทั้งนี้ เทาที่มิไดอยู

ภายใตบังคับตามกฎหมายวาดวยการประกอบกิจการกระจายเสียงและกิจการโทรทัศน 
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(๑) อาคารหรือสวนใดของอาคารที่ใชเปนสถานที่สําหรับฉายภาพยนตร 
(๒) สถานท่ีกลางแจงสําหรับฉายภาพยนตร 
(๓) สถานท่ีอื่นตามที่กําหนดไวในกฎกระทรวง 
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี้ ...  
“โรงภาพยนตร ” หมายความวา สถานที่ฉายภาพยนตร เพื่อประโยชนในเชิงธุรกิจ  

ดังตอไปนี้ ทั้งนี้ เทาที่มิไดอยูภายใตบังคับตามกฎหมายวาดวยการประกอบกิจการกระจายเสียง
และกิจการโทรทัศน 

(๑) อาคารหรือสวนใดของอาคารที่ใชเปนสถานที่สําหรับฉายภาพยนตร 
(๒) สถานท่ีกลางแจงสําหรับฉายภาพยนตร 
(๓) สถานท่ีอื่นตามที่กําหนดไวในกฎกระทรวง 

 

12.2 โครงสรางและอํานาจหนาทีข่องคณะกรรมการภาพยนตรและวีดิทัศนแหงชาติ  

 

 รางกฎหมายฉบับน้ี กําหนดใหมีคณะกรรมการชุดหลัก คือคณะกรรมการภาพยนตร

และวีดิทัศนแหงชาติ ซึ่งมีอํานาจหนาที่เสนอนโยบาย แผน กําหนดยุทธศาสตรเกี่ยวกับ

อุตสาหกรรมภาพยนตร และการสงเสริมอุตสาหกรรมภาพยนตรตอคณะรัฐมนตรี และกําหนด

หลักเกณฑการตรวจพิจารณาและจัดประเภทของภาพยนตรและวีดิทัศน 

 

 นอกจากน้ัน ยังกําหนดใหมีคณะกรรมการชุดรอง คือคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตร

และวีดิทัศน ซึ่งมีอํานาจหนาที่ในการตรวจพิจารณา อนุญาตใหสรางภาพยนตร และอนุญาตให

สงออกภาพยนตร 

 

12.2.1 องคประกอบของคณะกรรมการภาพยนตรและวีดิทัศนแหงชาต ิ

 
 คณะกรรมการภาพยนตรและวีดิทัศนแหงชาติมีองคประกอบสวนใหญจากขาราชการ

ประจํา และมีกรรมการหลายคนมาจากกระทรวงท่ีมีความเก่ียวของกับกิจการภาพยนตรนอย  

นอกจากน้ัน ที่มาของผูทรงคุณวุฒิยังมาจากการแตงตั้งของคณะรัฐมนตรี โดยเฉพาะในสวนของ

ตัวแทนผูประกอบการ จึงเสนอใหมีการแกไขโดยลดจํานวนขาราชการประจําลง ใหเหลือเฉพาะ

ในสวนที่เกี่ยวของกับกิจการภาพยนตรและวีดิทัศนมาก และใหตัวแทนของผูประกอบการมา

จากการคัดเลือกกันเอง  
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บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๗ ใหมีคณะกรรมการภาพยนตรและวีดิทัศนแหงชาติประกอบดวย  
นายกรัฐมนตรี เปนประธานกรรมการ รัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรมเปนรองประธาน
กรรมการคนท่ีหนึ่ง รัฐมนตรีวาการกระทรวงการทองเท่ียวและการกีฬาเปนรองประธานกรรมการ
คนท่ีสอง ปลัดสํานักนายกรัฐมนตรี ปลัดกระทรวงการคลัง ปลัดกระทรวงการตางประเทศ 
ปลัดกระทรวงการทองเท่ียวและกีฬา ปลัดกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย 
ปลัดกระทรวงพาณิชย ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ เลขาธิการคณะกรรมการคุมครองผูบริโภค 
เลขาธิการคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน ผูแทนกระทรวงกลาโหม ผูแทนกระทรวงวิทยาศาสตร
และเทคโนโลยี และผูทรงคุณวุฒิที่คณะรัฐมนตรีแตงตั้งไมเกินสิบเอ็ดคน เปนกรรมการ และให
ปลัดกระทรวงวัฒนธรรมเปนกรรมการและเลขานุการ  

กรรมการผูทรงคุณวุฒิตามวรรคหน่ึงตองประกอบดวยผูทรงคุณวุฒิดานกิจการภาพยนตร 
กิจการวีดิทัศน กิจการโทรทัศน หรือการคุมครองผูบริโภคอยางนอยดานละหนึ่งคน และผูแทนนิติ
บุคคลซ่ึงประกอบกิจการภาพยนตรหรือวีดิทัศนจํานวนไมเกินเจ็ดคน  

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๗ ใหมีคณะกรรมการภาพยนตรและวีดิทัศนแหงชาติประกอบดวย  
นายกรัฐมนตรี เปนประธานกรรมการ  รัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรมเปน รองประธานคนที่
หนึ่ง รัฐมนตรีวาการกระทรวงการทองเท่ียวและการกีฬาเปนรองประธานกรรมการคนท่ีสอง ปลัด
สํานักนายกรัฐมนตรี ปลัดกระทรวงการคลัง ปลัดกระทรวงการตางประเทศ  ปลัดกระทรวงการ
ทองเที่ยวและกีฬา ปลัดกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย ปลัดกระทรวง
พาณิชย ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ เลขาธิการคณะกรรมการคุมครองผูบริโภค เลขาธิการ
คณะกรรมการสงเสริมการลงทุน ผูแทนกระทรวงกลาโหม ผูแทนกระทรวงวิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยี และ ผูทรงคุณวุฒิที่คณะรัฐมนตรีแตงตั้ง ไมเกินสิบเอ็ดคนจํานวนสามคน และตัวแทน
นิติบุคคลซึ่งประกอบกิจการภาพยนตรหรือวีดิทัศน ซึ่งคัดเลือกกันเองจํานวนสี่คน  เปนกรรมการ 
และใหปลัดกระทรวงวัฒนธรรมเปนกรรมการและเลขานุการ  

กรรมการผูทรงคุณวุฒิตามวรรคหน่ึงตองประกอบดวยผูทรงคุณวุฒิดานกิจการภาพยนตร 
กิจการวีดิทัศน หรือ กิจการคุมครองผูบริโภคอยางละหนึ่งคน  และผูแทนนิติบุคคลซึ่งประกอบ
กิจการภาพยนตรหรือวีดิทัศนจํานวนไมเกินเจ็ดคน  

วิธีการคัดเลือกกันเองของผูแทนนิติบุคคลซึ่งประกอบกิจการภาพยนตรหรือวีดิทัศนตาม
วรรคหน่ึงใหเปนไปตามกฎกระทรวง   
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บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

 มาตรา ๑๗ ใหสํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติทําหนาที่เปนสํานักเลขานุการ
ของคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน  รับผิดชอบงานธุรการ งานประชุม การศึกษา
ขอมูล และกิจการตางๆ ที่เกี่ยวกับงานของคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน  ตาม
มาตรา ๑๘(๒) (๓) (๔) (๕) และ (๖)  

 ใหสํานักงานพัฒนาการทองเท่ียวเปนสํานักเลขานุการของคณะกรรมการพิจารณา
ภาพยนตรและวีดิทัศน รับผิดชอบงานธุรการ งานประชุม การศึกษาขอมูล และกิจการตางๆ ที่
เกี่ยวกับงานของคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน ตามมาตรา ๑๘ (๑) 

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๑๗ ใหสํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติทําหนาที่เปนสํานักเลขานุการ
ของคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน  รับผิดชอบงานธุรการ งานประชุม การศึกษา
ขอมูล และกิจการตางๆ ที่เกี่ยวกับงานของคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน  ตาม
มาตรา ๑๘ (๒) (๓) (๔) (๕) และ (๖)  

 ใหสํานักงานพัฒนาการทองเท่ียวเปนสํานักเลขานุการของคณะกรรมการพิจารณา
ภาพยนตรและวีดิทัศน รับผิดชอบงานธุรการ งานประชุม การศึกษาขอมูล และกิจการตางๆ ที่
เกี่ยวกับงานของคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน ตามมาตรา ๑๘ (๑) 

 

12.3.3 การย่ืนขออนุญาตถายทําภาพยนตรตางประเทศในประเทศไทย 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

 มาตรา ๒๐ ผูใดประสงคจะสรางภาพยนตรตางประเทศในราชอาณาจักรใหยื่นคําขอ
อนุญาตพรอมดวยบทภาพยนตร เคาโครง  และเรื่องยอของภาพยนตรที่จะสรางตอ สํานักงาน
พัฒนาการทองเท่ียว และตองไดรับอนุญาตจากคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศนและ
หนวยงานของรัฐที่มีหนาที่รับผิดชอบสถานที่ที่จะใชสรางภาพยนตรตามกฎหมายที่เกี่ยวของ 
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

 มาตรา ๒๐ ผูใดประสงคจะสรางภาพยนตรตางประเทศในราชอาณาจักรใหยื่นคําขอ
อนุญาตพรอมดวยบทภาพยนตร เคาโครง  และเรื่องยอของภาพยนตรที่จะสรางตอ สํานักงาน
พัฒนาการทองเท่ียว คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ  และตองไดรับอนุญาตจากคณะกรรมการ
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พิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศนและหนวยงานของรัฐที่มีหนาที่รับผิดชอบสถานที่ที่จะใชสราง
ภาพยนตรตามกฎหมายที่เก่ียวของ 

 

12.4 บทบัญญัติที่เกี่ยวของกับกระบวนการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน 

 

12.4.1 ขอกําหนดวาดวยการสรางภาพยนตร 

  

 ในรางกฎหมายเขียนขอกําหนดวาดวยการสรางภาพยนตรไวอยางคลุมเครือ เปดชอง

ใหคณะกรรมการพิจารณาฯ ใชดุลยพินิจไดมาก สมควรตัดเน้ือหาบางสวนทิ้ง เนื่องจากมี

กฎหมายฉบับอื่นกํากับดูแลเรื่องน้ีอยูแลว  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๒๓ ผูสรางภาพยนตรตองดําเนินการสรางภาพยนตรในลักษณะที่ไมเปนการบอน
ทําลาย ขัดตอความสงบเรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน หรืออาจกระทบกระเทือนตอ
ความมั่นคง สิ่งแวดลอม และเกียรติภูมิของประเทศไทย 

ผูสรางภาพยนตรผูใดสงสัยวาการสรางภาพยนตร ของตนจะเปนการฝาฝนบทบัญญัติตาม
วรรคหน่ึงอาจขอใหคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตร และวีดิทัศนพิจารณาใหความเห็นในเรื่อง
นั้นกอนดําเนินการสรางได ในกรณีนี้คณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศนจะตองให
ความเห็นและแจงใหผูซึ่งขอความเห็นทราบภายในสิบหาวันนับแตวันที่คณะกรรมการพิจารณา
ภาพยนตรและวีดิทศันไดรับคําขอ ถาไมแจงภายในกําหนดระยะเวลาดังกลาวใหถือวา
คณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศนใหความเห็นชอบแลว 

การขอความเห็นและคาปวยการในการใหความเห็นใหเปนไปตามระเบียบที่
คณะกรรมการประกาศกําหนดโดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา คาปวยการท่ีไดรับใหนําสงคลัง
เปนรายไดแผนดิน 

การใดที่ไดกระทําไปตามความเห็นของคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน     
มิใหถือวาการกระทํานั้นเปนการกระทําที่ฝาฝนบทบัญญัติตามวรรคหนึ่ง 

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

ตัดมาตรา 23 ทิ้งทั้งมาตรา 
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12.4.2 การจัดสงภาพยนตรใหคณะกรรมการพิจารณาฯ  

 

การจัดสงภาพยนตรใหคณะกรรมการพิจารณาฯ กอนนําออกฉาย หรือใหเชา 

แลกเปลี่ยน หรือจําหนาย ควรเปดโอกาสใหนําสงในรูปแบบของสําเนาวีดิทัศนได ทั้งนี้เพื่อความ

สะดวกในการจัดสงของผูประกอบการ และเพ่ือใหสอดคลองกับการนําไปเก็บรักษาตามมาตรา 

32 ทั้งนี้ ควรมีขอกําหนดใหชัดเจนวา ฟลมภาพยนตรที่นํามาฉายจะตองตรงกับสําเนาท่ีผาน

การพิจารณา 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๒๕ ภาพยนตรที่จะนําออกฉาย ใหเชา แลกเปลี่ยน หรือจําหนายในราชอาณาจักร 
ตองผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตจากคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน 

การขออนุญาตและการอนุญาตใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่
คณะกรรมการกําหนดโดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา 

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๒๕ ภาพยนตรที่จะนําออกฉาย ใหเชา แลกเปลี่ยน หรือจําหนายในราชอาณาจักร 
ตองผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตจากคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน  
ทั้งนี้ ภาพยนตรที่อยูในรูปแบบ ของฟลม สามารถสงรูปแบบของสําเนาวีดิทัศน แกคณะกรรมการ
พิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศนได  

เน้ือหาของ ภาพยนตร หรือวีดิทัศน ที่นําออกฉาย ใหเชา แลกเปลี่ยน หรือจําหนายใน
ราชอาณาจักร ตองตรงกับสําเนาที่ผานการพิจารณาตามวรรคหนึ่ง  

การขออนุญาตและการอนุญาตใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่
คณะกรรมการกําหนดโดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา 

 

12.4.3 การจัดแบงประเภทของภาพยนตร 

 

การจัดแบงประเภทของภาพยนตรควรมีความใกลเคียงกับหลักสากล  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๒๖ ในการตรวจพิจารณาภาพยนตรตามมาตรา ๒๕ ใหคณะกรรมการพิจารณา
ภาพยนตรและวีดิทัศนกําหนดดวยวาภาพยนตรดังกลาวจัดอยูในภาพยนตรประเภทใดดังตอไปนี้ 
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(๑) ภาพยนตรที่เหมาะสมกับผูดูทั่วไป 

(๒) ภาพยนตรที่ผูมีอายุต่ํากวาสิบหาป ตองดูรวมกับผูปกครอง 
(๓) ภาพยนตรที่หามผูมีอายุต่ํากวาสิบแปดปด ู

(๔) ภาพยนตรที่หามเผยแพรในราชอาณาจักร 
ความใน (๒) และ (๓) มิใหใชบังคับแกผูดูซึ่งบรรลุนิติภาวะโดยการสมรส 

หลักเกณฑในการกําหนดวาภาพยนตรลักษณะใดควรจัดอยูในภาพยนตรประเภทใด ให
เปนไปตามที่คณะกรรมการประกาศกําหนดโดยไดรับความเห็นชอบจากรัฐมนตรี 

 

ขอเสนอในการแกไข 

 

มาตรา ๒๖ ในการตรวจพิจารณาภาพยนตรตามมาตรา ๒๕ ใหคณะกรรมการพิจารณา
ภาพยนตรและวีดิทัศนกําหนดดวยวาภาพยนตรดังกลาวจัดอยูในภาพยนตรประเภทใดดังตอไปนี้ 

(๑) ภาพยนตรที่เหมาะสมกับผูดูทั่วไป 

(๒) ภาพยนตรที่ผูมีอายุต่ํากวาสิบหาสามป ตองดูรวมกับผูปกครอง 
(๓) ภาพยนตรที่หามผูมีอายุต่ํากวาสิบแปดปดู 
(๔) ภาพยนตรที่หามเผยแพรในราชอาณาจักร 

ความใน (๒) และ (๓) มิใหใชบังคับแกผูดูซึ่งบรรลุนิติภาวะโดยการสมรส 

หลักเกณฑในการกําหนดวาภาพยนตรลักษณะใดควรจัดอยูในภาพยนตรประเภทใด ให
เปนไปตามที่คณะกรรมการประกาศกําหนดโดยไดรับความเห็นชอบจากรัฐมนตรี 

 

12.4.4 การแกไขหรือตัดทอนฉากในภาพยนตร 

 

เมื่อมีการจัดแบงประเภทของภาพยนตร ซึ่งกําหนดอายุของผูเขาชมแลว จึงไมควรให

คณะกรรมการพิจารณาฯมีอํานาจใชดุลพินิจในการแกไขหรือตัดทอนฉากใดๆ ของภาพยนตร

ออก 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๒๙ ในการพิจารณาอนุญาตภาพยนตรตามมาตรา ๒๕ ถาคณะกรรมการพิจารณา
ภาพยนตรและวีดิทัศนเห็นวาภาพยนตรใดมีเนื้อหาที่เปนการบอนทําลาย ขัดตอความสงบ
เรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน กระทบกระเทือนตอความมั่นคงของรัฐ หรือกอใหเกิด
ความเส่ือมทรามทางจิตใจของประชาชน ใหคณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศน         
มีอํานาจสั่งใหผูขออนุญาตแกไขหรือตัดทอนกอนอนุญาต หรือจะไมอนุญาตก็ได 

ภาพยนตรที่ผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตตามมาตรา ๒๕  มิใหถือวา
ภาพยนตรนั้นมีลักษณะที่ฝาฝนบทบัญญัติตามวรรคหน่ึง 
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ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

ตัดมาตรา 29 ท้ิงทั้งมาตรา 

 

12.4.5 ภาพยนตรที่ไมตองสงใหคณะกรรมการพิจารณาฯ  

 

เนื่องจากขอเสนอแนะในบทนิยามไดแกไขให “ภาพยนตร” ไมรวมถึงภาพยนตรที่สราง

ขึ้นเพื่อดูเปนการสวนตัวและไมมีวัตถุประสงคในทางธุรกิจ อยูแลว กฎหมายจึงไมจําเปนตอง

กําหนดขอยกเวนอีก  

 

นอกจากน้ัน ภาพยนตรหลายเร่ืองที่ฉายในหองเรียนหรือสถานศึกษาเพื่อการศึกษาไม

เคยฉายที่ประเทศไทยมากอน หรือไมเคยไดรับอนุญาตมากอน จึงสมควรยกเวนไมใหกฎหมาย

ฉบับนี้ครอบคลุมถึงการฉายภาพยนตรเพื่อการศึกษา  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๒๗ ภาพยนตรดังตอไปน้ี ไมตองผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตตาม
มาตรา ๒๕ 

(๑)  ภาพยนตรขาวหรือเหตุการณที่เกิดขึ้น 

(๒)  ภาพยนตรที่สรางขึ้นเพื่อดูเปนการสวนตัวและไมมีวัตถุประสงคในทางธุรกิจ 

(๓)  ภาพยนตรที่สวนราชการ รัฐวิสาหกิจ องคการมหาชน หรือหนวยงานอ่ืนของรัฐ
สรางข้ึนเพื่อเผยแพรหรือสงเสริมการดําเนินงานของหนวยงานน้ัน 

(๔)  ภาพยนตรที่ฉายในเทศกาลภาพยนตรระหวางประเทศตามท่ีคณะกรรมการกําหนด 

(๕)  ภาพยนตรที่ฉายทางโทรทัศนและผานการตรวจพิจารณาตามกฎหมายวาดวยการ
ประกอบกิจการกระจายเสียงและกิจการโทรทัศนแลว 

(๖)  ภาพยนตรอื่นตามที่กําหนดไวในกฎกระทรวง  

ภาพยนตรตาม (๕ ) หากนําออกฉายทางสื่อประเภทอื่น หรือนําออกใหเชา แลกเปลี่ยน 
หรือจําหนายในราชอาณาจักร ตองผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตตามมาตรา ๒๕  

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๒๗ ภาพยนตรดังตอไปน้ี ไมตองผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตตาม
มาตรา ๒๕ 

(๑)  ภาพยนตรขาวหรือเหตุการณที่เกิดขึ้น 
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(๒)  ภาพยนตรที่สรางขึ้นเพื่อดูเปนการสวนตัวและไมมีวัตถุประสงคในทางธุรกิจ 

(๒)  ภาพยนตรที่สวนราชการ รัฐวิสาหกิจ องคการมหาชน หรือหนวยงานอ่ืนของรัฐ
สรางข้ึนเพื่อเผยแพรหรือสงเสริมการดําเนินงานของหนวยงานน้ัน 

(๓)  ภาพยนตรที่ฉายในเทศกาลภาพยนตรระหวางประเทศ 

(๔)  ภาพยนตรที่ฉายทางโทรทัศนและผานการตรวจพิจารณาตามกฎหมายวาดวยการ
ประกอบกิจการกระจายเสียงและกิจการโทรทัศนแลว 

(๕)  ภาพยนตรที่ฉายเพื่อการศึกษา  
(๖)  ภาพยนตรอื่นตามที่กําหนดไวในกฎกระทรวง  

ภาพยนตรตาม (๔ ) หากนําออกฉายทางสื่อประเภทอื่น หรือนําออกใหเชา แลกเปลี่ยน 
หรือจําหนายในราชอาณาจักร ตองผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตตามมาตรา ๒๕ 

 

12.4.6 การตรวจพิจารณาวีดิทัศน 

 

ในบางกรณี วีดิทัศนมีเนื้อหาเหมือนกับภาพยนตรที่เคยผานการตรวจพิจารณาจาก

คณะกรรมการพิจารณาภาพยนตรและวีดิทัศนไปแลว เมื่อครั้งนําออกฉาย จึงไมมีความจําเปนที่

จะตองตรวจพิจารณาซํ้าอีกหากเน้ือหาของวีดิทัศนเหมือนกับเน้ือหาของภาพยนตรทุกประการ 

 

นอกจากน้ัน วีดิทัศนหลายเรื่องที่ฉายในหองเรียนหรือสถานศึกษาเพื่อการศึกษาไมเคย

ไดรับอนุญาตมากอน จึงสมควรยกเวนไมใหกฎหมายฉบับนี้ครอบคลุมถึงการฉายวีดิทัศนเพื่อ

การศึกษา  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๔๘ วีดิทัศนดังตอไปนี้ ไมตองผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตตาม
มาตรา ๔๗ 

(๑) วีดิทัศนที่สรางขึ้นเพื่อดูเปนการสวนตัวและไมมีวัตถุประสงคในทางธุรกิจ  

(๒) วีดิทัศนที่สวนราชการ รัฐวิสาหกิจ องคการมหาชน หรือหนวยงานอ่ืนของรัฐสรางข้ึน
เพื่อเผยแพรหรือสงเสริมการดําเนินงานของหนวยงานน้ัน 

(๓) วีดิทัศนอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
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ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๔๘ วีดิทัศนดังตอไปนี้ ไมตองผานการตรวจพิจารณาและไดรับอนุญาตตาม
มาตรา ๔๗ 

(๑) วีดิทัศนที่สรางขึ้นเพื่อดูเปนการสวนตัวและไมมีวัตถุประสงคในทางธุรกิจ  

(๒) วีดิทัศนที่สวนราชการ รัฐวิสาหกิจ องคการมหาชน หรือหนวยงานอ่ืนของรัฐสรางข้ึน
เพื่อเผยแพรหรือสงเสริมการดําเนินงานของหนวยงานน้ัน 

(๓) วีดิทัศนที่เปนภาพยนตร  ซึ่งเคย ผานการพิจารณาของคณะกรรมการพิจารณา
ภาพยนตรและวีดิทัศนแลว โดยไมมีการตอเติมหรือเปล่ียนแปลงใดๆ  

(๔) วีดิทัศนที่นําออกฉายเพื่อการศึกษา 
(๕) วีดิทัศนอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
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บทที่ 13 ขอเสนอในการปรับปรุงแกไข  

รางพระราชบัญญัติธนาคารแหงประเทศไทย (ฉบับที่ ..) พ.ศ. .... 

  

รางกฎหมายฉบับน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อปรับปรุงแกไขพระราชบัญญัติธนาคารแหง

ประเทศไทย พ.ศ. 2485 โดยมุงเนนการปรับปรุงในประเด็นสําคัญ ไดแก อํานาจหนาที่ 

โครงสราง และกลไกความพรอมรับผิด (accountability) ของธนาคารแหงประเทศไทย 

 

หากเปรียบเทียบเน้ือหาโดยรวมของรางพระราชบัญญัติฉบับนี้กับพระราชบัญญัติ

ธนาคารแหงประเทศไทยที่ใชอยูในปจจุบัน นับวามีความสอดคลองเหมาะสมกับสถานการณ

แวดลอมทางเศรษฐกิจที่เปลี่ยนไปมากยิ่งขึ้น และมีเน้ือหาท่ีกาวหนากวาเดิม โดยเฉพาะในแง

ของการรับประกันความเปนอิสระของธนาคารแหงประเทศไทย และการกําหนดโครงสรางการ

บริหารและการกํากับการดําเนินงานของธนาคารแหงประเทศไทยอยางชัดเจน และเนนการสราง

ระบบธรรมาภิบาล ( good governance) มากกวาพระราชบัญญัติธนาคารแหงประเทศไทยใน

ปจจุบันมาก   

 

อยางไรก็ตาม รางกฎหมายท่ีคณะรัฐมนตรีนําเสนอตอสภานิติบัญญัติแหงชาติยังมี

บทบัญญัติในหลายมาตรา ท่ีสมควรไดรับการแกไข โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในสวนของการสราง

กลไกความพรอมรับผิดของธนาคารแหงประเทศไทยใหดียิ่งขึ้นไปอีก เนื่องจากธนาคารแหง

ประเทศไทย ซึ่งจะมีความเปนอิสระในการดําเนินการมากย่ิงขึ้นในกฎหมายฉบับใหม ควรมี

กลไกการกํากับตรวจสอบท่ีเพิ่มข้ึนดวย  

 

สําหรับเนื้อหาของรางพระราชบัญญัติธนาคารแหงประเทศไทย ที่สมควรมีการแกไข 

เรียงตามประเด็น มีดังนี้   

 

13.1  บทบัญญัติวาดวยคณะกรรมการชุดตางๆ    

 

รางกฎหมายน้ีกําหนดใหมีคณะกรรมการ 4 ชุด ไดแก 

1. คณะกรรมการธนาคารแหงประเทศไทย ซึ่งมีอํานาจหนาที่ในการควบคุมดูแล

การบริหารงานของธนาคารโดยท่ัวไป 

2. คณะกรรมการนโยบายการเงิน ซึ่งมีอํานาจหนาที่ในการติดตามการ

ดําเนินการตามนโยบายการเงินของประเทศ 

3. คณะกรรมการนโยบายสถาบันการเงิน ซึ่งมีอํานาจหนาที่ในการติดตามการ

ดําเนินการตามนโยบายกํากับและตรวจสอบสถาบันการเงิน 
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4. คณะกรรมการระบบการชําระเงิน ซึ่งมีอํานาจหนาที่ในการติดตามการ

ดําเนินการตามนโยบายเก่ียวกับระบบการชําระเงินที่ธนาคารแหงประเทศ

ไทยกํากับดูแล และระบบการหักบัญชีระหวางสถาบันการเงิน 

 

ทั้งนี้ รางกฎหมายกําหนดใหมีคณะกรรมการคัดเลือกทําหนาที่พิจารณาคัดเลือก

ผูทรงคุณวุฒิในคณะกรรมการชุดตางๆ โดยเสนอใหคณะรัฐมนตรีพิจารณา  

 

ตามหลักของธรรมภิบาล การมีผูทรงคุณวุฒิภายนอกรวมอยูในคณะกรรมการท่ีมีหนาที่

กําหนดนโยบาย กํากับ ติดตาม และตรวจสอบการดําเนินงานของหนวยงาน เปนเร่ืองที่ดีกวา

การบริหารจัดการกันเองภายในหนวยงาน ซ่ึงไมถูกตรวจสอบจากบุคคลหรือสถาบันภายนอก 

ดังนั้น จึงควรออกแบบกระบวนการการไดมาซึ่งคณะกรรมการ และการกําหนดอํานาจหนาที่

ของคณะกรรมการ ใหคณะกรรมการทั้ง 4 ชุด สามารถทําหนาที่กําหนดนโยบาย กํากับ ติดตาม 

และตรวจสอบการดําเนินงานของธนาคารแหงประเทศไดอยางมีประสิทธิภาพและมีอิสระอยาง

แทจริง โดยปรับปรุงกระบวนการไดมาซึ่งคณะกรรมการ และองคประกอบของคณะกรรมการชุด

ตางๆ  ดังนี้  

 

13.1.1 ที่มาของคณะกรรมการชุดตางๆ  

 

มาตรา 28 บัญญัติใหผูวาการธนาคารแหงประเทศไทยเปนผูเสนอบัญชีรายช่ือ

ผูทรงคุณวุฒิจํานวนไมนอยกวา 2 เทาของจํานวนท่ีพึงมี ใหคณะกรรมการคัดเลือกจากบัญชี

รายชื่อนั้น  ขอกําหนดดังกลาวเปนการไมสมควร เนื่องจาก เปนการเปดชองใหผูวาการธนาคาร

แหงประเทศไทยสามารถใชดุลยพินิจในการคัดกรองรายช่ือผูทรงคุณวุฒิไดชั้นหนึ่งกอนที่จะสง

ใหคณะกรรมการคัดเลือก ทั้งที่ผูทรงคุณวุฒิเหลาน้ันควรมีความเปนอิสระจากผูบริหารของ

ธนาคารแหงประเทศไทย เพราะตองเขามาเปนผูกําหนดนโยบาย กํากับ และตรวจสอบ การ

ดําเนินงานของธนาคารแหงประเทศไทย อีกทีหนึ่ง      

 

ดังนั้น ควรมีการแกไขใหการคัดเลือกผูทรงคุณวุฒิในคณะกรรมการชุดตางๆ เปน

อํานาจของคณะกรรมการคัดเลือกอยางเต็มที่ เพราะไมมีสวนไดเสียกับการดําเนินการของ

ธนาคารแหงประเทศไทยโดยตรง การกําหนดใหคณะกรรมการคัดเลือกสามารถพิจารณา

คัดเลือกผูทรงคุณวุฒิจากบัญชีรายชื่อที่ผูวาการธนาคารแหงประเทศไทยเสนอเพียงเทาน้ัน เปน

การจํากัดบทบาทและการใชดุลยพินิจของคณะกรรมการคัดเลือกมากเกินไป และอาจนํามาซ่ึง

ผูทรงคุณวุฒิที่ขาดความเปนอิสระจากผูบริหารของธนาคารแหงประเทศไทย   
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}U�SU �� |uZUSqd`vjfhZZSS}ZUS��a~SVqow_o�l|uqwXZSS}ZUS�U}}U�SU �� |ma
��a_TUZUSWlcUSwUvnuhSUbYf{hkoqqje�{V}̂qown}kd�lijX�}T}̂jdZ\wX�ahVmaU}�U}}U�SU �� ijX}̂
q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�mSfh�SXnkZUSwyntUmSdkZUS`tUSV�tUimuTVZSS}ZUS��a~SVqow_o�l|ui�TjX
ZSS}ZUS v��uctUu_u�}TuahbZ_TUnhVv~TU�hVctUu_uZSS}ZUS��a~SVqow_o�l~̂{cX� àSdkZUSi�TV�dgV
|ui�TjXZSS}ZUS ija_i�TZSw^ �ThqwXZSS}ZUSqd`vjfhZijXv}f{hqwXZSS}ZUSqd`vjfhZ
WlcUSwUqd`vjfhZ��a~SVqow_o�l~̂{n}q_S� àSdkZUSi�TV�dgVv��uZSS}ZUSija_ |mavnuhYf{h�Th
Sdr}u�ŜvWf{hWlcUSwUi�TV�dgV  
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}U�SU �� |uZUSqd`vjfhZZSS}ZUS��a~SVqow_o�l|uqwXZSS}ZUS�U}}U�SU �� |ma

��a_TUZUSWlcUSwUvnuhSUbYf{hkoqqje�{V}̂qown}kd�lijX�}T}̂jdZ\wX�ahVmaU}�U}}U�SU �� ijX}̂
q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�mSfh�SXnkZUSwyntUmSdkZUS`tUSV�tUimuTVZSS}ZUS��a~SVqow_o�l|ui�TjX
ZSS}ZUS v��uctUu_u�}TuahbZ_TUnhVv~TU�hVctUu_uZSS}ZUS��a~SVqow_o�l~̂{cX� àSdkZUSi�TV�dgV
|ui�TjXZSS}ZUS ija_i�TZSw^ �ThqwXZSS}ZUSqd`vjfhZijXv}f{hqwXZSS}ZUSqd`vjfhZ
WlcUSwUqd`vjfhZ��a~SVqow_o�l ~̂{n}q_S�`aSdkZUSi�TV�dg V v��uZSS}ZUS�U}SXvk^bk~̂{
qwXZSS}ZUSqd`vjfhZZtUmu`�_a|u}U�SU �� ija_ |mavnuhYf{h�ThSdr}u�ŜvWf{hWlcUSwUi�TV�dgV 
ijXvnuh|manpU��ai~uSU\]SWlcUSwUjV}�l|maZUSSdkShV  

v}f{hqwXSdr}u�ŜvnuhSUbYf{h��a~SVqow_o�l|manpU��ai~uSU\]SWlcUSwUjV}�l|maZUS
SdkShV |ma�SXzUunpU��ai~uSU\]SkSScov�aU|uSXvk^bk_USXZUS�SXYo}|und�`Umy�d`�� ijX
WlcUSwUjV}�l|maZUSSdkShV|maija_vnS�c�`bvS�_  
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 }U�SU ��/� |maqwXZSS}ZUS z�~.�SXZhk`a_b ��a_TUZUSv��u�SXzUuZSS}ZUS ShV
��a_TUZUS~oZquv��uShV�SXzUuZSS}ZUS vj�UzlZUSntUudZVUuqwXZSS}ZUSWd�uUZUSvsS\rZlc
ijXndVq}imTVYU�l ��ahtUu_bZUSntUudZVUuvsS\rZlcZUSqjdV ijX��a~SVqow_o�le�{VqwXSdr}u�Ŝ
i�TV�dgV ctUu_umZqu v��uZSS}ZUS 

|ma��a_TUZUSi�TV�dgVWudZVUuqumu�{Vv��uvj�UuoZUS  
 
 }U�SU ��/� |maqwXZSS}ZUSu�bkUbZUSvVlu �SXZhk`a_b ��a_TUZUSv��u�SXzUu
ZSS}ZUS ShV��a_TUZUSe�{V��a_TUZUSZtUmu`ctUu_unhVqu �`b|maShV��a_TUZUSqumu�{V e�{V��a_TUZUS
}hkm}Ubv��uShV�SXzUuZSS}ZUS ijX��a~SVqow_o�l~̂{ }̂q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�`aUu
vsS\rsUn�SymSfh`aUuZUSvVluZUSzuUqUS e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ctUu_un̂{qu v��uZSS}ZUS 

|ma��a_TUZUSi�TV�dgVWudZVUuqumu�{Vv��uvj�UuoZUS  
 
 }U�SU ��/� |maqwXZSS}ZUSu�bkUbn�UkduZUSvVlu �SXZhk`a_b ��a_TUZUSv��u
�SXzUuZSS}ZUS ShV��a_TUZUSe�{V��a_TUZUSZtUmu`ctUu_unhVqu �`b|maShV��a_TUZUSqumu�{V e�{V
��a_TUZUS}hkm}Ubv��uShV�SXzUuZSS}ZUS ��ahtUu_bZUSntUudZVUuvsS\rZlcZUSqjdV vj�UzlZUS
qwXZSS}ZUSZtUZdkijXnTVvnSl}ZUS�SXZhkzoSZlc�SXZdupdb vj�UzlZUSntUudZVUuqwXZSS}ZUS
ZtUZdkmjdZ~SdWbyijX�jU`mjdZ~SdWby ijX��a~SVqow_o�l e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ctUu_umaUqu 
v��uZSS}ZUS 

|ma��a_TUZUSi�TV�dgVWudZVUuqumu�{Vv��uvj�UuoZUS  
 
 }U�SU ��/� |maqwXZSS}ZUSSXkkZUSYtUSXvVlu �SXZhk`a_b ��a_TUZUSv��u�SXzUu
ZSS}ZUS ShV��a_TUZUSe�{V��a_TUZUSZtUmu`ctUu_unhVqu �`b|maShV��a_TUZUSqumu�{V e�{V��a_TUZUS
}hkm}Ubv��uShV�SXzUuZSS}ZUS �SXzUun}Uq}zuUqUS�~b ijX��a~SVqow_o�l e�{V
qwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ctUu_unU}qu v��uZSS}ZUS 

|ma��a_TUZUSi�TV�dgVWudZVUuqumu�{Vv��uvj�UuoZUS  
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 }U�SU ��/� |maqwXZSS}ZUS z�~.�SXZhk`a_b��a_TUZUSv��u�SXzUuZSS}ZUS ShV
��a_TUZUS~oZquv��uShV�SXzUuZSS}ZUS ��a~SVqow_o�le�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ijXnpU
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��ai~uSU\]S|maZUSSdkShV ctUu_umZqu vj�UzlZUSntUudZVUuqwXZSS}ZUSWd�uUZUSvsS\rZlc
ijXndVq}imTVYU�l ijX��ahtUu_bZUSntUudZVUuvsS\rZlcZUSqjdV ijX��a~SVqow_o�le�{ V
qwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ctUu_umZqu v��uZSS}ZUS 

|ma��a_TUZUSi�TV�dgVWudZVUuqumu�{Vv��uv��uZSS}ZUSijXvj�UuoZUS     
|maqwXZSS}ZUS z�~. qd`vjfhZ��a~SVqow_o�l e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ijXnpU

��ai~uSU\]S|maZUSSdkShVqumu�{V v��u�SXzUuqwXZSS}ZUS z�~.  
 
 }U�SU ��/� |maqwXZSS}ZUSu�bkUbZUSvVlu �SXZhk`a_b ��a_TUZUSv��u�SXzUu
ZSS}ZUS ShV��a_TUZUSe�{V��a_TUZUSZtUmu`ctUu_unhVqu �`b|maShV��a_TUZUSqumu�{V e�{V��a_TUZUS
}hkm}Ubv��uShV�SXzUuZSS}ZUS ijX��a~SVqow_o�l~̂{ }̂q_U}S�aq_U}vŶ{b_YU�`aUu
vsS\rsUn�SymSfh`aUuZUSvVluZUSzuUqUS e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ijXnpU��ai~uSU\]S|maZUS
SdkShV ctUu_un̂{qu v��uZSS}ZUS 

|ma��a_TUZUSi�TV�dgVWudZVUuqumu�{Vv��uv��uZSS}ZUSijXvj�UuoZUS     
|maqwXZSS}ZUSu�bkUbZUSvVlu qd`vjfhZ��a~SVqow_o�l e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ijXnpU

��ai~uSU\]S|maZUSSdkShVqumu�{V v��u�SXzUuqwXZSS}ZUSu�bkUbZUSvVlu 
 

}U�SU ��/� |maqwXZSS}ZUSu�bkUbn�UkduZUSvVlu �SXZhk`a_b ��a_TUZUSv��u
�SXzUuZSS}ZUS ShV��a_TUZUS~oZquv��uShV�SXzUuZSS}ZUS ��a~SVqow_o�l `aUuvsS\rsUn�Sy 
`aUuZUSvVluZUSzuUqUS `aUukd�Ŷ mSfh`aUuZ]m}Ub e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ijXnpU
��ai~uSU\]S|maZUSSdkShV ctUu_umaUqu ��a_TUZUSv��u�SXzUuZSS}ZUS ShV��a_TUZUSe�{V��a_TUZUS
ZtUmu`ctUu_unhVqu �`b|maShV��a_TUZUSqumu�{V e�{V��a_TUZUS}hkm}Ubv��uShV�SXzUu
ZSS}ZUS ��ahtUu_bZUSntUudZVUuvsS\rZlcZUSqjdV vj�UzlZUSqwXZSS}ZUSZtUZdkijXnTVvnSl}
ZUS�SXZhkzoSZlc�SXZdupdb vj�UzlZUSntUudZVUuqwXZSS}ZUSZtUZdkmjdZ~SdWbyijX�jU`
mjdZ~SdWby ijX��a~SVqow_o�l e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ctUu_umaUqu v��uZSS}ZUS 

|ma��a_TUZUSi�TV�dgVWudZVUuqumu�{Vv��uv��uZSS}ZUSijXvj�UuoZUS     
|maqwXZSS}ZUSu�bkUbn�UkduZUSvVlu qd`vjfhZ��a~SVqow_o�l e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV 

ijXnpU��ai~uSU\]S|maZUSSdkShVqumu�{V v��u�SXzUuqwXZSS}ZUSu�bkUbn�UkduZUSvVlu 
  

 }U�SU ��/� |maqwXZSS}ZUSSXkkZUSYtUSXvVlu �SXZhk`a_b ��a_TUZUSv��u�SXzUu
ZSS}ZUS ShV��a_TUZUSe�{V��a_TUZUSZtUmu`ctUu_unhVqu �`b|maShV��a_TUZUSqumu�{V e�{V��a_TUZUS
}hkm}Ubv��uShV�SXzUuZSS}ZUS �SXzUun}Uq}zuUqUS�~b ijX��a~SVqow_o�l |unU�U~̂{
vẐ{b_�ahVZdkSXkkZUSYtUSXvVlu e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ijXnpU��ai~uSU\]S|maZUSSdkShV
ctUu_unU}qu ijX�SXzUun}Uq}zuUqUS�~b v��uZSS}ZUS 

|ma��a_TUZUSi�TV�dgVWudZVUuqumu�{Vv��uv��uZSS}ZUSijXvj�UuoZUS    
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|maqwXZSS}ZUSSXkkZUSYtUSXvVlu qd`vjfhZ��a~SVqow_o�l e�{VqwXSdr}u�Ŝi�TV�dgV ijX
npU��ai~uSU\]S|maZUSSdkShVqumu�{V v��u�SXzUuqwXZSS}ZUSSXkkZUSYtUSXvVlu 
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13.2.1 การเขาสูตําแหนงของผูวาการ 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

 มาตรา ๒๘/๑๑ พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งผูวาการโดยคําแนะนําของคณะรัฐมนตรี  
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๒๘/๑๑ พระมหากษัตริยทรงแตงตั้งผูวาการโดยคําแนะนําของคณะรัฐมนตรี และ
การรับรองของสภาผูแทนราษฎร   

เมื่อคณะรัฐมนตรีเสนอรายช่ือผูวาการใหสภาผูแทนราษฎรพิจารณาลงมติใหการรับรอง 
ใหประธานสภาผูแทนราษฎรบรรจุเขาในระเบียบวาระการประชุมในสัปดาหถัดไป และพิจารณา 
ลงมติใหการรับรองใหแลวเสร็จโดยเร็ว  

 

13.2.2 การพนจากตําแหนงของผูวาการ 

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

  

 มาตรา ๒๘/๑๖ นอกจากการพนจากตําแหนงตามวาระตามมาตรา ๒๘/๑๕ แลว ผูวาการ
พนจากตําแหนงเมื่อ 

(๑) ตาย 

(๒) ลาออก 

(๓) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะตองหามอยางหนึ่งอยางใดตามมาตรา ๒๘/๑๔ 

(๔) คณะรัฐมนตรีมีมติใหออก เพราะมีความประพฤติเสื่อมเสียอยางรายแรง หรือ
บกพรองในหนาที่อยางรายแรง โดยมติดังกลาวตองแสดงเหตุผลในการใหออก
อยางชัดแจง 

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๒๘/๑๖ นอกจากการพนจากตําแหนงตามวาระตามมาตรา ๒๘/๑๕ แลว ผูวาการ
พนจากตําแหนงเมื่อ 

(๑) ตาย 

(๒) ลาออก 

(๓) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะตองหามอยางหนึ่งอยางใดตามมาตรา ๒๘/๑๔ 



(�) qwXSdr}u�Ŝ}̂}�l|mahhZ vWSUX}̂q_U}�SXW[�lvnf{h}vn^bhbTUVSaUbiSV mSfh
kZWSThV|umuaU~̂{hbTUVSaUbiSV mSfh�U`�SXnl~zlpUW|uZUS��lkd�lmuaU~̂{ �`b
}�l`dVZjTU_�ahVin`Vvm�o�j|uZUS|mahhZhbTUVYd`icaV 
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บทที่ 14 ขอเสนอในการปรับปรุงแกไข 

รางพระราชบัญญัติสถาบันคุมครองเงินฝาก พ.ศ. .... 

 

โดยรวมแลว รางพระราชบัญญัติสถาบันคุมครองเงินฝาก พ.ศ. .... ซึ่งคณะรัฐมนตรีเปน

ผูเสนอมีบทบัญญัติที่รัดกุมพอสมควร อยางไรก็ตาม ยังมีบทบัญญัติในหลายมาตรา ท่ีควร

ปรับปรุงแกไขใหกฎหมายมีความสมบูรณและรัดกุมยิ่งขึ้น   

 

14.1  ขอบเขตของเงินฝากที่ไดรับการคุมครอง 

 

จุดประสงคหลักของกฎหมายนี้คือการมุงคุมครองผูฝากเงินรายยอย ไมใชการคุมครอง

สถาบันการเงิน   จึงควรกําหนดใหชัดเจนในกฎหมายวา ยอดเงินฝากถัวเฉลี่ยที่จะใชเปนฐานใน

การคํานวณการนําสงเงินเขากองทุนไมรวมถึงยอดเงินฝากระหวางสถาบันการเงินดวยกัน เชน

เงินฝากระหวางธนาคาร  (inter-bank deposit) ซึ่งจะไมไดรับการคุมครองตามกฎหมายน้ี  

 

รางกฎหมายน้ีกําหนดใหรัฐบาลสามารถตราพระราชกฤษฎีกาเพ่ือกําหนดใหอัตราเงิน

นําสงเขากองทุนของสถาบันการเงินแตละแหงแตกตางกันตามประเภทหรือฐานะการดําเนินงาน

ของสถาบันการเงินน้ันได แตไมไดระบุใหชัดเจนวา อัตราท่ีแตกตางกันดังกลาว จะตองสะทอน

ความเสี่ยง ( risk) ของสถาบันการเงินนั้น ซ่ึงคํานวณตามหลักวิชาการทางคณิตศาสตร

ประกันภัย ( actuary)
1
 และไมไดกําหนดใหสถาบันคุมครองเงินฝากตอง เปดเผยอัตราเงินนําสง

เขากองทุนท่ีแตกตางกันดังกลาวของแตละสถาบันการเงินใหประชาชนทราบ ซ่ึงจะชวยให

ประชาชนผูฝากเงินมีขอมูลท่ีเพียงพอในการประเมินความเสี่ยงในการเลือกฝากเงินกับสถาบัน

การเงินตางๆ  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๔๖ ใหสถาบันการเงินนําสงเงินเขากองทุนตามอัตราที่กําหนดโดยพระราช
กฤษฎีกา แตตองไมเกินรอยละหน่ึงตอปของยอดเงินฝากถัวเฉล่ียของบัญชีที่ไดรับการคุมครอง  

หลักเกณฑและวิธีการในการคํานวณยอดเงินฝากถัวเฉล่ียตามวรรคหน่ึง ใหเปนไปตามที่
คณะกรรมการประกาศกําหนดในราชกจิจานุเบกษา 

ในการตราพระราชกฤษฎีกาเพื่อกําหนดอัตราเงินนําสงเขากองทุนครั้งแรกใหกําหนด
อัตราเงินนําสงเขากองทุนเปนอัตราเดียว สําหรับครั้งตอไปกําหนดอัตราดังกลาวใหแตกตางกัน
ตามประเภทหรือฐานะการดําเนินงานของสถาบันการเงินก็ได  

                                                 
1 ภาคผนวกแสดงแนวทางการประกันเงินฝากในประเทศตางๆ ซึ่งรวมถึงฐานของเงินฝากที่ไดรับการคุมครอง และใชในการ

คํานวณเบี้ยประกัน โดยเบี้ยประกันในหลายประเทศจะคํานวณตามความเสี่ยง (risk-based) 
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มิใหนําบทบัญญัติเกี่ยวกับการนําสงเงินเขากองทุนเพื่อการฟนฟูและพัฒนาระบบสถาบัน
การเงินตามกฎหมายวาดวยธนาคารแหงประเทศไทย มาใชบังคับแกสถาบันการเงินที่ไดสงเงินเขา
กองทุนตามมาตรานี้แลว 

 

มาตรา ๔๘ เงินฝากท่ีไดรับการคุมครอง ไดแก เงินฝากทุกประเภทของสถาบันการเงิน  ที่
นํามาคํานวณยอดเงินฝากถัวเฉลี่ย และดอกเบ้ียคางจายที่เกิดจากเงินฝากนั้นจนถึงวันที่สถาบัน
การเงินถูกเพิกถอนใบอนุญาตตามกฎหมายวาดวยธุรกิจสถาบันการเงิน ภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ 

(๑) ตองเปนเงินฝากและดอกเบี้ยที่เปนเงินบาท 

(๒) ตองเปนเงนิฝากในบัญชีเงินฝากภายในประเทศ และไมใชเงินฝากในบัญชีประเภท
บัญชีเงินบาทของบุคคลท่ีมีถิ่นที่อยูนอกประเทศตามกฎหมายวาดวยการควบคุมการแลกเปลี่ยน
เงิน 

(๓) ในกรณีที่มีหลักฐานแหงเงินฝากเปนตราสารชนิดระบุชื่อ 

ใหคณะกรรมการประกาศรายละเอียดประเภทเงินฝากท่ีไดรับการคุมครองตามวรรคหน่ึง
ในราชกิจจานุเบกษา   
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๔๖ ใหสถาบันการเงินนําสงเงินเขากองทุนตามอัตราที่กําหนดโดยพระราช
กฤษฎีกา แตตองไมเกินรอยละหน่ึงตอปของยอดเงินฝากถัวเฉล่ียของบัญชีที่ไดรับการคุมครอง
ตามมาตรา ๔๘  

หลักเกณฑและวิธีการในการคํานวณยอดเงินฝากถัวเฉล่ียตามวรรคหน่ึง ใหเปนไปตามที่
คณะกรรมการประกาศกําหนดในราชกิจจานุเบกษา 

ในการตราพระราชกฤษฎีกาเพื่อกําหนดอัตราเงินนําสงเขากองทุนครั้งแรกใหกําหนด
อัตราเงินนําสงเขากองทุนเปนอัตราเดียว สําหรับครั้งตอไปกําหนดอัตราดังกลาวใหแตกตางกัน
ตามประเภทหรือฐานะการดําเนินงานของสถาบันการเงินก็ได  ทั้งนี้ อัตราที่แตกตางกันดังกลาว
ตองสะทอนความเสี่ยงของสถาบันการเงินนั้น ซึ่งคํานวณตามหลักวิชาการทางคณิตศาสตร
ประกันภัย  

ใหสถาบันเปดเผยอัตราเงินนําสงเขากองทุน ตามวรรคสามของแตละสถาบันการเงินให
ประชาชนทราบ  

มิใหนําบทบัญญัติเกี่ยวกับการนําสงเงินเขากองทุนเพื่อการฟนฟูและพัฒนาระบบสถาบัน
การเงินตามกฎหมายวาดวยธนาคารแหงประเทศไทย มาใชบังคับแกสถาบันการเงินที่ไดสงเงินเขา
กองทุนตามมาตรานี้แลว 
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มาตรา ๔๘ เงินฝากที่ไดรับการคุมครอง ไดแก เงินฝากทุกประเภทของสถาบันการเงิน  ที่
นํามาคํานวณยอดเงินฝากถัวเฉลี่ย และดอกเบ้ียคางจายที่เกิดจากเงินฝากนั้นจนถึงวันที่สถาบัน
การเงินถูกเพิกถอนใบอนุญาตตามกฎหมายวาดวยธุรกิจสถาบันการเงิน ภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ 

(๑) ตองเปนเงินฝากและดอกเบี้ยที่เปนเงินบาท 

(๒) ตองเปนเงินฝากในบัญชีเงินฝากภายในประเทศ และไมใชเงินฝากในบัญชีประเภท
บัญชีเงินบาทของบุคคลท่ีมีถิ่นที่อยูนอกประเทศตามกฎหมายวาดวยการควบคุมการแลกเปลี่ยน
เงิน 

(๓) ในกรณีที่มีหลักฐานแหงเงินฝากตองเปนตราสารชนิดระบุชื่อ 

(๔) ตองไมเปนเงินฝากระหวางสถาบันการเงินดวยกัน    
ใหคณะกรรมการประกาศรายละเอียดประเภทเงินฝากท่ีไดรับการคุมครองตามวรรคหน่ึง

ในราชกิจจานุเบกษา   
 
14.2  การปรับวงเงินฝากที่ไดรับการคุมครองสูงสุด   

 

มาตรา 50 กําหนด วงเงินสูงสุดที่สถาบันคุมครองเงินฝากใหการคุมครองแกผูฝากเงิน   

แตละรายในแตละสถาบันการเงินท่ี 1 ลานบาท โดยไมมีการปรับเพิ่มวงเงินดังกลาวตามเวลา 

ซึ่งจะทําใหวงเงินสูงสุดที่ผูฝากเงินจะไดรับการคุมครองมีมูลคาจริงลดลงเรื่อยๆ ตามอัตราเงิน

เฟอ   

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

 มาตรา ๕๐  ภายในระยะเวลาไมเกินสามสิบวันนับแตวันที่ยื่นคําขอ ใหสถาบันจายเงิน
ใหแกผูฝากเงินที่ยื่นคําขอแตละรายในแตละสถาบันการเงินตามจํานวนเงินฝากที่ปราก ฏในบัญชี
ของผูฝากทุกบัญชีรวมกัน หากเงินฝากทุกบัญชีรวมกันมีจํานวนเกินกวาหนึ่งลานบาทใหจายเงิน
เปนจํานวนหนึ่งลานบาท  

ในกรณีที่ผูฝากเงินมีหนี้คางชําระสถาบันการเงินใดเปนจํานวนเงินแนนอนใหสถาบันหัก
เงินที่คางชําระดังกลาวออกจากจํานวนยอดเงินฝากทุกบัญชีรวมกันทั้งหมดในสถาบันการเงินนั้น
กอน 

ใหสถาบันจายเงินใหแกผูฝากเงินผูมีชื่อเปนเจาของบัญชีหรือทายาทเทานั้น ในกรณีมีช่ือ
บุคคลหลายคนรวมกันเปนเจาของบัญชี ใหสถาบันจายเงินใหแกผูมีชื่อเปนเจาของบัญชีแตละคน
ตามสวนท่ีบุคคลน้ันมีสิทธิในบัญชีเงินฝากตามหลักฐานการฝากเงินที่สถาบันการเงินนั้นมีอยูอยาง
ชัดแจง หากไมอาจทราบจํานวนเงินฝากที่แตละคนมีสวนในบัญชีนั้น ใหถือวาผูฝากเงินดังกลาวมี
สวนเทากัน 

การจายเงินตามมาตรานี้ ใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขท่ีคณะกรรมการ
กําหนด 
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ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

 มาตรา ๕๐ ภายในระยะเวลาไมเกินสามสิบวันนับแตวันที่ยื่นคําขอ ใหสถาบันจายเงิน
ใหแกผูฝากเงินที่ยื่นคําขอแตละรายในแตละสถาบันการเงินตามจํานวนเงินฝากที่ปรากฏในบัญชี
ของผูฝากทุกบัญชีรวมกัน หากเงินฝากทุกบัญชีรวมกันมีจํานวนเกินกวาหนึ่งลานบาทใหจายเงิน
เปนจํานวนหนึ่งลานบาท  

ในกรณีที่ผูฝากเงินมีหนี้คางชําระสถาบันการเงินใดเปนจํานวนเงินแนนอนใหสถาบันหัก
เงินที่คางชําระดังกลาวออกจากจํานวนยอดเงินฝากทุกบัญชีรวมกันทั้งหมดในสถาบันการเงินนั้น
กอน 

ใหสถาบันจายเงินใหแกผูฝากเงินผูมีชื่อเปนเจาของบัญชีหรือทายาทเทานั้น ในกรณีมีช่ือ
บุคคลหลายคนรวมกันเปนเจาของบัญชี ใหสถาบันจายเงินใหแกผูมีชื่อเปนเจาของบัญชีแตละคน
ตามสวนท่ีบุคคลน้ันมีสิทธิในบัญชีเงินฝากตามหลักฐานการฝากเงินที่สถาบันการเงินนั้นมีอยูอยาง
ชัดแจง หากไมอาจทราบจํานวนเงินฝากที่แตละคนมีสวนในบัญชีนั้น ใหถือวาผูฝากเงินดังกลาวมี
สวนเทากัน 

เพื่อประโยชนของผูฝากเงนิ ใหปรับจํานวนเงินสูงสุดทีส่ถาบันจายใหแกผูฝากเงินตาม
วรรคหน่ึงทุกปตามสัดสวนระหวางดัชนีราคาผูบริโภคทั่วไปของปนั้นกับดัชนีราคาผูบริโภคทั่วไป
ของปแรกที่พระราชบัญญัตินี้บังคับใช  

การจายเงินตามมาตรานี้ ใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขท่ีคณะกรรมการ
กําหนด 

 

การเปลี่ยนแปลงวงเงินฝากที่ไดรับการคุมครองสูงสุดตามรางพระราชบัญญัตินี้ สามารถ

ทําไดตามมาตรา 51 ซ่ึงอนุญาตใหสถาบันคุมครองเงินฝากสามารถ กําหนดจํานวนเงินที่จาย

ใหแกผูฝากเงินใหสูงกวาที่กําหนดไวในมาตรา 50 วรรคหน่ึง เปนการทั่วไป หรือใหแกผูฝากเงิน

ประเภทหนึ่งประเภทใดเพื่อความเปนธรรม โดยตราเปนพระราชกฤษฎีกา แตไมไดระบุขอจํากัด

ในการออกพระราชกฤษฎีกาไว ซึ่งอาจทําใหเกิดแรงกดดันทางการเมืองจากผูฝากเงินใหมีการ

ออกพระราชกฤษฎีกาปรับเพิ่มวงเงินฝากที่ไดรับการคุมครองสูงสุดหลังเกิดความเสียหายแก

สถาบันการเงิน ซึ่งหากรัฐบาลดําเนินการตามแรงกดดัน ก็จะทําใหเกิดภาระตอสถาบันคุมครอง

เงินฝากเกินกวาคาดหมายไว และไมสรางแรงจูงใจใหผูฝากเงินเลือกฝากเงินกับสถาบันการเงิน

อยางรอบคอบตอไปอีกในอนาคต 

 

นอกจากน้ี การกําหนดใหสถาบันคุมครองเงินฝากสามารถ กําหนดจํานวนเงินที่จะจาย

ใหแกผูฝากเงินแตละประเภทใหแตกตางกันยังอาจจะกอใหเกิดการบิดเบือนการตัดสินใจในการ

ฝากเงินโดยไมมีเหตุผลสมควรดวย   
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บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

 มาตรา ๕๑ การกําหนดจํานวนเงินที่จายใหแกผูฝากเงินใหสูงกวาที่กําหนดไวในมาตรา 
๕๐ วรรคหน่ึง เปนการทั่วไป หรือใหแกผูฝากเงินประเภทหนึ่งประเภทใดเพ่ือความเปนธรรม ให
กระทําไดโดยตราเปนพระราชกฤษฎีกา   
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

 มาตรา ๕๑ การกําหนดจํานวนเงินที่จายใหแกผูฝากเงินใหสูงกวาที่กําหนดไวในมาตรา 
๕๐ วรรคหน่ึง เปนการทั่วไป หรือใหแกผูฝากเงินประเภทหนึ่งประเภทใดเพื่อความเปนธรรม  ให
กระทําไดโดยตราเปนพระราชกฤษฎีกา   

มิใหตรา พระราชกฤษฎีกา ตามวรรคหน่ึงหลังจากปรากฏหลักฐานตามมาตรา ๓๘ วา 
สถาบันการเงินใดมีฐานะการเงินหรือการดําเนินงานอยูในลักษณะอันอาจเปนเหตุใหเกิดความ
เสียหายแกประโยชนของประชาชน   

ใหขอหามตามวรรคสองส้ินสุดลง เมื่อสถาบันการเงินดังกลาวไดปรับปรุงฐานะการเงิน
หรือการดําเนินงานจนพนลักษณะอันอาจเปนเหตุใหเกิดความเสียหายแกประโยชนของประชาชน  

 

14.3  การปรับวงเงินฝากที่ไดรับการคุมครองสูงสุดในบทเฉพาะกาล   

 

การเปลี่ยนแปลงวงเงินฝากที่ไดรับการคุมครองสูงสุดตามรางพระราชบัญญัตินี้ ยัง

สามารถทําไดตามมาตรา 70 ในชวงสี่ปแรกของการบังคับใชพระราชบัญญัติ โดยตราเปน     

พระราชกฤษฎีกา  อยางไรก็ตาม มาตรา 70 ไมไดระบุขอจํากัดในการออกพระราชกฤษฎีกาไว  

ซึ่งจะทําใหเกิดปญหาเชนเดียวกับที่กลาวมาแลวขางตน 
 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๗๐ เมื่อมีการจัดตั้งสถาบันคุมครองเงินฝากข้ึนแลว ใหยกเลิกการประกันผูฝาก
เงินของสถาบันการเงินโดยรัฐบาลที่มีอยูกอนการจัดตั้งสถาบันคุมครองเงินฝาก และในส่ีปแรก
ของการบังคับใชพระราชบัญญัตินี้ ใหการคุมครองเงินฝากสูงกวาที่กําหนดไวในมาตรา ๕๐ ไดโดย
ตราเปนพระราชกฤษฎีกา      
 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๗๐ เมื่อมีการจัดตั้งสถาบันคุมครองเงินฝากข้ึนแลว ใหยกเลิกการประกันผูฝาก
เงินของสถาบันการเงินโดยรัฐบาลที่มีอยูกอนการจัดตั้งสถาบันคุมครองเงินฝาก และในส่ีปแรก
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ของการบังคับใชพระราชบัญญัตินี้ ใหการคุมครองเงินฝากสูงกวาที่กําหนดไวในมาตรา ๕๐ ไดโดย
ตราเปนพระราชกฤษฎีกา      

มิใหตราพระราชกฤษฎีกาตามวรรคหน่ึงหลังจากปรากฏหลักฐานตามมาตรา ๓๘ วา 
สถาบันการเงินใดมีฐานะการเงินหรือการดําเนินงานอยูในลักษณะอันอาจเปนเหตุใหเกิดความ
เสียหายแกประโยชนของประชาชน   

ใหขอหามตามวรรคสองส้ินสุดลง เมื่อสถาบันการเงินดังกลาวไดปรับปรุงฐานะการเงินหรือ
การดําเนินงานจนพนลักษณะอันอาจเปนเหตุใหเกิดความเสียหายแกประโยชนของประชาชน 

 

14.4  บทลงโทษ 

 

โทษปรับในรางกฎหมายฉบับน้ีต่ํามาก เม่ือเปรียบเทียบกับความเสียหายที่อาจจะเกิดขึ้น

ตอระบบเศรษฐกิจ หรือประโยชนที่สถาบันการเงินอาจไดรับจากการฝาฝนกฎหมายตัวอยางเชน 

โทษปรับในการฝาฝนมาตรา 36 (การไมยื่นรายงานลับหรือเอกสารใดตามท่ีกําหนด หรือยื่น

รายงานหรือเอกสารท่ีไมตรงกับความเปนจริง) หรือ มาตรา 40 (การไมสงขอมูล เอกสารหรือ

หลักฐาน) อยูในระดับต่ํามาก  

 

บทบัญญัติตามรางกฎหมาย 

 

มาตรา ๖๔ สถาบันการเงินในฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามมาตรา ๓๖ ตองระวางโทษปรับไม
เกินหาแสนบาท และปรับอีกไมเกินวันละหาพันบาทตลอดเวลาที่ยังฝาฝน 

กรรมการผูจัดการ หรือบุคคลใดซึ่งมีอํานาจรับผิดชอบในการดําเนินงานของสถาบัน
การเงิน ตองระวางโทษตามที่บัญญัติไวในวรรคหนึ่งดวย เวนแตจะพิสูจนไดวาตนมิไดมีสวนใน
การกระทําความผิดนั้น 

มาตรา ๖๕ ผูใดฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามคําสั่งของพนักงานเจาหนาที่ซึ่งสั่งตามมาตรา ๔๐  
หรือใหถอยคํา สงสําเนาหรือแสดงสมุดบัญชี เอกสาร หรือหลักฐานอ่ืนตามท่ีบัญญัติไวใน
บทบัญญัติดังกลาวอันเปนเท็จ ตองระวางโทษจําคุกไมเกินสองป หรือปรับไมเกินสองแสนบาท 
หรือท้ังจําทั้งปรับ และปรบัอีกไมเกินวันละหาพันบาทตลอดเวลาที่ยังฝาฝน 

 

ขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข 

 

มาตรา ๖๔ สถาบันการเงินในฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามมาตรา ๓๖ ตองระวางโทษปรับไม
เกินหาแสนบาท และปรับอีกไมเกินวันละหาพันหาหมื่นบาทตลอดเวลาท่ียังฝาฝน 

กรรมการผูจัดการ หรือบุคคลใดซึ่งมีอํานาจรับผิดชอบในการดําเนินงานของสถาบัน
การเงิน ตองระวางโทษตามที่บัญญัติไวในวรรคหนึ่งดวย เวนแตจะพิสูจนไดวาตนมิไดมีสวนใน
การกระทําความผิดนั้น 
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มาตรา ๖๕ ผูใดฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามคําสั่งของพนักงานเจาหนาที่ซึ่งสั่งตามมาตรา ๔๐  
หรือใหถอยคํา สงสําเนาหรือแสดงสมุดบัญชี เอกสาร หรือหลักฐานอ่ืนตามท่ีบัญญัติไวใน
บทบัญญัติดังกลาวอันเปนเท็จ ตองระวางโทษจําคุกไมเกินสองป หรือปรับไมเกินสองแสนบาท 
หรือท้ังจําทั้งปรับ และปรับอีกไมเกินวันละหาพันสองหมื่นบาทตลอดเวลาท่ียังฝาฝน 
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ภาคผนวกที่ 14.1 แนวทางการประกันเงินฝากในประเทศตางๆ 

Country name Permanent 
fund 

Premium or 
assessment base 

Annual premiums Risk- 
adjusted 

premiums 
Albania  1 insured deposits  0.50%  0  
Algeria  1   0  
Argentina  1 insured deposits  risk-based, 0.36% to 0.72%  1  
Austria  0 insured deposits  pro rata, ex post  0  
Bahamas  1 insured deposits  0.05%  0  
Bahrain  0 deposits  ex post  0  
Bangladesh  1 deposits  0.50%  0  
Belgium  1  insured liabilities  0.02% + 0.04%   0  
Bolivia  1  deposits   1  
Bosnia-Herzegovina  1  deposits  0.5% until July 2001, then changed 

to 0.3%  
0  

Brazil  1  insured deposits  0.30%  0  
Bulgaria  1  insured deposits  risk based to 0.5%  1  
Canada  1  insured deposits  0.33% max  0  
Chile  0  not applicable  none  0  
Colombia  1  insured deposits  0.5% from January 2002 to 

December 2006  
0  

Croatia  1  insured deposits  0.80%  0  
Cyprus  1  n.a.  n.a.  0  
Czech Rep.  1  insured deposits  0.10%  0  
Denmark  1  insured deposits  0.2% (maximum)  0  
Dominican 
Republic  

1  deposits  0.1875%  0  

Ecuador  1  deposits  0.65%  0  
El Salvador  1  insured deposits  risk-based, 0.1% to 0.3%  1  
Estonia 1 deposits until 

2002 
0.5% (maximum) (0.28% at present) 0 

Finland 1 insured deposits risk based: 0.05% to 0.3% 1 
France 0 n.a. on demand but limited 0 
Germany 1 insured deposits 

in commercial 
banks, DIS, risk-
assets in other 
DIS 

official is 0.03% but can be doubled 
 

 

Gibraltar  0 Insured deposits  administrative expenses and expost  0  

   contributions   
Greece  1 deposits  decreasing by size: 1.25% to 0.025%  0  
Guatemala  1 Insured deposits  1.0% plus 0.5% when the fund falls 

below its  
0  

   target   
Honduras  1 deposits  not more than 0.25%  0  
Hungary  1 Insured deposits  risk based to 0.3%  1  
Iceland  1 Insured deposits  0.15%  0  
India  1 deposits  0.05%  0  
Indonesia      
Ireland  1 EU and EEA, i.e 

insured deposits 0.20%  0  

Isle of  Man  0 deposits  the greater of 25,000 pounds and 
0.0125% of deposit base subject to a 
maximum annual contribution of 
250,000 pounds 

0 

Italy  0 protected funds 
adjusted for size 
and risk 

risk adjusted ex post 0.4% to 0.8% 1 
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Jamaica  1 insured deposits  0.10% 0 
Japan  1 insured deposits  0.0048% + 0.036% 0 
Jordan  1 deposits  0.20% 0 
Kazakhstan  1 insured deposits  1.00% 1 
Kenya  1 deposits  0.15% 0 
Korea  1 deposits  0.05% 0 
Latvia  1 insured deposits  0.3% until year 2000; 0.2% 

thereafter 0 

Lebanon  1 credit accounts  0.05% 0 
Liechtenstein  0 n.a.   0 
Lithuania  1 insured deposits  0.45% 0 
Luxembourg  0 insured deposits  ex post 0 
Macedonia  1 insured deposits  1.5%, risk-based 1% to 5% 1 
Malaysia     0 
Malta  1 deposits  0.10% 1 
Marshall Islands  1 deposits  risk-based, 0% to 0.27% 1 
Mexico  1 all obligations  minimum 0.4% on a proxy of total 

bank liabilities 0 

Micronesia  1 deposits  risk-based, 0% to 0.27% 1 
Netherlands  0 case by case  Ex post 0 
Nicaragua  1   0 
Nigeria  1 deposits  0.94% 0 
Norway  1 risk-weighted 

assets and total 
deposits 

0.005% of assets and 0.01% of total 
deposits 0 

Oman  1 deposits  0.02% 0 
Paraguay  n.a. n.a.   n.a. 
Peru  1 insured deposits  risk-based from 0.45% to 1.45% 1 
Philippines  1 deposits  0.20% 0 
Poland  1 deposits, also 

risk- adjusted 
assets  

not more than 0.4% 0 

Portugal  1 insured deposits  risk-based, 0.1% to 0.2% + more in 
emergencies 1 

Romania  1 insured deposits  risk-based: 0.3% to 0.6% 1 
Russia  1 deposits  no more than 0.15%, in emergency 

up to 0.3%, once fund formed 0.05% 0 

Slovak Republic  1 insured deposits  0.1% to 0.3% for banks 0 
Slovenia  0 insured deposits  3.2% of guaranteed deposits 0 
Spain  1 insured deposits  maximum of 0.2% 0 
Sri Lanka  1 deposits  0.15% 0 
Sweden 1 insured deposits risk-based, 0.5% now, 0.1% later 

(future date is not available) 1 

Switzerland 0 balance sheet 
items  on demand 0 

Taiwan   1 insured deposits  based on three levels of risk: 0.05%, 
0.055% and 0.06% 1 

Turkey   1 insured savings  risk-based 1.0% to 1.2% 1 
United Kingdom  0 EEA deposits i.e. 

insured deposits on demand 0 

United States 1 domestic deposits risk-based, 0% to 0.27% 1 

 
ที่มา: Demirgüç-Kunt et. al., “Deposit Insurance around the World: A Comprehensive Database”, 

World Bank Policy Research Working Paper 3628, June 2005 
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}U�SU �� (�) Wfgu~^{YdguiSZ�hVhUqUSYo` ~̂{cd`�_avWf{h�SXZhkZUSqaU  

}U�SU ��/� |uZSŵ~̂{}̂ZUScd`Wfgu~̂{�hVhUqUSYo`vWf{h�SXZhkZUSqaU �ahVcd`|mahb�T|u
YdguiSZno`�hVhUqUSYo` ijX�ahVcd`SXkkZUSv�aUhhZ|uWfgu~̂{`dVZjTU_�}T|maSkZ_uq_U}v��uhb�T
�`b�Z�lno��hVvcaU�hVST_}

maU}��a|`�SXZhkZUSqaU|uhUqUSYo` v_aui�Tv��uZUS�SXZhkZUSqaU|uWfgu~̂{�hVhUqUS
Yo`~̂{cd`�_a�U}_SSqmu�{V
 
���'(�����)����*��$*�+����,� 

 }U�SU �� (�) Wfgu~̂{YdguiSZ�hVhUqUSYo`e�{V�}T}̂mahVYo`ntUmSdkWdZhUsdb ~̂{cd`�_avWf{h
�SXZhkZUSqaU  
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}U�SU ��/� |uZSŵ~̂{}̂ZUScd`Wfgu~̂{�hVhUqUSYo`vWf{h�SXZhkZUSqaU �ahVcd`|mahb�T|u
YdguiSZno`�hVhUqUSYo`~̂{�}T}̂mahVYo`ntUmSdkWdZhUsdb ijX�ahVcd`SXkkZUSv�aUhhZ|uWfgu~̂{ijX
npUWi_`jah}�hVWfgu~^{`dVZjTU_�}T|maSkZ_uq_U}v��uhb�T�`b�Z�lno��hVvcaU�hVST_}

maU}��a|`�SXZhkZUSqaU|uhUqUSYo` v_aui�Tv��uZUS�SXZhkZUSqaU|uWfgu~̂{�hVhUqUS
Yo`~̂{cd`�_a�U}_SSqmu�{V

15.2 �$���'��� 
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;�.�) /,� “�$
��
�$
������” (/���
��
�$
������) 
!,�����$��
%�.�����B    %�����.��
�����
����
�
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 }U�SU ��/� |maul�lkoqqjcd`~tUVk`ojhbTUVuahbmu�{VqSdgV~oZShknlknhVv`fhu �`b|ma�fh
_TUv��uShk��~UVkd�Ŷ�hVul�lkoqqjhUqUSYo`udgu
 Vk`oj�U}_SSqmu�{V�ahV}̂SUbZUSin`VctUu_unlu~SdWbyijXmu^gnlu�hVul�lkoqqjhUqUS
Yo`Zdk~dgVkd�ŶSUbSdkSUbcTUb ijX�ahVcd̀ |ma}̂��anhkkd�Ŷ�S_cnhjkija_utUvnuhvWf{hhuo}d�l|u~̂{
�SXYo}|m�TpUb|umu�{VSahbb̂{nlk_duudk�dgVi�T_dunlgu��~UVkd�Ŷ 

 
���'(�����)����*��$*�+����,� 
 
 }U�SU ��/� |maul�lkoqqjcd`~tUVk`ojVkZUSvVluhbTUVuahbmu�{VqSdgV~oZShknlknhVv`fhu 
�`b|ma�fh_TUv��uShk��~UVkd�Ŷ�hVul�lkoqqjhUqUSYo`udgu
 Vk`ojVkZUSvVlu�U}_SSqmu�{V�ahV}̂SUbZUSin`VctUu_unlu~SdWbyijXmu^gnlu�hV      
ul�lkoqqjhUqUSYo`Zdk~dgVkd�ŶSUbSdkSUbcTUb ijX�ahVcd`|ma}̂��anhkkd�Ŷ�S_cnhjkija_utUvnuh
vWf{hhuo}d�l|u~̂{�SXYo}|m�TpUb|umu�{VSahbb̂{nlk_duudk�dgVi�T_dunlgu��~UVkd�Ŷ 

(q_SiZa��}U�SU ��/� }U�SU ��/� ijX}U�SU ��/� |ujdZ\wXv`^b_Zdu)
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 }U�SU ��/� }l|mautUk~kd��d�l�U}}U�SU ��  }U�SU ��/� }U�SU ��/� ijX
}U�SU ��/� }U|YakdVqdk |uZSŵ~̂{vcaU�hVST_}}̂}�l|uZUS�SXYo}|m�T`a_bqXiuuvn̂bVvZluZ_TU
Z�{Vmu�{V�hVctUu_uqXiuuvn̂bV�hVvcaU�hVST_}~dgVm}` |maZUS`tUvuluZUS~̂{vẐ{b_�ahV}̂nUSXntUqd�
i�Z�TUV��cUZk~kd��d�l`dVZjTU_  
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16.1 ���)#�(�	/�����7�@=��+����������  

 �DE�������E���$

K�	�.$�, (corporate governance) '��
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}U�SU ��/�� (_SSqnhV) |uZSŵ~̂{��a�fhmoauqumu�{VmSfhmjUbque�{V�fhmoauijX}̂nl~zl

hhZvn̂bVudkS_}Zdu�`a�}TuahbZ_TUSahbjXmaU�hVctUu_unl~zlhhZvn̂bV~dgVm}`�hVkSl\d~�`aicaV
v��umudVnfh|makSl\d~`tUvuluZUS�U}_SSqmu�{Vija_ ijXkSl\d~�}T`tUvuluZUS�U}~̂{��a�fhmoauicaV
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pUb|umu�{Vv`fhuudki�T_du~̂{icaV ��a�fhmoau`dVZjTU_nU}US�|Yanl~zl¢ hVvŜbZqfu�SX�bYuy
�U}_SSqmu�{Vi~ukSl\d~�`a 

 
}U�SU ��/�� (_SSqmu�{V) ��a�fhmoauqumu�{VmSfhmjUbque�{V�fhmoauijX}̂nl~zlhhZvn̂bV

udkS_}Zdu�`a�}TuahbZ_TUSahbjXmaU�hVctUu_unl~zlhhZvn̂bV~dgVm}`�hVkSl\d~ cX~tUmudVnfhvnuh
vSf{hV~̂{cX�h|maqwXZSS}ZUSkSScov��u_USXZUS�SXYo}��a�fhmoauZ��`a �`b�ahVbf{u�ThqwXZSS}ZUS
pUb|uvc�`nlk_duudki�T_dunlguno`Shk��kd�Ŷ�hVkSl\d~ntUmSdkZUS�SXYo}nU}d��SXctU�� mSfh
pUb|unlkn̂{_duudki�T_du~̂{qwXZSS}ZUS}^}�l|mavŜbZ�SXYo}_lnU}d� ijX�ahVSXko|maYd`vcu_TUv��u
vSf{hV~̂{cXvnuhvWf{h~SUk vWf{hhuo}d�l mSfhvWf{hWlcUSwU ija_i�TZSŵ WSah}~dgVSUbjXvh^b`�hV
vSf{hV~̂{vnuh

 
}U�SU ��/�� |uZUS�SXYo}��a�fhmoauqSdgV|` �aU�`a}̂ZUSnTVmudVnfhud`�SXYo}mSfhjV}�l

�`b�}T��lkd�l�U}mSfh¡̈U¡©uk~kd��d�l|um}_`u^g ��a�fhmoauqumu�{VmSfhmjUbque�{V}̂nl~zlhhZ
vn̂bVudkS_}Zdu�`a�}TuahbZ_TUSahbjXmaU�hVctUu_unl~zlhhZvn̂bV~dgVm}`�hVkSl\d~ cXSahV�h|ma
sUjnd{VvWlZ�hu}�l|uZUS�SXYo}qSdgVudguZ��`a ~dgVu^g |mautUk~kd��d�l|unT_u~̂{vẐ{b_ZdkZUSSahV�h|ma
sUjvWlZ�hu}�l~̂{�SXYo}    ��a�fhmoau�U}Z]m}Ub_TU`a_bkSl\d~}mUYuctUZd`}U|YakdVqdk �`b
huo�j} 

 
���'(�����)����*��$*�+����,� 

}U�SU ��/�� (_SSqnhV) |uZSw^~̂{��a�fhmoauqumu�{VmSfhmjUbque�{V�fhmoauijX}̂nl~zl
hhZvn^bVudkS_}Zdu�`a�}TuahbZ_TUSahbjXmaUmu�{V�hVctUu_unl~zlhhZvn̂bV~dgVm}`�hVkSl\d~�`a
icaVv��umudVnfh|makSl\d~`tUvuluZUS�U}_SSqmu�{Vija_ ijXkSl\d~�}T`tUvuluZUS�U}~^{��a�fhmoauicaV
pUb|umu�{Vv`fhuudki�T_du~̂{icaV ��a�fhmoau`dVZjTU_nU}US�|Yanl~zl¢ hVvŜbZqfu�SX�bYuy�U}_SSq
mu�{Vi~ukSl\d~�`a 

}U�SU ��/�� (_SSqmu�{V) ��a�fhmoauqumu�{VmSfhmjUbque�{V�fhmoauijX}̂nl~zlhhZvn̂bV
udkS_}Zdu�`a�}TuahbZ_TUSahbjXmaUmu�{V�hVctUu_unl~zlhhZvn̂bV~dgVm}`�hVkSl\d~ cX~tUmudVnfh
vnuhvSf{hV~̂{cX�h|maqwXZSS}ZUSkSScov��u_USXZUS�SXYo}��a�fhmoauZ��`a �`b�ahVbf{u�Th
qwXZSS}ZUSpUb|uvc�`nlk_duudki�T_dunlguno`Shk��kd�Ŷ�hVkSl\d~ntUmSdkZUS�SXYo}nU}d�
�SXctU�� mSfhpUb|unlkn̂{_duudki�T_du~̂{qwXZSS}ZUS}̂}�l|mavŜbZ�SXYo}_lnU}d� ijX�ahVSXko
|maYd`vcu_TUv��uvSf{hV~̂{cXvnuhvWf{h~SUk vWf{hhuo}d�l mSfhvWf{hWlcUSwU ija_i�TZSŵ WSah}~dgV
SUbjXvĥb`�hVvSf{hV~̂{vnuh
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 }U�SU ��/��/� |uZSw^~̂{}̂_USXvnuhYf{hZSS}ZUS|uZUS�SXYo}��a�fhmoau ��a�fhmoauqu
mu�{VmSfhmjUbque�{V�fhmoauijX}̂nl~zlhhZvn̂bVudkS_}Zdu�`a�}TuahbZ_TUSahbjXmu�{V�hVctUu_u
nl~zlhhZvn̂bV~dgVm}`�hVkSl\d~ cX~tUmudVnfhvnuhYf{hkoqqjv��uZSS}ZUSZ��`a �`b�ahVbf{u�Th
qwXZSS}ZUSpUb|unlkn̂{_duudki�T_du~̂{qwXZSS}ZUS}̂}�l|mavŜbZ�SXYo}  
 |maqwXZSS}ZUSkSScoSUbYf{hZSS}ZUS~^{vnuh�`b��a�fhmoau�U}_SSqmu�{V|uZUS�SXYo}~̂{
cXcd`|ma}̂��gu

}U�SU ��/�� |uZUS�SXYo}��a�fhmoauqSdgV|` �aU�`a}̂ZUSnTVmudVnfhud`�SXYo}mSfhjV}�l
�`b�}T��lkd�l�U}mSfh¡̈U¡©uk~kd��d�l|um}_`u^g ��a�fhmoauqumu�{VmSfhmjUbque�{V}̂nl~zlhhZ
vn̂bVudkS_}Zdu�`a�}TuahbZ_TUSahbjXmaUmu�{V�hVctUu_unl~zlhhZvn̂bV~dgVm}`�hVkSl\d~ cXSahV
�h|masUjnd{VvWlZ�hu}�l|uZUS�SXYo}qSdgVudguZ��`a ~dgVu^g |mautUk~kd��d�l|unT_u~̂{vẐ{b_ZdkZUSSahV
�h|masUjvWlZ�hu}�l~̂{�SXYo}��a�fhmoau�U}Z]m}Ub_TU`a_bkSl\d~}mUYuctUZd`}U|YakdVqdk �`b
huo�j} 
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 }U�SU ��/��/� |uZUS|maqtU�S�Z\U~UVZUSvVlu�hV~̂{�S�Z\U~UVZUSvVlu �}T_TUcX
ZSX~tU|urUuXv��u~̂{�S�Z\U~UVZUSvVlu�hVul�lkoqqj`dVZjTU_ mSfh|urUuXhf{ue�{Vul�lkoqqj
`dVZjTU_blubh}|majT_VS�a�ah}�jpUb|u�hVkSl\d~ �aU~̂{�S�Z\U~UVZUSvVluWkW[�lZUSwyhduq_S
nVndb_TUZSS}ZUS ��acd`ZUS mSfhkoqqje�{VSdk�l`Yhk|uZUS t̀UvuluVUu�hVul�lkoqqj`dVZjTU_� à
ZSX~tUq_U}�l`�U}}U�SU ���/� }U�SU ��� }U�SU ���  }U�SU ��� }U�SU ��� 
}U�SU ��� }U�SU ��� }U�SU ��� mSfh}U�SU ��� |ma~̂{�S�Z\U~UVZUSvVluicaV�ahv~�ccSlV
vẐ{b_ZdkW[�lZUSwyZUSZSX~tUq_U}�l`~̂{Wk|mantUudZVUu~SUk

 }U�SU ���/�/� ~̂{�S�Z\U~UVZUSvVlu|`¡̈U¡©umSfh�}T��lkd�l�U}}U�SU ��/��/� 
�ahVSX_UV�~\�}TvZlumu�{V�� mSfh�Sdk�}TvZlumu�{VinukU~ mSfh~dgVctU~dgV�Sdk 
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}U�SU � |mabZvjlZq_U}|u}U�SU � cd�_U imTVWSXSUYkd��d�lnoSU W.s. ���� e�{V

iZa��vWl{}v�l}�`bWSXSUYkd��d�lnoSU (�kdk~̂{ �) W.s. ���� ijX|ma|Yaq_U}�Th��u^gi~u 
“}U�SU � cd�_U ZUSvn̂bpU\^noSU�U}}�jqTUudgu |ma�fhSUqU�U} (�) (�) ijX (�) �`b

|maS_}pU\^noSU~̂{W�V�ahVYtUSX`a_b `dVu^g 
noSU~̂{~tU|uSUYhUwUcdZS |ma�fh�U}SUqU�Ub w �SVVUunoSU  �)(

�)( noSU~̂{utUv�aU}U|uSUYhUwUcdZS |ma�fhSUqU e^.�h.vh¢. �hVnoSU k_Z`a_bhUZS�Uv�aU 
qTUzSS}vu^b}Wlvs\�U}Z]m}Ub_TU`a_bZUSnTVvnSl}ZUSjV~ou ijXpU\̂ijXqTUzSS}vu^b}hf{u
�U}~^{cX�`aZtUmu`�`bWSXSUYZ[\]̂ZU i�T�}TS_}��VpU\^}�jqTUvWl{}�U}~̂{ZtUmu`|um}_` � 
jdZ\wX � imTV�SX}_jSd\]UZS 
SUqU e^.�h.vh¢. �U}_SSqmu�{V �`aiZT SUqUnoSU~̂{k_Z`a_bqTU�SXZdupdbijXqTU�unTV��V`TUu
sojZUZS|uSUYhUwUcdZS ~dgVu^g v_aui�TZSw^vcaUWudZVUusojZUZS�SXv}luSUqUvWf{hvn̂bhUZS
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�Uv�aU|m}T�U}Z]m}Ub_TU`a_bsojZUZS |ma�fhSUqUudguv��uSUqUnoSU|uZUSqtUu_w
SUqU ê.�h.vh¢. 

|uZSŵ~̂{��autUv�aU�`aSdkbZv_aumSfhj`hUZS�Uv�aU�U}Z]m}Ub_TU`a_bZUSnTVvnSl}ZUS
jV~oumSfh�U}Z]m}Ubhf{u |mautUhUZS�Uv�aUe�{V�`aSdkbZv_aumSfhj`hd�SU`dVZjTU_}US_}|uZUS
qtUu_wSUqU�U}_SSqmu�{V`a_b    

 �)( noSU~̂{~tU|uv���jh`hUZS mUZutU��|YavWf{h�SX�bYuyhbTUVhf{uuhZcUZ_d��o�SXnVqy
|uZUSnTVhhZ |ma�fh�U}SUqU�Ub w �SVVUunoSU 

|uZSŵ~̂{}̂vm�ohduq_SvYf{h_TU SUqU�U}_SSqmu�{V (�) (�) mSfh (�) �}Tv��u���U}
Zj�Z�jU` mSfh}̂mjUbSUqU mSfh�}TnU}US�mUSUqU�UbmSfhSUqU~̂{W�V�Ub |maSdr}u�Ŝ�SXZUs
}�jqTUnoSU~̂{|YaqtUu_wpU\^�U}�ahvnuhiuX�hVqwXZSS}ZUSZtUmu`}�jqTUnluqaU e�{ V
�SXZhk`a_b �jd`ZSX~S_VZUSqjdV v��u�SXzUuZSS}ZUS hzlk`^ZS}sojZUZS hzlk`^
ZS}nSSWUZS ijX��ahtUu_bZUSntUudZVUuvsS\rZlcZUSqjdV v��uZSS}ZUS ijXhzlk`^ZS}
nSSWnU}l� v��uZSS}ZUSijXvj�UuoZUS �`bZUSZtUmu`}�jqTU`dVZjTU_|ma|Ya_lz^ZUSqtUu_wSUqU
cUZ�au~ou~̂{q_ScXv��u mSfhZUSmdZ~hucUZSUqU�UbnTVYT_Vno`~aUb mSfhZUSmdZ~hucUZSUqU
�Ub�ĵZ|u�jU`�Z�l�hVnoSU ~dgVu^g �U}mjdZvZwxy~̂{qwXZSS}ZUSZtUmu`” 
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}U�SU � |mabZvjlZq_U}|u}U�SU � cd�_U imTVWSXSUYkd��d�lnoSU W.s. ���� e�{V
iZa��vWl{}v�l}�`bWSXSUYkd��d�lnoSU (�kdk~̂{ �) W.s. ���� ijX|ma|Yaq_U}�Th��u^gi~u 

“}U�SU � cd�_U ZUSvn̂bpU\^noSU�U}}�jqTUudgu |ma�fhSUqU�U} (�) (�) ijX (�) �`b
|maS_}pU\^noSU~̂{W�V�ahVYtUSX`a_b `dVu^g 

(�) noSU~̂{~tU|uSUYhUwUcdZS |ma�fh�U}SUqU�Ub w �SVVUunoSU  
(�) noSU~̂{utUv�aU}U|uSUYhUwUcdZS |ma�fhSUqU e^.�h.vh¢. �hVnoSU k_Z`a_bhUZS�Uv�aU 

pU\^ijXqTUzSS}vu^b}hf{u�U}~̂{cX�`aZtUmu`�`bWSXSUYZ[\]^ZU 
(�) noSU~̂{~tU|uv���jh`hUZS mUZutU��|YavWf{h�SX�bYuyhbTUVhf{uuhZcUZ_d��o�SXnVqy

|uZUSnTVhhZ |ma�fh�U}SUqU�Ub w �SVVUunoSU 
ZUSZtUmu`SUqU�U}_SSqmu�{V (�) (�) ijX (�) |ma|Ya_lz^ZUSqtUu_wcUZZUSmdZ~hu

cUZSUqU�UbnTVYT_Vno`~aUb mSfhZUSmdZ~hucUZSUqU�Ub�ĵZ|u�jU`�Z�l�hVnoSU ~dgVu^g �U}
mjdZvZwxy~̂{qwXZSS}ZUSZtUmu` 
|uZSŵ~̂{}̂vm�ohduq_SvYf{h_TU SUqU�U}_SSqmu�{V (�) mSfh (�) �}Tv��u���U}Zj�Z�jU` mSfh}̂
mjUbSUqU mSfh�}TnU}US�mUSUqU�UbmSfhSUqU~̂{W�V�Ub |maSdr}u�Ŝ�SXZUs}�jqTUnoSU~̂{|Ya
qtUu_wpU\�̂U}�ahvnuhiuX�hVqwXZSS}ZUSZtUmu`}�jqTUnluqaU e�{V�SXZhk`a_b �jd`
ZSX~S_VZUSqjdV v��u�SXzUuZSS}ZUS hzlk`^ZS}sojZUZS hzlk`ẐS}nSSWUZS ijX
��ahtUu_bZUSntUudZVUuvsS\rZlcZUSqjdV v��uZSS}ZUS ijXhzlk`^ZS}nSSWnU}l� v��uZSS}ZUS
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ijXvj�UuoZUS �`bZUSZtUmu`}�jqTU`dVZjTU_ |ma|Ya_lz^ZUSqtUu_wSUqU~̂{}̂ZUS�UbmSfhW�V�Ub
hhZcUZ�SVVUunoSU e�{V�}TuahbZ_TU�au~ou~̂{q_ScXv��uk_Z`a_bZtU�S 

|uZSŵ~̂{}̂vm�ohduq_SvYf{h_TU SUqU�U}_SSqmu�{V (�) �}Tv��u���U}Zj�Z�jU` mSfh}̂
mjUbSUqU mSfh�}TnU}US�mUSUqU�UbmSfhSUqU~̂{W�V�Ub |maSdr}u�Ŝ|YaSUqU ê.�h.vh¢. �hVnoSU 
k_Z`a_bhUZS�Uv�aU qTUzSS}vûb}Wlvs\�U}Z]m}Ub_TU`a_bZUSnTVvnSl}ZUSjV~ou ijXpU\^ijX
qTUzSS}vu^b}hf{u�U}~̂{cX� àZtUmu`�`bWSXSUYZ[\]̂ZUi�T�}TS_}��VpU\^}�jqTUvWl{}�U}~̂{
ZtUmu`|um}_` � jdZ\wX � imTV�SX}_jSd\]UZS  v��u}�jqTUnoSU~̂{|YaqtUu_wpU\^ 

SUqU ê.�h.vh¢. �U}_SSqn̂{ �`aiZT SUqUnoSU~̂{k_Z`a_bqTU�SXZdupdbijXqTU�unTV��V`TUu
sojZUZS|uSUYhUwUcdZS ~dgVu^g v_aui�TZSŵvcaUWudZVUusojZUZS�SXv}luSUqUvWf{hvn̂bhUZS�Uv�aU
|m}T�U}Z]m}Ub_TU`a_bsojZUZS |ma�fhSUqUudguv��uSUqUnoSU|uZUSqtUu_wSUqU ê.�h.vh¢.  

|uZSŵ~̂{��autUv�aU�`aSdkbZv_aumSfhj`hUZS�Uv�aU�U}Z]m}Ub_TU`a_bZUSnTVvnSl}ZUS
jV~oumSfh�U}Z]m}Ubhf{u |mautUhUZS�Uv�aUe�{V�`aSdkbZv_aumSfhj`hd�SU`dVZjTU_}US_}|uZUS
qtUu_wSUqU�U}_SSqn̂{`a_b” 
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}U�SU � |mabZvjlZhd�SUpU\^noSUijXqTUzSS}vu^b}~aUbWSXSUYkd��d�lnoSU W.s. 

���� e�{ViZa��vWl{}v�l}�`bWSXSUYkd��d�lnoSU (�kdk~̂{ �) W.s. ���� ijX|ma|Yahd�SUpU\^
noSUijXqTUzSS}vu^b}~aUbWSXSUYkd��d�lu^gi~u 
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}U�SU � |mabZvjlZhd�SUpU\^noSUijXqTUzSS}vu^b}~aUbWSXSUYkd��d�lnoSU W.s. 
���� e�{ViZa��vWl{}v�l}�`bWSXSUYkd��d�lnoSU (�kdk~̂{ �) W.s. ���� ijX|ma|Yahd�SUpU\^
noSUijXqTUzSS}vu^b}~aUbWSXSUYkd��d�lu^gi~u|u��iSZ~̂{WSXSUYkd��d�lu^g|YakdVqdk 
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ในปตอๆ ไป ใหปรับคาธรรมเนียมตามวรรคหน่ึงทุกปตามสัดสวนของดัชนีราคาผูบริโภค
ทั่วไปของปนั้นกับดัชนีราคาผูบริโภคทั่วไปของปแรกที่พระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ 

การคํานวณคาธรรมเนียมตามวรรคสอง หากมีเศษของสตางค ใหปดทิ้ง  


